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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geritespezifische Sicherheitshinweise

» Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen Stoffe
(z. B.leicht entziindliche Losemittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die entstehende Dampfe entziinden
konnen.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie das
Elektrowerkzeug vom Kundendienst iiberpriifen, falls
es in das Riihrgut fallt. In das Elektrowerkzeug eindrin-
gendes Riihrgut kann Schaden verursachen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Benutzen Sie stets den mit dem Elektrowerkzeug mit-
gelieferten Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

—

Deutsch|5

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
formigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht 16-
sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und ahnlichen Substan-
zen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Gangwahlschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Adapter fiir Riihrkorb

Riihrkorb

Antriebsspindel

Ein-/Ausschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

8 Handgriff (isolierte Griffflache)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

N ahh WN

Technische Daten
Sachnummer 06019407..
Nennaufnahmeleistung w 1150
Abgabeleistung W 670
Leerlaufdrehzahl
- 1.Gang min’t 0-400
- 2.Gang min™t 0-920
Nenndrehzahl
- 1.Gang min™t 0-280
- 2.Gang min?t 0-640
Nenndrehmoment (1./2. Gang) Nm 105/50
Antriebsspindeldurchmesser ! A
Spindelhalsdurchmesser mm 43
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,2
Schutzklasse o/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

vy /’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montage
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 2.

Sie kdnnen den Zusatzgriff 2 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

Drehen Sie das untere Griffstlick des Zusatzgriffs 2 entgegen
dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatzgriff 2 in

die gewiinschte Position. Danach drehen Sie das untere Griff-

stiick des Zusatzgriffs 2 im Uhrzeigersinn wieder fest.

Werkzeugwechsel
Riihrkorb mit M 14-AuBengewinde

)

Schrauben Sie den Riihrkorb 4 mit dem Adapter 3 auf die
Antriebsspindel 5. Halten Sie die Antriebsspindel 5 mit einem
Gabelschliissel (Schliisselweite 17 mm) und ziehen Sie mit
einem zweiten Gabelschliissel (Schliisselweite 24 mm) den
Adapter 3 und den Riihrkorb 4 fest.

Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

» Staube, z. B. mineralische Staube, konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Mechanische Gangwahl
» Sie konnen den Gangwahlschalter 1 bei Stillstand oder
bei laufendem Elektrowerkzeug betitigen. Dies sollte
jedoch nicht bei voller Belastung oder maximaler Dreh-
zahl erfolgen.
Mit dem Gangwahlschalter 1 kénnen 2 Drehzahlbereiche vor-
gewahlt werden.
Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis
Rihrkorbdurchmesser 200 mm.
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m D Gang lI:
1| Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis
® [[7)] ® | Rihrkorbdurchmesser 140 mm.
1
D Wl

Lasst sich der Gangwahlschalter 1 bei Stillstand nicht bis zum
Anschlag schwenken, drehen Sie die Antriebsspindel mitdem
Riihrkorb etwas.

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 6 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten
Ein-/Ausschalters 6 schieben Sie die
q Feststelltaste 7 nach oben.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 7

arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 6 kurz und las-

sen ihn dann los.

Wenn Sie das Elektrowerkzeug nicht benutzen, schalten Sie
esaus, um Energie zu sparen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 6 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 6 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab. Fiir Riihrgut
mit geringer Viskositdt, wie z. B. Dispersionsfarbe, Lacke,
Kleber, Vergussmasse, Zementschlemme verwenden Sie ei-
nen Riihrkorb mit Linkswendel.

Fiir Riihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,
Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie
einen Riihrkorb mit Rechtswendel.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.
Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kdnnen

sonst ausrutschen und die Kontrolle {iber das Elektrowerk-

zeug verlieren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-

ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

—

Deutsch |7

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Bosch Power Tools
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Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Machine-specific Safety Warnings

» Do notuse the power tool for explosive materials (e. g.,
easily inflammable solvents). Power tools produce
sparks which could ignite developing vapours.

» Incase the power tool should fall into the material to be
stirred, pull the plug immediately and have the power
tool checked by an after-sales service agent. Material
that has penetrated the power tool can cause damage and
lead to an electric shock.

» Always use the auxiliary handle provided with the pow-

er tool. Loss of control can lead to injury.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for mixing pulverised building mate-

rials such as mortar, plaster, adhesives, as well as solvent-
free paint, varnish and similar substances.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Gear selector

2 Auxiliary handle (insulated gripping surface)

3 Stirrer paddle adapter

4 Stirrer paddle

5 Drive spindle

—

English |9

6 On/Off switch
7 Lock-on button for On/Off switch
8 Handle (insulated gripping surface)

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Stirrer/Mixer GRW 11E
Article number 06019407..
Rated power input w 1150
Output power W 670
No-load speed

- 1stgear mint 0-400
- 2nd gear min™t 0-920
Rated speed

- 1stgear mint 0-280
- 2nd gear min?t 0-640
Rated torque (1st/2nd gear) Nm 105/50
Drive spindle dia. " A
Spindle collar dia. mm 43
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 4.2
Protection class [@]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 87 dB(A); Sound power level 98 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

ap=3m/s?, K=1.5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/g/m 1V %*ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 2.

The auxiliary handle 2 can be set to any position for a secure
and low-fatigue working posture.

Turn the bottom part of the auxiliary handle 2 in counterclock-

wise direction and swivel the auxiliary handle 2 to the desired
position. Then retighten the bottom part of the auxiliary han-
dle 2 by turning in clockwise direction.

Changing the Tool
Stirrer Paddle with Male Thread, Size M 14

|
g

)

Screw the stirrer paddle 4 with the adapter 3 onto the drive

spindle 5. Hold the drive spindle 5 in place with an open-end
spanner (size 17 mm) and tighten the adapter 3 and the stir-
rer paddle 4 with a second open-end spanner (size 24 mm).

The stirrer paddle is disassembled in reverse order.

—

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Dusts, e. g. mineral dusts, can be harmful to one’s health.
Contact with or inhaling the dusts can trigger allergic reac-
tions to the operator or bystanders and/or lead to respira-
tory infections.

Materials containing asbestos may only be worked on by
specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Gear Selection, Mechanical

» The gear selector 1 can be actuated at standstill or
when the machine is running. However, this should not
be done while operating at full load or maximum speed.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector
1.
Gear I
Low speed range; when working with stirrer
paddels with diameters up to 200 mm.
D
1
(/) ®
n

Gear ll:
High speed range; when working with stirrer
paddels with diameters up to 140 mm.

n
1
D
If the gear selector 1 cannot be set to the end position at
standstill, turn the drive spindle with the stirrer paddle alittle.

Switching On and Off
To start the machine, press the On/Off switch 6 and keep it
pressed.

Lock the pushed On/Off switch 6 by
pushing the lock-on button 7 upward.

A

To switch off the machine, release the On/Off switch 6 or
when it is locked with the lock-on button 7, briefly press the
On/Off switch 6 and then release it.

When not using the power tool, switch it off in order to save
energy.

3609929C36((27.2.12)
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Adjusting the Speed Ireland
The speed of the switched on power tool can be variably ad- Origo Ltd.
justed, depending on how far the On/Off switch 6 is pressed. ~ Unit 23 Magna Drive
Light pressure on the On/Off switch 6 resultsinalow rotation-  Magna Business Park
al speed. Further pressure onthe switch resultsinanincrease ~ City West
in speed. Dublin 24
. . Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Working Advice Fax: +353 (01) 4 66 68 88
The choice of stirrer paddle depends on the material to be Australia, New Zealand and Pacific Islands
stirred. For' materials'with low yiscosity, e. g., dispersion Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
paint, varnish, adhesions, casting compound, cement grout, Power Tools
etc., use a stirrer paddle with left-hand spiral.
r ials with high viscosi dv-mixed ol Locked Bag 66
or materials with hig vijscf(.)“sny, e.g., ready-mixed p aste_r, Clayton South VIC 3169
concrztg,l, cemhen.t, hscLee d i .er,l epoxy resin, etc., use a stir- Customer Contact Center
rer paddle with right-hand spiral. Inside Australia:
While mixing, move the power tool in an up and down motion. Phone: +61 (01300) 307 044
Clean the stirror paddle after use. Fax: +61 (01300) 307 045
» Avoid splashing around the material being stirred. Oth-  Inside New Zealand:
erwise, you could slip and lose control over the power tool. Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Maintenance and Service Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
Maintenance and Cleaning www.bosch.com.au
» Before any work on the machine itself, pull the mains Republic of South Africa
plug. Customer service
» For safe and proper working, always keep the machine ~ Hotline: +27(011) 6 51 96 00
and ventilation slots clean. Gauteng - BSC Service Centre
If the replacement of the supply cord is necessary, thishasto 35 Roper Street, New Centre
be done by Bosch or an authorized Bosch service agentinor-  Johannesburg
der to avoid a safety hazard. Tel.: +27(011) 4939375
If the machine should fail despite the care taken in manufac- Fax: +27(011) 4930126
turingand testing procedures, repair should be carried outby ~ EMail: bsctools@icon.co.za
an after-sales service centre for Bosch power tools. KZN - BSC Service Centre
Inall correspondence and spare parts order, please alwaysin- ~ UnitE, Almar Centre
clude the 10-digit article number given on the type plate of 143 Crompton Street
the machine. Pinetown
. A Tel.: +27(031) 70121 20
After-sales Service and Customer Assistance Fax: +27 (031) 70124 46
Our after-sales service responds to your questions concern- E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
ing maintenance and repair of your product as well as spare Western Cape - BSC Service Centre
parts. Exploded views and information on spare parts can al- Democracy Way, Prosperity Park
so be found under: Milnerton
www.bosch-pt.com Tel.: +27(021) 5512577
Our customer service representatives can answer your ques- Fax: +27 (021) 5513223
tions concerning possible applications and adjustment of E-Mail: bsc@zsd.co.za
products and accessories. Bosch Headquarters
Great Britain Midrand, Gauteng
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Tel.: +27 (011) 651 96 00
P.0.Box 98 Fax: +27 (011) 6519880
Broadwater Park E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com
North Orbital Road Di I
Denham Isposa
Uxbridge The machine, accessories and packaging should be sorted for
UB95HJ environmental-friendly recycling.
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 Do not dispose of power tools into household waste!
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Bosch Power Tools 3609929C36((27.2.12)
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Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

3609929C36((27.2.12)
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité spécifiques a I'appareil

» Ne pas travailler de matériaux a risque d’explosion
(p. ex. des solvants facilement inflammables). Les
outils électroportatifs générent des étincelles risquant
d’enflammer les vapeurs qui se dégagent.

» Au cas ol Pappareil tomberait dans le produit a ma-
laxer, retirerimmédiatement la fiche de la prise de cou-
rant et faire contréler Poutil électroportatif par le ser-
vice aprés-vente. Du produit a malaxer qui entrerait dans
I'outil électroportatif peut causer des dégats et entrainer
un choc électrique.

» Toujours utiliser la poignée supplémentaire fournie
avec Poutil électroportatif. Le fait de perdre le contréle
de l'outil peut entrainer de blessures.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sire.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Francais |13

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le gachage de matériaux
de construction en poudre tels que mortiers, enduits, colles
ainsi que peintures et vernis exempts de produits solvants, ou
pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Commutateur de vitesse

Poignée supplémentaire (surface de préhension isolante)
Adaptateur pour malaxeur

Malaxeur

Arbre d’entrainement

Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
Poignée (surface de préhension isolante)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ~NOOGOhA WN

Caractéristiques techniques

Mélangeur GRW11E
N° d'article 06019407..
Puissance nominale absorbée w 1150
Puissance utile débitée w 670
Vitesse a vide

- 1ére vitesse tr/min 0-400
- 2éme vitesse tr/min 0-920
Vitesse de rotation nominale

- 1érevitesse tr/min 0-280
- 2éme vitesse tr/min 0-640
Couple nominal

(1ére/2éme vitesse) Nm 105/50
Diametre de I'arbre d’entrainement ! s
collet de broche mm 43
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Classe de protection o/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 98 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Bosch Power Tools
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Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W@/M 1.V %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Poignée supplémentaire

» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 2.
La poignée supplémentaire 2 peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail sd-

re et peu fatigante.

—

Tournez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 2
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et orientez la
poignée supplémentaire 2 vers la position souhaitée. Ensuite,
resserrez la piéce inférieure de la poignée supplémentaire 2
en latournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Changement d’outil

Malaxeur avec filetage extérieur M 14

Visser le malaxeur 4 avec 'adaptateur 3 sur 'arbre d’entraine-
ment 5. Maintenir I'arbre d’entrainement 5 avec une clé a
fourche (ouverture 17 mm) et, a l'aide d’'une deuxiéme clé a
fourche (ouverture 24 mm), serrer I'adaptateur 3 et le ma-

laxeur 4.
Le démontage du malaxeur s’effectue dans I'ordre inverse.

)

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

> Les poussiéres, par ex. les poussiéres minérales, peuvent

étre nocives. Toucher ou aspirer les poussiéres peut en-
trainer des réactions allergiques et/ou des maladies respi-
ratoires auprés de l'utilisateur ou de personnes se trouvant
a proximité.
Les matériaux contenant de I'amiante ne doivent étre tra-
vaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire

avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Sélection mécanique de la vitesse

» ll est possible d’actionner le commutateur de vitesse 1
alarrét de Pappareil ou pendant que I'outil électropor-
tatif tourne. Cependant, ceci ne devrait pas se faire
lorsque Pappareil est sous charge maximale ou en vi-
tesse de rotation maximale.

3609929C36((27.2.12)
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Le commutateur de vitesse 1 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Vitessel:

Petites vitesses de rotation ; pour diamétres

de malaxeur allant jusqu’a 200 mm.
Au cas ol le commutateur de vitesse 1 ne se laisserait pas
tourner a fond lorsque l'outil est a I'arrét, tourner légerement
I'arbre d’entrainement avec le malaxeur.

Vitesse Il:

Plage de vitesse de rotation élevée ; pour
(‘ ’. diameétres de malaxeur allant jusqu’a
140 mm.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 6 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/

Arrét appuyé 6, poussez vers le haut
ﬂ le bouton de verrouillage 7.

Pour arréter 'appareil électroportatif, relachez l'interrupteur

Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 7,

appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 6, puis

relachez-le.

Pour des économies d'énergie, éteignez I'outil électroportatif
quand vous ne l'utilisez pas.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 6.

Une pression légére sur linterrupteur Marche/Arrét 6 entrai-
ne une faible vitesse de rotation. Plus la pression augmente,
plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation

Le choix du malaxeur dépend de la matiére a malaxer. Lors-
qu'il s’agit d’'une matiere a malaxer a faible viscosité, comme
par exemple peinture a dispersion, vernis, colle, coulis au ci-
ment, laitance de ciment, utiliser un malaxeur a hélice a gau-
che.

Pour une matiére a haute viscosité, comme par exemple en-
duits, béton, ciment, chape, mastic, résine époxy, utiliser un
malaxeur a hélice a droite.

Lors de travaux, déplacer l'outil électroportatif de haut en bas
et de bas en haut. Nettoyer le malaxeur aprés utilisation.

» Ne pas projeter le produit a malaxer. Vous risquez sinon
de glisser et de perdre le contréle de l'outil électroportatif.

Francais | 15
Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne

doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, 'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colt d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044)847 1552

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica
en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a través
de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaalatomade corriente y/o al montar el acumula-
dor, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o sialimentala herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

3609929C36((27.2.12)
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con

la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
delos niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas del
aparato

» No procese materiales propensos a explotar (p. ej. di-
solventes facilmente inflamables). Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los vapores emanados.

» Silaherramienta eléctrica se le cae en el producto a re-
mover, extraiga inmediatamente el enchufe delared y
hagala revisar en un servicio técnico. El material que ha
penetrado en el interior de la herramienta eléctrica puede
perjudicar ala mismay acarrearle una descarga eléctrica.

Espanol |17

» Siempre use la herramienta eléctrica junto con la em-
puiadura adicional suministrada. La pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica puede provocar un acciden-
te.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-
teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,
adhesivos y pinturas, lacas 0 demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Selector de velocidad

Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
Adaptador para cesta agitadora

Cesta agitadora

Husillo motriz

Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

8 Empufadura (zona de agarre aislada)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

No ok, WN

Datos técnicos

Mezcladora GRW 11E

No de articulo 06019407..
Potencia absorbida nominal w 1150
Potencia ttil w 670
Revoluciones en vacio

- 13velocidad min™t 0-400
- 22velocidad min?t 0-920

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Bosch Power Tools
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Mezcladora GRW 11E
Revoluciones nominales

- 13 velocidad mint 0-280
- 23velocidad min?t 0-640
Par nominal (13/ 22 velocidad) Nm 105/50
Diametro del husillo motriz " A
@ del cuello del husillo mm 43
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Clase de proteccion O/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 87 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 98 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s%.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-
tes, o'si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al

usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo: Man-

tenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

ﬁ/ﬂ/M/ 1 V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Empuiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 2 montada.

La empufadura adicional 2 puede girarse a cualquier posi-

cién para permitirle trabajar manteniendo una posturafirme y

cémoda.

Afloje en sentido contrario a las agujas del reloj el mango de la

empufadura adicional 2 y gire ésta a la posicion deseada. Se-

guidamente, apriete el mango en el sentido de las agujas del

reloj para sujetar la empufiadura adicional 2.

Cambio de util

Cesta agitadora con rosca exterior M 14

A

\

Enrosque la cesta agitadora 4 con el adaptador 3 en el husillo
motriz 5. Sujete el husillo motriz 5 con una llave fija (entreca-
ras 17 mm) y apriete con otra llave fija (entrecaras 24 mm) el
adaptador 3y la cesta agitadora 4.

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

3609929C36((27.2.12)
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» Los materiales en polvo, p. €]., los de tipo mineral, pueden
sernocivos para la salud. El contacto y lainspiracion de es-
tos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas
circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades res-
piratorias.

Los materiales que contengan amianto solamente deberan
ser procesados por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

Selector de velocidad mecanico

» Elselector de velocidad 1 puede accionarse con la he-
rramienta eléctrica detenida o en funcionamiento. Sin
embargo, no es conveniente realizarlo con la herra-
mienta eléctrica trabajando a plena carga o revolucio-
nes maximas.

El selector de velocidad 1 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.
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Velocidad I:
Campo de bajas revoluciones; para trabajar
con cestas agitadoras de hasta 200 mm.

Velocidad I1:
Campo de altas revoluciones, para trabajar
con cestas agitadoras de hasta 140 mm.

Si el selector de velocidad 1 no pudiese girarse hasta el tope
con la maquina detenida, gire a mano ligeramente el husillo
con la cesta agitadora.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 6.

0

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexidn/desconexion 6, o en caso de estar enclavado
conlatecla7, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 6.

Si no utiliza la herramienta eléctrica desconéctela para aho-
rrar energia.

Para enclavar el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 después de
haberlo accionado, empuje haciaarri-
ba la tecla de enclavamiento 7.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 6 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.
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Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 6 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Instrucciones para la operacion

Lacesta agitadora debera elegirse de acuerdo al material are-

mover. Sila viscosidad del material a remover es reducida,

como p. ej. pintura de dispersion, barnices, adhesivo en pol-

vo, material de relleno, pasta de cemento, emplee una cesta

agitadora de espiral aizquierdas.

Silaviscosidad del material a remover es alta, como p. €]. en-

foscado, hormigdn, cemento, solado, emplastecido, resina

epoxica emplee una cesta agitadora de espiral a derechas.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.

Limpie la cesta agitadora después de su uso.

» Evite que el material salpique fuera del recipiente. De
lo contrario podria resbalar y perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

g~ Conforme ala Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-

cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.
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para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugoes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntério da ferramenta eléc-
trica.

10:21 AM
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Instrucoes de servico especificas do aparelho

» Nao trabalhar com materiais que possam explodir
(p. ex. solventes facilmente inflamaveis). Ferramentas
eléctricas soltam faiscas que podem inflamar vapores pro-
duzidos durante o trabalho.

» Puxar imediatamente a ficha de rede da tomada e per-
mitir que a ferramenta eléctrica seja controlada pelo
servico pés-venda, caso cair no material a ser mistura-
do. Se o material a ser misturado penetrar na ferramenta
eléctrica, podem ser causados danos e choques eléctricos.

» Sempre utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta eléctrica. A perda de controle pode provocar
lesoes.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentacdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Bosch Power Tools
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Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para misturar materiais de
construcao em forma de pd, como por exemplo argamassa,
reboco, adesivos, assim como tintas e vernizes sem solventes
e outras substancias semelhantes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
Comutador de marchas

Punho adicional (superficie isolada)

Adaptador para a hélice misturadora

Hélice misturadora

Veio de accionamento

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar

8 Punho (superficie isolada)

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

~N O A WN R

Dados técnicos

Misturador GRW11E
N°do produto 06019407..
Poténcia nominal consumida w 1150
Poténcia util w 670
N° de rotagdes em ponto morto

- 12marcha min™t 0-400
- 23marcha mint 0-920
Numero de rotagdes nominal

- 12marcha min?t 0-280
- 23marcha mint 0-640
Bindrio nominal

(Primeira/segunda marcha) Nm 105/50
Diametro do fuso de accionamento ! A
@ de gola do veio mm 43
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Classe de protecgao o/

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 87 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca 98 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2,

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estéa sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho adi-
cional 2.

0 punho adicional 2 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicdo de trabalho segura e livre de fadi-

ga.

Girar a parte inferior do punho adicional 2 no sentido contra-

rio dos ponteiros do reldgio e deslocar o punho adicional 2 pa-

raa posicao desejada. Em seguida girar a parte inferior do pu-

nho adicional 2 no sentido dos ponteiros do relégio para

reapertar.
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Troca de ferramenta

Hélice misturadora com rosca exterior de M 14

)

Atarraxar a hélice misturadora 4 com o adaptador 3 sobre o
eixo de accionamento 5. Segurar o eixo de accionamento 5
com uma chave de forqueta (tamanho de 17 mm), e com uma
segunda chave de forqueta (tamanho 24 mm), apertar o
adaptador 3 e a hélice misturadora 4.

A desmontagem da hélice misturadora é realizada em se-
quéncia invertida.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Poeiras, tais como poeira mineral podem ser prejudiciais.
Tocar ou inalar o pd pode causar reacgées alérgicas e/ou
doengas respiratdrias do utilizador ou de pessoas que se
encontram nas proximidades.

Material que contém asbesto s deve ser manuseado por
especialistas.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomenddvel usar uma méscara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Seleccdo mecanica de marcha

» O selector de marcha 1 pode ser activado com a ferra-
menta eléctrica parada ou em funcionamento. Isto no
entanto nao deveria ocorrer em plena carga nem com
maximo niimero de rotagées.

Com o selector de marcha 1 podem ser seleccionadas 2 ga-

mas de nlimero de rotacao.
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Marchal:

Baixo nivel de n® de rotagdes, para trabalhar
com hélices misturadoras com um diametro
de até 200 mm.

Marchall:

Alto nivel de n® de rotagdes, para trabalhar
com hélices misturadoras com um diametro
de até 140 mm.

Se ndo for possivel deslocar completamente o selector de
marcha 1, devera girar um pouco o veio de accionamento com
a hélice misturadora.

Ligar e desligar

Para acolocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6 e manter
pressionado.

0

Para fixar o interruptor de ligar-des-
ligar pressionado 6 devera deslocar a
tecla de fixagdo 7 para cima.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 6 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 7, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 6
por instantes e em seguida soltar novamente.

Se a ferramenta eléctrica ndo for utilizada, desligue-a para
poupar energia.

Ajustar o niimero de rotacdes
Ontmero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 6.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 6 pro-
porciona um niimero de rotacoes baixo. Aumentando a pres-
sdo, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicag6es de trabalho

A selec¢ao da hélice misturadora depende do material a ser
misturado. Paramateriais com baixa viscosidade, comop. ex.
tinta de latex, vernizes, adesivos, massa de isolamento, lodo
de cimento, devera ser utilizada uma hélice misturadora com
espiral a esquerda.
Para materiais com alta viscosidade, como p. ex. reboco pre-
parado, betdo, cemento, betonilha, massa de aparelhar, resi-
na epoxi, devera ser utilizada a hélice misturadora com espi-
ral adireita.
Movimentar a ferramenta eléctrica para cima e para baixo du-
rante o trabalho. Limpar a hélice misturadora apds a utiliza-
¢do.
» Evite espirrar o material a ser misturado. Caso contrario
podera escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.
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Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter aferramenta eléctrica e as aberturas de ventila-

cdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pés-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55(0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas

tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare P’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Pimpiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza specifiche per la macchina

» Non miscelare mai sostanze esplosive (p. es. solventi
facilmente infiammabili). Elettroutensili generano scin-
tille che possono infiammare i vapori che si formano.

» Estrarre immediatamente la spina e far controllare
Ielettroutensile dal servizio di assistenza qualora lo
stesso dovesse cadere nel materiale da miscelare. Il
materiale da miscelare penetrato nell'elettroutensile pud
causare danni e provocare una scossa elettrica.

» Utilizzare sempre I'impugnatura supplementare forni-
ta in dotazione con Pelettroutensile. La perdita di con-
trollo puo causare lesioni.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

Bosch Power Tools

3609929C36((27.2.12)




6%% OBJ_BUCH-309-002.book Page 26 Monday, February 27, 2012

26 | Italiano

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la miscelazione di materiali da
costruzione in polvere come malta, intonaci, colle, nonché co-
lori non contenenti solventi, vernici e sostanze simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Commutatore di marcia

Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Adattatore per frusta di miscelazione

Frusta di miscelazione

Mandrino di trasmissione

Interruttore di avvio/arresto

Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Impugnatura (superficie di presa isolata)

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O ~NOOGORWN

Dati tecnici

Mescolatore GRW11E
Codice prodotto 06019407..
Potenza nominale assorbita w 1150
Potenza resa w 670
Numero di giri a vuoto

- 1%marcia min?t 0-400
- 2%marcia mint 0-920
Numero giri nominale

- 1%marcia mint 0-280
- 2%marcia mint 0-640
Coppia nominale (12/22 marcia) Nm 105/50
Diametro del mandrino di trasmis-

sione " A
Diametro del collare alberino mm 43
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,2
Classe di sicurezza o/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

—

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 87 dB(A); livello di poten-
za acustica 98 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1 V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

10:21 AM
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 2.

L'impugnatura supplementare 2 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

Girare lamanigliainferiore dell'impugnatura supplementare 2

insenso antiorario e spostare l'impugnatura supplementare 2

alla posizione richiesta. Avvitare dunque la maniglia inferiore

dell'impugnatura supplementare 2 di nuovo bene in senso

orario.

Cambio degli utensili
Frusta di miscelazione con filettatura esterna M 14
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- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Commutazione meccanica di marcia

» Il commutatore di marcia 1 puo essere azionato in posi-
zione di fermo oppure quando I'elettroutensile & in fun-
zione. Il cambio non dovrebbe avvenire quando la mac-
china é sottoposta al carico massimo oppure al numero
massimo di giri.

Con il commutatore di marcia 1 & possibile preselezionare 2

campi di velocita.

Marcial:

Campo numero di giri basso; per lavori con

diametro della frusta di miscelazione fino a

200 mm.

x
2

)

Avvitare la frusta di miscelazione 4 con 'adattatore 3 sul man-

drino di trasmissione 5. Tenere il mandrino di trasmissione 5

con una chiave fissa (apertura della chiave 17 mm) e con l'au-

silio di una seconda chiave fissa (apertura della chiave
24 mm) avvitare saldamente I'adattatore 3 e la frusta di mi-
scelazione 4.

Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in sequen-

zainversa.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Polveri, ad. es. polveri minerali possono essere dannose
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell’'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.
Materiale contenente amianto deve essere lavorato esclu-
sivamente da personale specializzato.

Marcia ll:

Campo numero di giri alto; per lavori con dia-
metro della frusta di miscelazione fino a
140 mm.

Se in posizione di fermo non fosse possibile spostare il com-
mutatore di marcia 1 fino all'arresto, ruotare leggermente il
mandrino di trasmissione con la frusta di miscelazione.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Perfissarein posizionel'interruttore
di avvio/arresto 6 spingere il tasto di
ﬁ1 bloccaggio 7 verso lalto.
Per spegnere l'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 6 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 7, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
6 e rilasciarlo di nuovo.

Se I'elettroutensile non viene utilizzato, togliere 'alimentazio-
ne per risparmiare elettricita.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sullinterruttore
avvio/arresto 6.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 6 si ha unavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

Lasceltadella frusta di miscelazione dipende dal materiale da
miscelare. Per materiale da miscelare con scarsa viscosita,
come p. es. colore a dispersione, vernici, colle, materiale di
tenuta, miscela di cemento ed acqua utilizzare una frusta di
miscelazione con spirale sinistrorsa.

Per materiale da miscelare con alta viscosita, come p. es. in-
tonaco pronto, calcestruzzo, cemento, materiale per pavi-

menti, stucco, resina epossidica utilizzare una frusta di misce-

lazione con spirale destrorsa.

Durante la miscelazione muovere l'elettroutensile verso I'alto

e verso il basso. Dopo l'uso pulire la frusta di miscelazione.

» Evitare di spruzzare il materiale da miscelare. In caso
contrario & possibile scivolare e perdere il controllo
dell’elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

—
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kiemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Gereedschapspecifieke veiligheidsvoorschriften

» Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen (bijv. licht
ontvlambare oplosmiddelen). Elektrische gereedschap-
pen veroorzaken vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

» Als het elektrische gereedschap in het roermateriaal
valt, dientu onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
te trekken en het elektrische gereedschap door de
klantendienst te laten controleren. Roermateriaal dat in
het elektrische gereedschap binnendringt, kan schade
veroorzaken en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik altijd de bij het elektrische gereedschap mee-
geleverde extra handgreep. Het verlies van de controle
kan tot letsel leiden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen van
poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleistermate-

riaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en vergelijk-

bare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Toerentalschakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Adapter voor menggarde

Menggarde

Uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

O ~NOOGahA WN

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

—

Technische gegevens

Zaaknummer 06019407..
Opgenomen vermogen w 1150
Afgegeven vermogen W 670
Onbelast toerental

- Stand 1 mint 0-400
- Stand 2 min’t 0-920
Nominaal toerental

- Stand 1 min't 0-280
- Stand 2 mint 0-640
Nominaal draaimoment (stand 1/2)  Nm 105/50
Diameter uitgaande as ! A
Ashals-@ mm 43
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Isolatieklasse [Ol/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 87 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 98 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de

volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-

gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wg/m 1V %*ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
extra handgreep 2.

U kunt de extra handgreep 2 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.

Draai het onderste greepstuk van de extra handgreep 2 tegen

de wijzers van de klok in en zet de extra handgreep 2 in de ge-

wenste stand. Vervolgens draait u het onderste greepstuk van

de extrahandgreep 2 met de wijzers van de klok mee weer vast.

Inzetgereedschap wisselen
Menggarde met M 14 buitenschroefdraad

|
7

)

Schroef de menggarde 4 met de adapter 3 op de uitgaande as
5. Houd de uitgaande as 5 met een steeksleutel (sleutelwijdte
17 mm) vast en draai met een tweede steeksleutel (sleutel-
wijdte 24 mm) de adapter 3 en de menggarde 4 vast.

De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeerde
volgorde.

—

Nederlands | 31
Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Stof, bijv. mineraal stof, kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan allergische
reacties en/of luchtwegaandoeningen van de gebruiker of
van in de buurt aanwezige personen veroorzaken.
Asbesthoudend materiaal mag alleen door een vakman be-
werkt worden.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Mechanische toerentalkeuze

» Ukunt de toerentalschakelaar 1 bedienen bij stilstand
of terwijl het elektrische gereedschap loopt. Dit mag
echter niet bij volledige belasting of bij maximaal toe-
rental gebeuren.

Met de toerentalschakelaar 1 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

Stand I:

Laag toerentalbereik; voor werkzaamheden

tot een menggardediameter van 200 mm.

Stand Il
Hoog toerentalbereik; voor werkzaamheden
tot een menggardediameter van 140 mm.

Als de toerentalschakelaar 1 tijdens stilstand niet tot aan de
aanslag kan worden gedraaid, draait u de uitgaande as met de
menggarde iets.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schake-

laar 6 wilt vastzetten, duwt u de blok-
ﬁﬂ keerknop 7 omhoog.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 6 los, of als deze met de blokkeerknop 7

vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat

u deze vervolgens los.

Als u het elektrische gereedschap niet gebruikt, dient u het uit
te schakelen om energie te sparen.
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Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
6 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 6 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

De keuze van de menggarde is afhankelijk van het te mengen

materiaal. Gebruik een menggarde met een linkse spiraal voor

mengmateriaal met een geringe viscositeit, zoals dispersie-

verf, lak, lijm, gietmassa en cementslib.

Gebruik een menggarde met een rechtse spiraal voor meng-

materiaal met een grote viscositeit, zoals kant-en-klare pleis-

terspecie, beton, cement, vioerbeton, plamuurmassa en

epoxyhars.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaamhe-

den omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

» Voorkom spatten van het te mengen materiaal. U kunt
anders uitglijden en de controle over het elektrische ge-
reedschap verliezen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland
Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

—

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen

moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden

hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktajeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

10:21 AM

—

Dansk |33

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Varktaejsspecifikke sikkerhedsinstrukser

» Bearbejd ikke eksplosionsfarlige stoffer (f.eks. let an-
tendelige oplesningsmidler). El-vaerktej kan sla gnister,
der kan antande den damp, der findes pa arbejdsstedet.

» Traek straks stikket ud og fa en servicetekniker til at
kontrollere el-varktgjet, hvis det skulle falde ned i det
materiale, der skal omrares. Er materiale, der skal omra-
res, treengt ind i el-vaerktajet, kan der opsta skader, hvilket
kan fare til elektrisk stad.

» Anvend altid det ekstrahandtag, der falger med el-
varktajet. Tabes kontrollen over el-varktajet, kan det fa-
re til kvaestelser.

» Hold altid maskinen fast med begge hander og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to haender.

Bosch Power Tools
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til omrering af pulverformede bygge-
materialer som f.eks. martel, puds og lim samt ikke opl@s-
ningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Gearomskifter

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Adapter til rarevaerktej

Rerevarktej

Spindel

Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt

8 Handgreb (isoleret gribeflade)

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbehor findes i vores
tilbehgrsprogram.

Nooabs~wN

Tekniske data

Roremaskine GRW11E
Typenummer 06019407..
Nominel optagen effekt w 1150
Afgiven effekt w 670
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear min’t 0-400
- 2.gear min™t 0-920
Nominelt omdrejningstal

- 1.gear mint 0-280
- 2.gear mint 0-640
Nom. omdrejningstal (1./2. gear) Nm 105/50
Drivspindeldiameter " A
Spindelhals-@ mm 43
Vgt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Beskyttelsesklasse O/

Angivelserne geelder for en nominel spending [U] pd 230 V. Disse angivel-
ser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Staj-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Varktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
87 dB(A); lydeffektniveau 98 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

—

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklzring C €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevetunder ,Tekniske data®, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W@/m 1.V %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-varktgjet med ekstrahandtaget 2.

Du kan svinge ekstrahdndtaget 2 efter gnske for at opna en
sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.
Drej det nederste grebstykke pa ekstrahdndtaget 2 mod ven-
stre (imod uret) og sving ekstrahandtaget 2 i den gnskede po-
sition. Drej herefter det nederste grebstykke pa ekstrahand-
taget 2 mod hgjre (med uret) igen.
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Varktajsskift
Rereveerktsj med udvendigt gevind M 14

Skru rerevaerktejet 4 pa spindlen 5 med adapteren 3. Hold
spindlen 5 med en gaffelnggle (ngglevidde 17 mm) og spaend

med en anden gaffelnggle (neglevidde 24 mm) adapteren 3
og rarevaerktejet 4 fast.

Rarevaerktgjet tages af i omvendt raekkefalge.

)

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

» Stov f.eks. mineralsk stav kan vaere sundhedsskadeligt.
Bergring eller indanding af stev kan fare til allergiske reak-
tioner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Asbestholdigt materiale ma kun handteres af fagfolk.

~ Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Mekanisk gearvalg

» Du kan betjene gearkontakten 1, mens el-vaerktgjet
star stille eller er teendt. Dette bor dog ikke ske under
fuld belastning eller ved max. hastighed.

Med gearomskifteren 1 kan der valges 2 omdrejningstal-om-

rader.

D Gear l:
Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde indtil
en rgreveerktgjsdiameter pa 200 mm.

m Gear lI:

1| Hojtomdrejningstalomrade; til arbejde indtil
(7)) ® en rarevaerktgjsdiameter pa 140 mm.
1
O _Eln

Hvis det ikke er muligt at stille gearvaelgeren 1 helt i bund, nar
varktajet star stille, drejes spindlen en smule med rarevaerk-
tojet.

—
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Tand/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
6 og hold den nede.

A

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 er
den last med lasetasten 7 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 6 hvorefter den slippes.

Hvis du ikke bruger el-vaerktgjet, skal du slukke for det for at
spare pa energien.

Til fastlasning af den nedtrykkede
start-stop-kontakt 6 skubbes laseta-
sten 7 opad.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det teendte el-vaerktej
trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 6.

Let tryk pa start-stop-kontakten 6 farer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

Valg af rereveerktej afhaenger af det materiale, der skal omre-

res. Til materiale med lille viskositet som f.eks. dispersions-

farve, lak, lim, stebemasse og cementslaamme benyttes et rg-

reverktgj med venstredrejet spiral.

Tilmateriale med hgj viskositet som f.eks. ferdigpuds, beton,

cement, spartellmasse og epoxyharpiks benyttes et rare-

varktej med hgjredrejet spiral.

Bevag el-vaerktejet op og ned under rarearbejdet. Renger re-

reveerktgjet efter brug.

» Undga at sprajte med materialet. Ellers kan du komme til
at glide i det og tabe kontrollen over el-varktgjet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.
» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.
Skulle el-vaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-
riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktaj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. keb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855

Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg
Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlésa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg néar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tygetar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
l&ngt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsétgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika sidkerhetsanvisningar

» Bearbeta inte explosionsfarliga dmnen (t. ex. latt flam-
bara lésningsmedel). Elverktyg alstrar gnistor och risk
finns att de kan antdnda uppstaende angor.

» Omelverktyget faller ned i materialet som rérs om, dra
genast ut stickproppen och lat kundservicen kontrol-
lera verktyget. Om material tranger in i elverktyget kan
skador uppsta och leda till elstét.

» Anvand alltid elverktyget med medlevererat stodhand-
tag. Det finns risk for personskada om du forlorar kontrol-
len Gver elverktyget.

» Halli elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

10:21 AM

—
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla séakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett fér blandning av byggnadsmaterial i pul-
verform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt farger,
lack och liknande substanser som inte innehaller [6sningsme-
del.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
Vaxellagesomkopplare

Stodhandtag (isolerad greppyta)
Adapter for rérkorg

Rorkorg

Drivspindel

Stromstallare Till/Frén

Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
8 Handgrepp (isolerad greppyta)

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vrt tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

N O R WN R

Tekniska data

Maskinomrorare GRW11E
Produktnummer 06019407..
Upptagen markeffekt w 1150
Avgiven effekt w 670
Tomgangsvarvtal

- 1. vixellaget min’t 0-400
- 2. véxellaget min™t 0-920
Mérkvarvtal

- 1. vaxellaget min™t 0-280
- 2. véxellaget min?t 0-640
Nominellt vridmoment

(1./2. vaxellaget) Nm 105/50
Drivspindelns diameter " s
Spindelhals-@ mm 43
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Skyddsklass O/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 87 dB(A); ljudeffektniva 98 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden dka betydligt.
For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om 6verensstimmelse C €
Viforsakrar hdarmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” éverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/gz/m 1V %0%ﬁ~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 2.
Stodhandtaget 2 kan valfritt svangas for att uppna en saker
och vilsam kroppsstallning.

Vrid undre greppdelen pa stodhandtaget 2 moturs och svang
stodhandtaget 2 till 6nskat lage. Dra sedan fast undre grepp-
delen pa stodhandtaget 2 medurs.

10:21 AM

Verktygsbyte
Rorkorg med M 14 ytterginga

)

Skruva upp rorkorgen 4 med adaptern 3 pa drivspindeln 5.

Hall fast drivspindeln 5 med en fast skruvnyckel (nyckelvidd
17 mm) och dra med en andra fast skruvnyckel (nyckelvidd
24 mm) fast adaptern 3 och rérkorgen 4.

Rérkorgen tas bort i omvand ordningsféljd.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Damm, t. ex. mineraliska damm kan vara halsovadliga.
Beroring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska
reaktioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller
personer som uppehaller sig i narheten.

Material innehallande asbest far endast bearbetas av
yrkesman.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Mekaniskt vaxelval

» Vixelligesomkopplaren 1 kan manévreras bade pa
fran- och tillkopplat elverktyg. Koppla dock inte vid full
belastning eller hogsta varvtal.

Med vaxellagesomkopplaren 1 kan 2 varvtalsomraden forviljas.

Vixel I:

lagt varvtal; for arbeten med en rorkorgsdia-

meter upp till 200 mm.

Vaxel ll:
hogt varvtal; for arbeten med en rorkorgsdi-
ameter upp till 140 mm.

Gar det inte att svanga véxelldggesomkopplaren 1 mot anslag,
vrid drivspindeln med rérkorgen en aning.

3609929C36((27.2.12)
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In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 6
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta strom-
stallaren Till/Fran 6 skjut sparrknap-
ﬂ pen 7 uppat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 eller om den ar last med spérrknappen 7 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 6 och slapp den igen.

Spar energi och koppla fran elverktyget nar du inte anvander
det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 6.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 6 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck kar varvtalet.

Arbetsanvisningar

Valj den rorkorg som ar lamplig for materialet som ska roras

om. For material med lag viskositet som t.ex. dispersionsfarg,

lack, lim, kompound, cementslam ska en rérkorg med van-

sterspiral anvandas.

For material med hog viskositet som t. ex. fabriksblandad

rappning, betong, cement, golvbruk, spackelmassa, epoxi-

plast ska en rorkorg med hogerspiral anvandas.

For elverktyget under blandning upp och ned. Rengor rérkor-

gen efter avslutat arbete.

» Undvik sprut fran omrort material. Detta kan leda till att
du halkar och férlorar kontrollen dver elverktyget.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

10:21 AM

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det gller fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktey
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stev eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nardu arbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
teyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

—

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er heregnet til den type arbeid du vil utfaere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhetsinformasjon

» Du ma ikke bearbeide eksplosjonsfarlige stoffer
(f. eks. lett antennelige lasemidler). Elektroverktay la-
ger gnister som kan antenne damper som oppstar.

» Trekk straks ut stopselet og la elektroverktayet sjek-
kes av kundeservice, hvis det faller ned i reremassen.
Regremasse som kommer inn i elektroverkteyet kan forar-
sake skader og fare til elektriske stat.

» Bruk alltid ekstrahandtaket som leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

3609929C36((27.2.12)
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til rering av pulveraktige bygge-
materialer som mertel, puss, lim og ikke lasemiddelholdige
malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Girvalgbryter

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Adapter for rgrekurven

Rarekurv

Drivspindel

Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

8 Handtak (isolert grepflate)

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

~N o R WN

Rareverk GRW11E
Produktnummer 06019407..
Opptatt effekt w 1150
Avgitt effekt w 670
Tomgangsturtall

- 1.gir min?t 0-400
- 2.gir mint 0-920
Nominelt turtall

- 1.gir mint 0-280
- 2.gir min?t 0-640
Nominelt dreiemoment (1./2. gir) Nm 105/50
Drivspindeldiameter " A
Spindelhals-@ mm 43
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Beskyttelsesklasse O/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

—

Norsk |41

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2,

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

vy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 2.

Du kan svinge ekstrahandtaket 2 hvor som helst, for a oppna
en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 2 mot urviserne og
sving ekstrahandtaket 2 til ansket posisjon. Deretter dreier
du nedre del av ekstrahandtaket 2 fast igjen med urviserne.

Bosch Power Tools
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Verktoyskifte

Rerekurv med M 14-utvendige gjenger

x
7

)

Skru rarekurven 4 med adapteren 3 inn pa drivspindelen 5.
Hold drivspindelen 5 fast med en fastngkkel (ngkkelvidde
17 mm) og med en annen fastngkkel (ngkkelvidde 24 mm)
trekker du adapteren 3 og rarekurven 4 fast.
Demonteringen av rgrekurven utfgres i omvendt rekkefalge.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Stav, f.eks. mineralstev, kan veere helsefarlig. Beraring el-
lerinnanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/el-

ler andedrettssykdommer hos brukeren eller personer
som befinner seg i naerheten.
Asbestholdig material ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske medfilterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Mekanisk girvalg

» Du kan trykke girvalgbryteren 1i stillstand eller mens
elektroverktayet gar. Men dette bar ikke gjores ved
full belastning eller maksimalt turtall.

Med girvalgbryteren 1 kan det forhandsinnstilles to turtallom-

rader.

Girl:
Lavt turtallomréde; til arbeid opp til en rere-
kurvdiameter pa 200 mm.

Gir I

(‘ ’. kurvdiameter pa 140 mm.

Hvis glrvelgeren 1ikke kan dreies frem til anslaget i stillstand,
ma drivspindelen dreies litt med rarekurven.

szt turtallomrade; til arbeid opp til en rere-

—

Inn-/utkobling
Trykk til igangsetting av elektroverkteyet pa pa-/av-bryteren
6 og hold den trykt inne.

Til lasing av trykt pa-/av-bryter 6 sky-
ﬂ ver du lasetasten 7 oppover.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6

hhv. - hvis den er last med lasetast 7 - trykker du pa-/av-bry-

teren 6 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Nar du ikke bruker elektroverktayet, mé du sla det av for a
spare energi.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pd innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 6 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 6 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet gkes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger

Valget av rerekurv er avhengig av materialet som skal rares.

For rgrematerialer med lav viskositet, som f.eks. dispersjons-

maling, lakk, lim, stapemasse, sementhus ma du bruke en rg-

rekurv med venstrespiral.

For rgrematerialer med hay viskositet, somf. eks. ferdig-mur-

puss, betong, sement, sparkelmasse, epoksydharpiks bruker

du en rerekurv med hgyrespiral.

Beveg elektroverktayet opp og ned i lapet av arbeidet. Ren-

gjor rarekurven etter behov.

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktayet.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fores av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-

tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmél om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 8955

Deponering

Elektroverktay, tiloehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Suomi|43

Sahkéturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttdessisi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
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» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkétyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ald kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ta ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sit tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

» Al tysti rajahdysvaarallisia aineita (esim. helposti
syttyvia liuottimia). Sahkotyokalu muodostaa kipindita,
jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Irrota valittomasti pistotulppa pistorasiasta ja anna
asiakaspalvelun tarkistaa sahkotydkalu, jos se putoaa
sekoitettavaan ainekseen. Koneeseen padssyt sekoitet-
tava aine saattaa aiheuttaa vahinkoa ja johtaa sahkdis-
kuun.

> Kayta aina sahkotyokalun mukana toimitettua lisakah-

vaa. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa loukkaantu-
misiin.

10:21 AM

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kédella.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu nestemadisten ja jauhemaisten ainesten
sekoitukseen, kuten, laastit, liimat seka liotusaineettomat
maalit, lakat ja muut vastaavat aineet.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
Vaihteenvalitsin

Lisdkahva (eristetty kadensija)
Sekoitusvarren adapteri
Sekoitusvarsi

Kayttokara

Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kahva (eristetty kddensija)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

0O ~NOOOOhAE WNR

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06019407..
Ottoteho w 1150
Antoteho w 670
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde mint 0-400
- 2.vaihde min?t 0-920
Nimellinen kierrosluku

- 1.vaihde mint 0-280
- 2.vaihde min™t 0-640
Nimellinen vaantémomentti

1./2. vaihde Nm 105/50
Kayttokaran halkaisija " A
Karan kaulan @ mm 43
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Suojausluokka [O/m

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/tirinitiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 87 dB(A); aanen tehotaso 98 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan

kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
IImoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa

toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon mydés se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-

ta. Tama voi selvasti pienentaa koko ty6aikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-

ty6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavammessiitd, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai stan-
dardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 2011/65/EU,
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/gz/m 1V %0%ﬁ~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 2 kanssa.

Voit mielivaltaisesti kdantaa lisakahvaa 2, [oytadksesi varman
ja vaivattoman tyoskentelyasennon.

Kierra lisakahvan 2 alempi osa vastapaivaan ja kdanna lisa-
kahva 2 haluttuun asentoon. Kiristd tamén jalkeen lisakahva 2
uudelleen, kiertamalld sita my6tapaivaan.

Suomi| 45

Tyokalunvaihto

Sekoitusvarsi M 14-ulkokierteella

x
N i

)

Kierra sekoitusvarsi 4 adaptereineen 3 kiinni kayttokaraan 5.
Pida kiinni kayttokarasta 5 kiintoavaimella (avainvali 17 mm)
jakirista adapteri 3 toisella kiintoavaimella (avainvéli 24 mm)
sekoitusvarteen 4.

Sekoitusvarren irrotus tapahtuu kdanteisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myos 220 V
verkoissa.

» Poly, esim. kivipély, saattaa olla terveydelle haitallista. P6-
lyn kosketus tai hengitys saattaa johtaa kayttajan ja lahis-
tolla olevien henkildiden allergisiin reaktioihin ja/tai hengi-
tystiesairauksiin.

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavid materiaaleja.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Voit kdyttad vaihteenvalitsinta 1 sahkotyokalun seis-
tessa tai pyoriessa. Tata ei kuitenkaan tulisi tehda tay-
delld kuormalla tai suurimmalla kierrosluvulla.

Vaihteenvalitsimella 1 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.

Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; tyoskentelyyn

sekoitusvarren kanssa, jonka halkaisija on

200 mm asti.

Vaihde Il

Suuri kierroslukualue; tydskentelyyn
sekoitusvarren kanssa, jonka halkaisija on
140 mm asti.

Ellei vaihteenvalitsinta 1 koneen seistessa voida kdantaa vastee-

seen asti, tulee kayttokaraa kiertad hieman sekoitusvarresta.
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Kaynnistys ja pysdytys Huolto ja asiakasneuvonta
Paina sahkotyokalun kaynnistystd varten kaynnistyskytkin-  Hyolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seké varaosia
ta 6 ja pidd se painettuna. koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 osista Ioydat myos osoitteesta:
tyontdmalld lukituspainiketta 7 ylos- www.bosch-pt.com
ﬂ pain. Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisdtarvikkeiden ostoa, kdytt6a ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissa.
Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pysayta sahkotyokalu paastamalla kdynnistyskytkin 6 va- Pakkalantie 21 A
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 7, paina ensin 01510 Vantaa
kaynnistyskytkintd 6 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi. Puh.: 0800 98044
Katkaise energiansaaston takia virta sahkotyokalusta, kun et Faksi: +358 102 961 838
kaytd sitd. www.bosch.fi
Kierrosluvun asetus Havitys

Voit sadtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kinta 6.

Kaynnistyskytkimen 6 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja talousjitteisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-

Tyoskentelyohjeita niikkalaitteita koskevan direktiivin
Sekoitusvarren valinta riippuu sekoitettavasta materiaalista. 2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
Kayta sekoitusvartta, jossa on vasen kierukka, sekoitettavaan muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
materiaaliin, jonka viskositeetti on pieni, kuten dispersiova- mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
rit, lakat, liima, tdytemassa ja sementtiliete. taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Kaytd sekoitusvartta, jossa on oikea kierukka, sekoitettavaan  ojkeus teknisiin muutoksiin pidtetian.
materiaaliin, jonka viskositeetti on suuri, kuten rappaus, be-
toni, sementti, raakabetoni, spakkeli ja epoksihartsi.

Liikuttele sahkotyokalua ylos ja alas tydn aikana. Puhdista se-

koitusvarsi kayton jalkeen. EMI’]VIK(']

» Vilta roiskuttamasta sekoitettavaa ainetta. Saatat
muuten liukastua ja menettda sahkétyokalun hallinnan. Yﬂ'OGGiEGl( GO(PGAEi.GQ

Hoito ja huolto Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekTpika

Aei
Huolto ja puhdistus cpyaieia

Awpdore 6Aeg Tig umodeifer
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia séhko- A\ NPOEIAONOIHZH uoq?ul\eiuc ,«,E “: oﬁ,wiei ¢

tydkaluun kohdistuvia téita. Apéeleg katd Tnv Tenon Twv unodeifewv aopaleiag Kal Twv
» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusauk-  0dnyiwv propei va mpokahéaouv nAektpomAnéia, mupkayd
koja puhtaana, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvalli-  1)/kat coBapolc Tpaupariopouc.

sesti. Duhakre 0Aeg Tig npoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
Jos liitantdjohdon vaihto on vélttamaton, tulee taman suorit- yla kaBe peAdovTiki xprion.
taa Bosch tai Bosch-séhkbtyékalujep sopimushuolto turvalli- 0 optopdg «HAekTPIKO €pyaheion Tou xpnatonoleiral oTig
suuden vaarantamisen valttamiseksi. nipoeiboronTikéC unodeilelc avapépetal oe nAeKTPIKG
Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus- epyaleia mou TpopodoTolvTal amd To NAEKTPIKO SikTuO (HE
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa NAexTPIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia oy
Bosch-keskushuollon tehtavaksi. TpoPobdoTolvTaL and pmatapia (xwpig NAEKTPIKO KaAwdlo).
lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-  Agp@heta oto x6po epyaciag

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta. » Awmnpeire Tov Topéa ou epyaleode kaBapd kat kahd

PwTIoPEVo. ATatia r) oKOTEIVEC TEPLOXES Epyaaiag pmopel
va odnynoouv o€ aTuxipata.
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> Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepBaAdov omou undpyet kKivéuvog ékpnéng, oTo omoio
undpxouv eUPpAekTa uypd, aépla i} GKOVEC. Ta NAEKTPKA
epyaAeia dnutoupyolv omvBnpLopo o omoiog pmopei va
ava@Ae€et Tn okdvn 1 Tic avabupldoeLS.

» "Otav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
HaKpLd am’ auTo Ta mawdia ku GAAa Tuxov
TMaPEUPLoKOpEVa aTopd. Xe MepinTwaon anoonaonc g
TIPOCOYXI\C 0UC UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavr-
paroc.

HAexrpiki) acpalewa

» To @1g Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv npia. Aev emTpEMETAL PE Kavevav TpoTo n
perarpoi) Tou Pig. Mn Xpnopomnoleite mpocappooTIKa
P1§ o€ ouvUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetanoinTa @i kat kataMnAeg mpileg pelwvouv Tov
Kivbuvo nAextponAnéiac.

> AmopelyeTe TNV EMAPI TOU GOPATOC 0AG HE YELWPEVES
em@aveleg omwe owAnvec, OeppavTika chpara
(kahopipép), kouliveg f) Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
Yelwpévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ex0étete Ta pnxavipata oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenoomoteire To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va

HETaPEpETe ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, N

yia va ByaAere To @i¢ ané Tnv mpila. Kpardre To nAek-

TPWKO KaAwdio pakpid ané umepBoAkég Oeppokpaociec,

KOPTEPEC aKkpéC Kay/f amd Kwvnrd efapripara. Tuyov

xahaopéva fi meptmeypéva nAektpika KaAwdia auEavouv

Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav epyaleaOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo

va xpnowornoteire kaAadia empikuveng (pmalavréleg)

nou eivat kataAAnAa kauywa Xprjon oto Umai@po. H xprjon

KaAwbiwv empnikuveng kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug

eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

*Otav n Xxpron Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou o€ uypod

nepBaAdov eival avanoPeuKTn, TOTE XPNOLIOTIO|0TE

€vav mpooTaTeuTike SakomTn Stappoi¢ (takémTn

FI/RCD). H xprion evoc mpooTaTeuTikoU Slakormm Slappong

ehatTovet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

AcpdAeia mpoownwv

» Na eioTe MGvTOTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYAOCia TTOU KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnpa pe nepiokeywn. Mn xpnoonoujoere €va
nAekTpIKO €pyaleio 6Tav eioTe Koupao-
HEvoc/Koupaopévn f) oTav BpiockeoTe uno TV EMNpELa
VAPKWTIKQV, olvomveUpaTog fj appdkwv. Mia otiypiaia
anpooetia KaTa To XElPIopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
unopei va 0dnynoet oe coapolc TPauaTIoHoUG.

» Ooparte évav kataAAnAo yia oag TPOGTATEUTIKO
eomAiopo kat mavrore mpooTaTeuTik@ yuaAwd. ‘'Otav
(popaTe €vav KaTaAMnAo mpooTaTeUTIKO eEOMAIGHO ONWC
paoka mpoataciac anod okovn, aviioAlodnTikd unodnuarta
aopaleiac, TpooTATEUTIKO KPAVOG I wTaoTiOES, avahoyd pe
TO €KA0TOTE €PYAAEIO KaL TN Xpron Tou, EAATTWVETAL O
KivbUVOG TPaUATIOHGV.

—

» Anogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefaiwOdeire ot To
nAekTpIKO epyaleio éxel amo{euxTei mpv To oUVETeTE
HETO NAEKTPIKO BiKTUO ) pE TV PrmaTapia KaBAC Katmpwv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio €xovTac To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fy
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHaA LE TNV TNy peUPaATog OTav
auTo eivatakopn otn 0éon ON, ToTe Snploupyeital Kivouvoc
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia piBpong fy kKAeidid mpv
Béoere To nAekTpIKO €pyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epya-
Aeio N khelbi ouvappohoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO
TUAWA EVOG UNXAVALATOC PTTOPEL va 08Ny o€l o€ TpAupPaTio-
poug.

» Mnv unepexTipdre Tov eautd oag. Ppovtidere yia Tnv
aopaAi} oTaoN Tou GOHATOC oag Kal Slarnpeire mavrore
TNV W6oppomia oag. ‘Etot uropeire va eAéyEeTe KaAlTepa T0
UNXAvnua o€ MEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TIEPLOTAGEWV.

> Qopare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia
pouUxa fj koopfparta. Kparare ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaLTa yavTia 6ag pakeid and Kwvolpeva
efapTipara. Xahapr evéupaoia, koopnuara n pakpta
paAa pmopei va epnAakoUv ota Kivoupeva €apTripaTa.

» "Otav undapxet n duvardétnra cuvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okovng,
Befawwbeire ot auTé eivat suvbepévec pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 4TLXpnoomoLoUVTaL 6woTd. H Xprion piag
avapeOPnoNC OKOVNG UMOPEl va eAaTTWOEL TOV Kivouvo mou
npokaAeirat and Tn okovn.
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EmypeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv UnEpPOPTMVETE TO PNXavnpad. Xpnotpomnoleire yia
TNV EKACTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTepa Kal ao@aAéaTepa oTnV
avagepopevn meploxr LoxUoc.

» Mn XenOWIOTOL|OETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo duakommn. 'Eva nAekTpikd epyaleio mou ev
unopeire mA€ov va To O€oeTe o€ Aerroupyia Kat/) ekTog Ael-
Toupyiag eival emkivouvo Kal MPEMEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To @i¢ amé Tnv mpila kai/f apaipéoTe TRV
pnarapia mpiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pia omotadmore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{dptnpa fj oTav
npoketrat va StapuAalere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnTImika péTpa aopaleiag Helwvouy
TOV KivOUVO amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Awaguldayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog oe Gropa mou Sev eivat
efokewwpéva p’ auto ) dev éxouv drafdaceL Tic mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaeia eival emkivéuva otav
XenotyonololvTal amo Anelpa npdowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTIKd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTijpara Actroupyoluv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, ij PAMWE EXOUV oTIAGEL
i) pOapei Tuxov eZaptijpara Ta omoia emnpedalouv
Tov TpOTo AetToupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou.

Bosch Power Tools
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A®oTe auta Ta XaAaopéva e€apTipaTa yia €EMOoKeUR
npw Ta EavaypnotpomoujeeTe. H KAk ouvTnpnon Twy
nAekTpIKWV epyaleinv amoTeAei attia moOAGV aTuxnUATWY.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOTTIKA EPYTAEia 0pnvaHvouY
6UoKoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAektpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC MapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kat TNV uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOWonoinon Twv NAEKTPIKWY ePYAAEiwV yia €pYasieC Tou

Sev mpoPAEmovTatyl autd pmopei va Snutoupynoel emkivou-

VEG KATAOTATELC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyalAeio oag yia emokeur and
@pLoTa EKMALSEUPEVO TPOGWITIKG Kal HE YV oL
avraAAakTikd. ‘Etot e€aopalilere Tn Siathpnon e aopd-
Aetac Tou pnxavhpaToc.

Ed1ké¢ w¢ mpog To pnxavnpa umodeifelg

aocPaleiac

» Na pnv karepyda{eote eKpnKTika UAKA(T. X. eDPAEKTOUC
S1aAlTeq). Ta nAexTpikd epyaleia Snpioupyolv
omvOneLopo o onoiog PMopel va avapAEEeL TIC TapayopEVeEC
avabupdoelg.

» IemepinTwon mou 1o NAKTPIKO epyaleio méoel péoa oTo
umé avapgn uAiké ByaAte apéowg To PIg amod T npila
kaL dwate oto Service yia €Aeyxo. ‘OTav To und avapiEn
UAIKO E10YwPr €L HEaT 0TO NAEKTPIKO €pyaA€io Pmopel va
npoKaAéoeL {nptég Kat va odnynoet oe nAektpomAngia.

» Na xpnotponoleire mavrore Tnv npdc@ern Aafi mou
TIEPIEXETAL OT CUOKEUAaia. H amwAela Tou eAEyxou pmopei
va 0dnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio
KaAd kat pe Ta duo aag Xxépla Kat va YeovTileTe yia TNV
acpaAi] 0éon Tou GOMATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataopaléatepa dTav T KPATATE Kal e Ta 6uo oag
Xépla.

TepLypar) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou

AwaBdaoTe 0AegTig umodeifelg aopaleiagkat

Ti§ 00nyieg. AuEAeleC KaTa TV THENON TwV

unodeifewv aopaleiagkatTwv 0dnylwv Propet

va pokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayld

fi/kat coBapolc TpaupaTIoHoUC.
TMapakaAoUpe avoitte Tn SmAwpévn oeNiba pe Ty ametkovion
TNC GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolxTr 600 Oa iafalere Ti
obnyiec xelptopou.

Xpion cUHPWVA JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAexTpIKO €pyaleio mpoopileTatyia Tnv avapign
Koviomoinpevwv SOpIKMY UMKV, L. KovidpaTad, oofadec,
KOMEC Kabw¢ Kal xpwpaTa mmou meptéxouv S1aAlTeS, Bepvikia
KaLmapopola UAKA.

—

Anekovi(opeva oToixeia

H anapibunon Twv anelkovi{OPevwv OTOIXEIWV avVapEPETaL OTV
aneovion Tou NAekTpikoU epyaAeiou oTn oeAiba YpaPIK@y.
AlaKONTNG EMAOYNC TAXUTATWY

TMpdoBetn Aafn (Hovwuévn em@avela maoipatoc)
TpooappooTIKO epyaleiou avapiEng

EpyaAeio avaping

Afovac kivnong

MAwakomne ON/OFF

TTAAKTPO akvnTomnoinang Glakom ON/OFF

Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)

EZaptijpara mou anewkovi(ovrat i mepypdgovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckeuacia. MNa rov mAfjpn kardAoyo eapTnpaTwv
Koita To mpoypappa e{apTnHATWV.

O ~NOOTHAEWNER

TeXVIKG XapaKTneloTIKa

Avapiktijpac GRW11E
Ap1budg eupeTnpiou 06019407..
OVOpaOTIKN 1oXUg w 1150
Anob166pevn 1oxUg w 670
Ap1Bud¢ aTPOPLV XWPIC PopTio

- 1nTaxuTnTa mint 0-400
- 2nTayiTnTa mint 0-920
OVopaOTIKOC apIBPOC OTPOPWV

- 1nTayimTa min™t 0-280
- 2nTaxuTnTa min! 0-640
OVOUaOTIKN O OTPEWNC

(1n/2n Tayumnra) Nm 105/50
Aiaperpog aova kivnong " A
AidpeTpog Aaou a€ova mm 43
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,2
Katnyopia povwonc [O)/1

Ta oTolxeia LoxUouv ya ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOEIC Kal o€ €KOOTELC EIOIKEC Yia TIC SIAPOPEC XWPES TA OTOIKELD QUTA
unopei va Slagépouv.

TTAnpogopieg yia 86pufo kat dovijoelg

OvTipég pétpnong Tou BopUfou e€akpiBwdnkav katd

EN 60745.

H XapakTnpLoTIKn oTa0pn ekmopmig 6opUwv ToU UnXavhpaTog
EKTIUNONKE GUPPWVA e TNV KAUTUAN A Kal avEpXeTal O€:
Y1a0pN akouoTIknG mieong 87 dB(A). ZTGBUN aKOUOTIKAG
1oxUog 98 dB(A). AvaopaAeta pétpnonc K =3 dB.

Dopare wraonidec!

Ot 0UVOAIKEG TIHEC KpadaopV ay, (GBPOLoA AVUOATWY TPLWV
KateuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To npoTUno EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

H o1d6un kpadaopwy mou avagépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
uetpnOei olpgwva pe pta Sladikacia PETPNGNG TUTOMOINUEVN
oto nAaioto Tou mpoTUmou EN 60745 kat pmopei va
xenotponotnei atn olykpLon Twv GIGPOPWY NAEKTPIKWY
epyaeiwv. Eivatemiong kataMnAn yia évav npoowptvo uro-
Aoytopo Tng empBapuvonc amo Toug kpadaopoug.
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H o1d0pn Kpadaopmv mou avapEéPETal avTmpoownelUel TIC
Baotkég xpnoeL; Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou. Xe mepimmwon,
OpWC, MoU To NAEKTPIKO epyaheio Ba xpnatpomotndei
OLaQOPETIKA, |IE N TPOTEIVOLEVA EPYAAELT M XWPIC ENapKN
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy propel va eivat KL auTn
61a¢opeTIKN. AuTo Imopei va augioet onpavTika Ty
empapuvon and Toug kpadaopoUg KaTa Tn cuvoAKr idpkela
0AOKANPOU TOU XpovIKoU BlaoTrhpaTog mou epyaleade.

T'a v akplBn exTipnon Tne empBapuvong amnod Toug kpadaaopoug
Oa mpénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
O1ApKELD TWV OmoiwV TO PNXavnua BEIoKeTaL EKTOC AetToupyiac
1 AetToupyel, xwpi§ OpwWE otV MpayuaTikoTnTa vVa
Xenotgonoteirat. AUTO UMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKA TNV
empapuvon anod Toug kpadaopoue kata Tn 6lapketa 0AOKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'C auto, mptv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
OUUNMANPWHATIKG PETPA aoPAAEiaC yia TV mPoaoTacia Tou
XEIPLOTN OMWC: OUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou kal Twv
€pyaAeiwv mou xpnatporoleire, (E0Tapa TwWV XEPLOV, 0PYAVWON
NG EKTEAEONC TWV BIAPOPWY EQPYACIWV.

AiAwon oupBaromrac C €

AnAwvoupe umeubUve¢ 0TI TO IPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIoHOUG
KATAOKEUAOTIKEG ouoTaoel: EN 60745 olppwva pe TIC
6latagelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc gpakelog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wg/m 1V %*ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

TuvappoAoynon

» Byalere To @i¢ amd TRy mpia mpwv ané omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

TpoaOern Aapn

> Xpnowomoleire To NAeKTPIKO €pyaAeio mavToTe pe
ouvappoloynpuévn Tnv mpdodetn Aapi 2.

H mpooBetn Aafn 2 pmopei va puBpioTei oe omotadrmoTe 6éon

€MOUpELTE yia va IMOPETETE ETOL VA €PYAOTEITE AVETA KaL

avanauTika.

[upioTe To KATW PéPOC TG MPOBETNC Aafrc 2 e popd

avTiBetn TG wpoAoylakng kat odnynaote Tv mpdadetn Aapn 2

otnv embupnTr B€an. AkoAoUBwC yupioTe TO KATW PEPOG TNC

npoabeTng Aafric 2 pe wpoAoylakn Gopd péxpL va oQigel KaAd.

—
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AvrtikardoTtaon epyaAeiou
EpyaAeio avapgng pe eiwtepiko omeipwpa M 14

)

BibwaTe 10 epyaAeio avapéne 4 pe 1o MpooappooTKO 3 emavw
otov a€ova kivnong 5. Luykpatiote Tov afova kivnong 5 pe éva
yepHaviko kAetdi (pe avolypa 17 mm) kat oi€te Kaha pe éva
6elTepo yeppaviko kAetdi (e avotyua 24 mm) To
TPOCaPHOOTIKO 3 Kal To epyaleio avapiEnc 4.

H anoouvappoAdynon Tou epyaleiou avapiEnc Sie€ayetat pe
TNV avTioTpopn oelpd.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi oTnv Taon Sikruou! H rdon Tng
NAEKTPIKNC MNYIC MPEMEL va TauTi{eTal je TNV Tdon mou
€ivatavaypappévn oTnV mvakiba KATAGKEUAOTH TOU
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakrtnptoTiki} Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

> YKOVEG, 1. X. amo 0pUKTG UAIKA, PTiopei va eival avouylelvec.
H enaer pe TI¢ OKOVEC N N ELOTIVON) TOUG PMOpEl va
TPOKAAEooUV aAAEQYIKEC aVTIOPATELC Kal/1 a0BEVELEC TwY
avanveUOTIKWY 000V TOU XPriaTn ) TUXOV TAPEUPIOKOUEVWV
aToHwV.
H kaTepyaaia aplavtouxwv UMKV EMTPEMETAL HOVO OE
KataMnAa eknalbeupévo MPOoWIKG.
- Na @povTileTe yia Tov KaAd QEPIGHO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Zag oupPoulelioupe va popdTe PACKEG AVANVEUOTIKIG
npootaoiag pe eiAtpo katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv 0T XWEad 0ag yid Ta
S10@popa uno Katepyaoia UMKA.

Mnxavikr) emAoyR TaxuTiTwv

» Mropeite va evepyomoujGeTe To SlakomTn TaxuThTwy 1
0XtL povo 6Tav To nAekTPIKO epyaleio eival akivnro aAAd
Kat 6Tav autod Kweiral. KaAd Oa frav opwg, oxt otav
auTo BpiokeTal umd Ppoprio ) OTav epyalerat pe To
HEYLOTO UPIOHO OTPOPWIV.

Me To SlakonTn emAoyng TaxutTwy 1 pmopolv va

TIPOEMAEXTOUV 2 TTEPLOXEC APIOPOU OTPOPWV.

Bosch Power Tools
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Taxomral:

TMeploxn xapnAou apBpol aTpopwv. l'a
epyaoieg pe epyaheio avapiéng pe Siapetpo
€w¢ 200 mm.

Taxurnrall:

TMeptox) uynAol apiBpou atpov. Ma
€pyaoieg pe epyaheio avapiéng pe diapetpo
€wg 140 mm.

D _Ein

Y€ epinmmwan mou, 0Tav To NAEKTPIKO €pYaAEio BPIOKETAL EKTOC
Aetroupyiac, o SlakonTng alayng Taxutitwy 1 6ev pnopei va
YuploTEl Tépa, TOTE yupioTe Aiyo Tov afova Kivnong pe 1o Xépt
uéow Tou epyaAeiou avapigng.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va 8éaete o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO epyaleio maTnoTe To
6lakontn ON/OFF 6 kat KpaTrHaTE TOV MaTNEVO.

la TNV aKwvnTOMOiNON TOU

natuévou diakorm ON/OFF 6
q wBnoTe To MARKTPO akvnTomoinang 7
ﬁ TIPOG Ta EMAVW).

Apnate To Siakomn ON/OFF 6 eAeliBepo yia va OéaeTe eXTOG
Aetroupyiag To unxavnua n, av eivat akwvntonotnpévog He To
TANKTPO akvnTomoinang 7, matnaoTe oUvTopa To SIaKOMTN
ON/OFF 6 ki akohoUbwc agnoTe Tov eAelbepo.

Na anevepyonoleite To NAeKTPIKO epyaleio oTav dev To
xenowonoleire. 'ETol e€olkovopEiTe evépyeLd.

PUOpion apdpol oTpopav

Mnopeire va pubpioeTe opaa Tov apiBuod oTpopmv Tou
€UPLOKOLEVOU O€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya
e TNV mieon nou aokeite oto diakomm ON/OFF 6.

EAagpta nieon Tou diakonrn ON/OFF 6 éxel oav anoTéAeopa
XaunAo6 apBpo atpog®v. O aplbuog otpogwv auéavet avaloya
e v at&non Tng meong.

Ynobeiéerg epyaoiac

H emhoyr Tou epyaleiou avapigne e€aprarat and to und

avapiEn UAKO. T'a uno avapien ulika pe ehaxioto EwoeC, omug

1. X. Xpwpata Slaomopdg, Bepvikia, KOMeG, Uik mAfpwong,

Adorn TolpévTou, va xpnotponoleite epyaAeia avapigne pe

apLOTEPOATPOPO MTEPUYWA.

T'a und avapi€n uAika pe uwnAo Ewmdec, Omwg . X. €Towun

Adonn oofatiopatoc, UMeTov, TolPEVTo, UAIKA EMOTPWONG

6anédwv, aToKo, EMEUPNTIVES, VO XPNOIHOTOLETE EpYaAeia

avapine pe 6e€ibotpopo mreplywya.

Kata Tv avapi&n va etakiveite To nAeKTpIKO pyaleio

Hlaboyka endvw-katw. Na kabapilete To epyaleio avapiEng

ETa ™ Xpnon Tou.

» Na anmopeiyete To mroiAiopa Tou und avapién uAkol.
AlaQOPETIKA PMopei va YMOTPROETE Katva XAoETE TOV EAeyX0
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

—

TuvTtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat KaBapiopog

» Byalere To ig amo Tnv mpila mptv ané omoladimore
€pyacia 6o NAeKTPIKO epyaleio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pYAA€io KaL TIC OXIOPEC
aepiopol kaBapég yua va pmopeire va epyalece kaAa
KaLacpaAog.

Mia Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikol kaAwdiou

npénetva diegaxBei and v Bosch i and éva e§ouctodotnpévo

kataotnua Service ¢ Bosch, yia va anopeuybei €ToL kaBe

Slakvbliveuon TG aopaiela.

Avnap’ 0AecTIC empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KLEAEYXOU

TO NAEKTPIKO EpYTAEi0 OTAPATAOEL KAMOTE Va AETOUPYEL, TOTE N
€MOKEUN Tou mpénet va avateBel o’ éva e€ouatodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTpika epyaleia Tng Bosch.

'Otav {nraTe 6lacapnTKES TANPoPopiec Kabwg kal oTav

napayyeAveTe avTaAAaKTIKG TPEMEL VA aVaPEPETE OMWAONTIOTE

10 10WREL0 aplBPd eupeTNPioU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
TVaKida KaTaoKeuaoTr).

Service kat cUpfouAog meAat®v

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU TIPOIoVTOC 0a¢ KABWE Katyla Ta avrioTola
avraMakTika. Aermopepr} axedla Kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nAekTpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBouAwv T Bosch aag umootnpilel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xpfon Kat
oUOpIoN TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAAAKTIKGY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270

Fax: +30(0210) 57 01 283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anocupon

Ta nAekTpIKG epyaleia, Ta eEapTAATA KAt OL CUOKEUATIES
TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO PIAIKO TTpOC To mEPIBAAOV.
Mnv pixveTe Ta nAekTPIKG epyaleia oTa amoppiupata Tou
omiTou oag!

Movo ya xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Kowotikn Odnyia
2002/96/EK oyeTIKA pE TIC TAAGIES
NAEKTPIKEG KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
peTapopd T odnyiag auTng o eOVIKO
bikalo Hev eivat MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
GxonaTa NAeKTPIKA epyaleia va cuMéyovTat
EexwpLoTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO Tpog T
nepBarov.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayov.
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. Kisilerin Giivenligi
Tu rkge » Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
i H H Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
Guvenllk Tallmatl etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
Elektrikli El Aletleri igin Genel Uyari Talimati kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
o R o . neden olabilir.
FNIYZY;] Biitiin uyanilan ve talimat hiikiimlerini » Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

iizere saklaymn. > Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti” sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile) tagimadan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
olmayan aletler) kapsamaktadir. dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz

kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeritemiz tutunveiyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi parcalan tarafindan tutulabilir.
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis » Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin. kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
tehlikesini azaltir. kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi
gibitopraklanmig yiizeylerle bedensel temasa » Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar. elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda glivenli caligirsiniz.
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik »> Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
carpma tehlikesini artirir. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin, onariimalidir.
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi » Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli akiiyii cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
tutun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma prizden cekin. Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
tehlikesini artirir. calismasini onler.

» Bir elektrikli el aletiile acik havada calisirken, mutlaka ~ » Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir. kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz ki-

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda caligtiriimasi siler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. » Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini
tehlikesini azaltir. engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,

hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
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hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag;
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Alete ozgii giivenlik talimati

> Patlama tehlikesi olan maddeleri islemeyin (6rnegin
cabuk alevlenir ¢éziicii maddeleri). Elektrikli el aletleri
calisirken ortaya ¢ikan buharlari tutusturabilecek kivilcim
cikarirlar.

» Karigtirilan malzeme icine diisecek olursa hemen fisi
prizden cekin ve elektrikli el aletini miisteri servisinde
kontrole gonderin. Karistirilan madde elektrikli el aleti
icine sizacak olursa hasarlar ve elektrik carpmasi meydana
gelebilir.

» Daima elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢oziicii madde
icermeyen boya, lak ve benzeri yapi malzemesinin
karistirimas icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Vites secme salteri

2 Ektutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

3 Karistirma ucu adaptorii

4 Karistirma ucu

5 Tahrik mili

—

6 Ac¢ma/kapama salteri

7 Agma/kapama salteri tespit tusu

8 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al programimizda
bulabilirsiniz.

Teknik veriler

(Mikser  GRWIIE
Uriin kodu 06019407..
Giris giicii w 1150
Cikis giicii w 670
Bostaki devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 0-400
- 2. Vites dev/dak 0-920
Devir sayisi
- 1.Vites dev/dak 0-280
- 2. Vites dev/dak 0-640
Anma (nominal) torku
(1./2. Vites) Nm 105/50
Tahrik mili capi " %
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 4,2
Koruma sinifi O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Gdriltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriilti seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 87 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 98 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

ay=3m/s%, K=1,5m/s.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandirnimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikiini dnemli dlciide artirabilir.

Titresim yikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin
kapali oldugu veya calistigr halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

3609929C36((27.2.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-309-002.book Page 53 Monday, February 27,2012 10:21 AM

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
triinlin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Yy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 2 kullanin.

Guvenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 2
konumunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ek tutamagin alt parcasini 2 saat hareket yoniiniin tersine
cevirin ve ek tutamagi 2 istediginiz pozisyona getirin. Daha
sonra tutamagin alt parcasini 2 saat hareket yoniinde
cevirerek sikin.

Uc degistirme
M 14 dis disli karistirma ucu

\
g

)

Karistirma ucunu 4 adaptér 3 ile tahrik miline 5 vidalayin.
Tahrik milini 5 bir catal anahtarla (anahtar genisligi 17 mm)
tutun ve ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 24 mm)
adaptori 3 ve karistirma ucunu 4 sikin.

Karistirma ucunu sokerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

—

Tiirkce | 53
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

» Ornegin madeni tozlar sagliga zararli olabilir. Tozlaratemas
etme veya tozlari soluma kullanicida veya yakinda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
tahrislerine neden olabilir.

Asbest iceren malzeme sadece uzman kisiler tarafindan
islenebilir.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini 1 elektrikli el aleti dururken veya
caligirken kullanabilirsiniz. Ancak bunu tamyiik altinda
veya maksimum devir sayisinda yapmayin.

Vites secme salteri 1 ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden

secilerek ayarlanabilir.

. Vites:

Diisiik devir sayisi alani; 200 mm ¢apa kadar

olan karistirma uglari ile calismak igin.

m 1. Vites:
1| Yiksek devir sayisi alani; 140 mm capa
® [[7)] ® | kadarolan karistirma uclariile calismak igin.
1
O _Elin

Vites segme salteri 1 alet dururken sonuna kadar hareket
etmiyorsa karistirma ucu ile tahrik milini biraz gevirin.
Ac¢ma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 6 basin ve
salteri basili tutun.

A

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 6
birakin veya tespit tusu 7 ile sabitlenmisse agma/kapama
salterine 6 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Elektrikli el aletini sadece kullanacaginiz zaman agin. Bu yolla
enerjiden tasarruf edersiniz.

Basili durumdaki agma/kapama
salterini 6 kilitlemek icin tespit tusunu
7 yukari bastirin.
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Devir sayisinin ayarlanmasi Isiklar LTD.STi.
Acma/kapama salterine 6 basma durumunuza gére elektrikli Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde Adana
ayarlayabilirsiniz. Tel.: 032235997 10

Agma/kapama salteri 6 {izerine hafif bir bastirma kuvveti Tel.: 03223591379

uygulaninca alet diisiik devir sayisiile calisir. Bastirmakuvveti  Ideal Eletronik Bobinaj
yiikseltildike devir sayisi da yiikselir. Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
. . Aksaray

Calisirken dikkat edilecek hususlar Tel.: 038221519 39
Karistirma ucunun se¢imi karistirilacak malzemeye bagldir. Tel.:03822151246
Dispersiyon boyasi, lak, tutkal, dékiim kiitlesi, cimento Bulsan Elektrik )
¢amuru gibi diisik viskoziteli karistirma malzemeleri icin sol Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
helezonlu karistirma uclari kullanin. No: 48/29 Iskitler
Hazir siva, beton, ¢imento, sert algi, macun, epoksit recine Ankara
gibi yiiksek viskoziteli karistirma malzemeleri icin sag Tel.: 03123415142
helezonlu karistirma uglari kullanin. Tel.: 03123410203
Calisirken elektrikli el aletini asag) yukari hareket ettirin. isiniz Faz Makine Bobinaj
bitince karistirma ucunu temizleyin. Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
» Karistirma malzemesinin dokiilmesinden kaginin. Aksi Antalya

takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroltinii Tel.: 0242346 58 76

kaybedebilirsiniz. TELI 02423462885

Orsel Bobinaj
Denizli
Bakim ve temizlik ;dl‘: 0555 2:52 0666
e - . . ulut Elektri

> Elekt"kh el aletinin l.(e‘ndl‘nde bir ga‘llgma yapmadan istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi

once her defasinda fisi prizden cekin. Elazig

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve Tel.- 0424 218 3559
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

; R . Korfez Elektrik
Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
diismemesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin Erzincan
edilmelidir. Tel.: 0446 22309 59
Dikkatli bigimde yiiriitiilen diretim ve test yontemlerine Ege Elektrik
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch inéni Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir. Fethiye
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka Tel.: 0252614 57 01
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tiriin kodunu belirtiniz. Deger is Bobinaj
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
parcalari 7 yil hazir tutar. Gaziantep

Tel.: 034223164 32

Miisteri servisi ve miisteri danismanhigi Géziim Bobinai

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler Gaziantep
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz: Tel.- 0342 231 95 00

www.bosch-pt.com
Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iiriiniin 6zellikleri,
bu Griintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile

Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

. ) Hatay
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir. Tel.- 0326 613 75 46
Tiirkce Giingah Otomotiv
Bosch San. ve Tic. A.S. Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 istanbul
Polaris Plaza Tel.: 0212872 00 66
80670 Maslak/Istanbul Aygem
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Izmir

Tel.: 02323768074
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Sezmen Bobinaj Bezpieczenstwo miejsca pracy
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenigehir » Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
Izmir dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
Tel.: 0232457 14 65 nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
Ankarali Elektrik wypadkow.
Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 »> Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
Kayseri otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
Tel.: 035233642 16 sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy
Asal Bobinaj elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24 spowodowac zapton.
Samsun » Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
Tel.: 0362228 9090 aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
Ustiindag Elektrikli Aletler piecznej odlegtosci. Odwrocenie uwagi moze
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9 spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.
Tekirdag

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

Tasfiye Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie

wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.

Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja

o . L ryzyko porazenia pradem.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin! > Nalesy unikaé I . . I
. L alezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami

Sadece AB ilyesi iilkeler icin: jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-

aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa ne.

Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek » Urzadzenie nalezy zabezpieczyé przed deszczem i
ilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

aletleri ayri ayri toplanmak ve cevre dostu > Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych

bir yéntemle ta§fiye gdilmek iizere yeniden kazanim czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
merkezlerine gonderilmek zorundadir. trzymajac je 2a przewod, ani uzywa przewodu do
Degisiklik haklarimiz saklidir. zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych

Tel.: 028265128 84

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

POISki czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.
Wskaz()wki bezpieczer'lstwa » W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym

niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowar zewnetrznych.

Ogélne przepisy bezpieczefistwa dla Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do

elektronarzedzi pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
Nalezy'prz?f:zytac_wszystkle » Jezeli nie da si¢ uniknaé zastosowania

st wskazowki i przepisy. Btedy w elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzyé
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa. Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

—

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dla
urzadzenia

» Nie nalezy obrabia¢ materiatow wybuchowych (np.
srodkéw zawierajacych tatwopalny rozpuszczalnik).
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry,
ktore mogg spowodowac zapton wydzielajacych sie
oparéw.

» Jezeli elektronarzedzie wpadnie do mieszanego
materiatu, nalezy natychmiast wyja¢ wtyk z gniazda
sieciowego i oddac elektronarzedzie do punktu
serwisowego. Przedostanie si¢ mieszanego materiatu do
elektronarzedzia moze spowodowac szkody i doprowadzi¢
do porazenia pradem.

» Nalezy zawsze stosowac dotaczona do
elektronarzedzia rekojes¢ dodatkowa. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujace;.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do mieszania zapraw,
tynkow, kleju, jak réwniez bezrozpuszczalnikowych farb,
lakieréw i in.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Przefacznik biegow

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Adapter do mieszadta

Mieszadto

Wrzeciono napedowe

Wiacznik/wytacznik

Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

O ~NOOOOOA WNR

Dane techniczne

Mieszalnik GRW11E
Numer katalogowy 06019407..
Moc znamionowa w 1150
Moc wyjsciowa w 670
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia

- 1. bieg mint 0-400
- 2.bieg mint 0-920
Znamionowa predko$¢ obrotowa

- 1.bieg mint 0-280
- 2.bieg min™t 0-640
Nominalny moment obrotowy

(1./2. bieg) Nm 105/50
Srednica wrzeciona napedowego ! A
@ szyjki wrzeciona mm 43
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,2
Klasa ochrony [O)/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia
akustycznego 87 dB(A); poziom mocy akustycznej 98 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2.

—
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowga i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci c €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy /’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem
dodatkowym 2.

Aby mdc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 2.

Po przekreceniu dolnej czesci uchwytu dodatkowego 2 w

kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara,

nalezy wychyli¢ uchwyt dodatkowy 2 na zadana pozycie.

Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng cze$¢ uchwytu dodat-

kowego 2 w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Bosch Power Tools
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Wymiana narzedzi

Mieszadto z gwintem zewnetrznym M 14

x
7

)

Natozy¢ mieszadto 4 wraz z adapterem 3 na wrzeciono
napedowe 5 i przy$rubowac. Przytrzymac wrzeciono 5 za
pomoca klucza widetkowego (rozwartos¢ klucza 17 mm), a
drugim kluczem widetkowym (rozwarto$¢ 24 mm) mocno
dokrecic¢ adapter 3 i mieszadto 4.

Demontazu mieszadta dokonuje sie wykonujac powyzsze
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Praca

Uruchamianie

> Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

» Pyly, na przyktad pyty mineralne, moga by¢ szkodliwe dla
zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje
alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora
lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.

Obrébki materiatéw zawierajacych azbest moga
dokonywac jedynie odpowiednio przeszkoleni fachowcy.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

Mechaniczne przetaczanie biegéw

» Przetacznik biegéw 1 moze by¢ uruchamiany zaréwno
przy wytaczonym jak i przy pracujacym elektro-
narzedziu. Przetaczanie biegéw nie powinno jednak
miec miejsca przy petnym obciazeniu ani przy
maksymalnej predkosci obrotowej elektronarzedzia.

—

Za pomoca przetacznika biegéw 1 mozna wybierac 2 zakresy
predkosci obrotowych.

I bieg:

Niski zakres predkosci obrotowych; do

pracy z $rednicami mieszadta do 200 mm.
Jezeli przetacznik biegdw 1 nie pozwala sie przy wytaczonej
maszynie przesuna¢ do oporu, nalezy nieznacznie obréci¢
wrzeciono napedowe z mieszadtem.

Il bieg:
Wysoki zakres predkosci obrotowych; do
(‘ ’. pracy z $rednicami mieszadta do 140 mm.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/
wytacznik 6 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu zablokowania wcisnietego
wiacznika/wytacznika 6, nalezy
przestawic przycisk blokady 7 do

A=

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic¢
wiacznik/wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony
przyciskiem blokady 7, nacisna¢ krotko wiacznik/wytgcznik
6, a nastepnie zwolnic.

Wytaczajac nieuzywane elektronarzedzie mozna oszczedzi¢
energie elektryczna.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 6.

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik 6 oznacza niska predkosc
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym sig naciskiem predko$¢
obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

Wybor mieszadta zalezy od rodzaju mieszanego materiatu. Do
materiatow o niskiej lepkosci, jak np. farby dyspersyijne,
lakiery, kleje, masy zalewowe, szlam cementowy nalezy uzy¢
mieszadta z lewoskretna spirala.
Do materiatow o wysokiej lepkosci, takich, jak np. tynki,
beton, cement, jastrychy, masy szpachlowe, zywica
epoksydowa nalezy uzy¢ mieszadta z prawoskretna spirala.
Podczas pracy nalezy ruszac elektronarzedziem w gore i w
dot. Po kazdym uzyciu nalezy mieszadto oczyscic.
» Nalezy uwazac, aby mieszany materiat nie wylewat sie
na podtoge. Istnieje niebezpieczenstwo poslizgnigcia sie i
utraty kontroli nad elektronarzedziem.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu

przytaczeniowego, nalezy zlecié ja firmie Bosch lub w

autoryzowanym przez firme Bosch punkcie naprawy

elektronarzedzi, co pozwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia
bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
Znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

10:21 AM

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrzZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pri pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to m{ze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neamysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mlize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Podle typu stroje specifikované bezpecnostni

pokyny

» Nezpracovavejte zadné latky s nebezpecim vybuchu
(napf. snadno zapalna rozpoustédla). Elektronaradi
vytvarijiskry, jez mohou zapalit vzniklé pary.

» Jestlize elektronaradi spadne do michaného materialu,
okamzité vytahnéte sifovou zastréku a nechte
elektronaradi zkontrolovat v servisnim stredisku. Do
elektronaradi vnikly michany material mdze zpdsobit
poskozeni a vést k ideru elektrickym proudem.

» Neustale pouzivejte s elektronaradim dodanou
pridavnou rukojet. Ztrata kontroly miiZe vést ke
zranénim.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpeény postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nésledek
lraz elektrickym proudem, poZzar a/nebo
tézka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.
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Urcené pouziti

Elektronaradije urceno k rozmichani praskovitych stavebnich
hmot jako jsou malty, omitky, lepidla a téz barev, laki a
podobnych substanci bez obsahu rozpoustédla.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

Prepinac volby prevodu

Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Adaptér pro michaci ko3

Michaci ko

Hnaci veteno

Spinac¢

Aretacni tlacitko spinace

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu pfislusenstvi.

O ~NOOOOOA WNR

Technicka data

Michadlo GRW 11E

Objednaci ¢islo 06019407..
Jmenovity prikon w 1150
Vystupni vykon w 670
Otacky naprazdno

- 1.stupeft mint 0-400
- 2.stupeft min™t 0-920
Jmenovité otacky

- 1. stupeft mint 0-280
- 2.stupef min! 0-640
Jmenovity kroutici moment

(1./2. stupen) Nm 105/50
Priimér hnaciho vietene " *lg
Priimér krku vietene mm 43
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Tfida ochrany O/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu
98 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a; (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

—
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V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ov$em bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou idrzbou, miize se Groven vibracilisit. To mize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpec€nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci jako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrZovani teplych rukou, organizace

pracovnich proces.

Prohlasenioshodé (C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

P¥idavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pridavnou
rukojeti 2.

Abyste dosahli bezpecné a bezlinavové pracovni drZeni,

mizete pridavné drzadlo 2 libovolné natocit.

Otacejte spodni ¢asti pfidavné rukojeti 2 proti sméru

hodinovych rucicek a pridavnou rukojet 2 natoéte do

poZadované polohy. Poté otacenim spodni &asti pfidavné

rukojeti 2 ve sméru hodinovych rucicek ji opét upevnéte.

Bosch Power Tools
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Vyména nastroje

Michaci kos s vnéjsim zavitem M 14

x
N <

)

Michaci ko$ 4 a adaptérem 3 nasroubujte na hnaci vieteno 5.
Podrzte hnaci vieteno 5 pomoci stranového klice (rozmér
klice 17 mm) a druhym stranovym klicem (rozmér klice

24 mm) adaptér 3 a michaci ko$ 4 pevné utahnéte.
DemontéaZ michaciho koSe nasleduje v opaéném poradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

» Prachové Castice, napr. mineralni prach, mohu byt zdravi
Skodlivé. Kontakt ¢i vdechovani prachu mize vyvolat
alergickeé reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
uzivatele nebo osob nachazejicich se v blizkosti.
Materialy s obsahem azbestu sméji zpracovavat pouze
specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

Mechanicka volba pfevodu

» Prepinaé volby pfevodu 1 miiZzete ovladat zaklidu nebo pfi
bézicim elektronaradi. AvSsak nemélo by se to provadét pii
plném zatiZeni nebo maximalnim poctu otacek.

Pomoci prepinace volby prevodu 1 mizete predvolit

2 rozsahy poctu otacek.

Stupein I:

Stupeﬁ I
Vy§§i rozsah poctu otacek; pro prace s
(‘ q priimérem michaciho kose do 140 mm.

Nelze-li prepinac volby prevodu 1 za stavu klidu natocit az na
doraz, pootocte o néco hnaci vieteno s michacim kosem.
Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a
podrzte jej stlaceny.

0

K vypnuti elektronaradi spina€ 6 uvolnéte poptr. je-li
aretacnim tlacitkem 7 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Pokud elektronaradi nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfilo
energii.

Pro aretaci stlaceného spinace 6
posunte aretaéni tlaCitko 7 nahoru.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.
Lehky tlak na spinac 6 zplisobi nizky pocet otacek. S
rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

Volba michaciho ko$e zavisi na michaném materialu. Pro

materidly s mensi viskozitou, jako napf. disperzni barvy, laky,

lepidla, zalévaci hmoty, cementové kase pouzijte michaci ko$

s levotocivou spiralou.

Pro materialy s vyssi viskozitou, jako napf. finalni omitka,

beton, cement, mazanina, tmel, epoxidova pryskyrice

pouzijte michaci ko$ s pravotocivou spiralou.

Pohybuijte elektronaradim pfi praci nahoru a dold. Po pouziti

michaci ko$ oCistéte.

» Vyvarujte se rozstrikovani michaného materialu. Jinak
miZete uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohroZeni bezpec€nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

NiZ8i rozsah poCtu otacek; pro prace s
3609929C36](27.2.12)
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
$kozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nirou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

—
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijicimi sa sti-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich stciastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivajl neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, €i nie sti zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického

naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre dané

naradie

» Nespracuvajte Ziadne také materialy, pri ktorych hrozi
explézia (napr. lahko zapalné rozpistadla). Rucné
elektrické naradie produkuije iskry, ktoré by mohli
vznikajdce vypary zapalit.

» Ak vam naradie spadne do mieSaného materialu, ihned’
vytiahnite zastrcku zo zasuvky a rucné elektrické
naradie dajte prekontrolovat do autorizovaného
servisného strediska. MieSany material, ktory vnikne do
ruéného elektrického naradia, moze sposobit poskodenia,
ktoré budd mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Pri praci s tymto ruénym elektrickym naradim vzdy
pouzivajte pridavnii rukovit, ktora bola dodana s
naradim. Strata kontroly nad naradim méze mat za
nasledok poranenie.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je ur¢ené na rozmieSavanie
praskovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka,
lepidlo ako aj farieb, lakov a podobnych substancii, ktoré
neobsahuj rozpastadla.

3609929C36((27.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



% 6%% OBJ_BUCH-309-002.book Page 65 Monday, February 27,2012 10:21 AM

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Prepinac rychlostnych stupiiov

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovite)
Adaptér pre miesaci nastroj

MieSaci nastroj

Hnacie vreteno

Vypinac

Aretacné tlacidlo vypinaca

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O ~NOOOGOhA WN

Technické udaje
Vecné ¢islo 06019407..
Menovity prikon w 1150
Vykon w 670
Pocet volnobeznych obratok
- 1.stupeft min™t 0-400
- 2.stupeft min? 0-920
Menovity pocet obratok
- 1. stupeft min™t 0-280
- 2.stupef mint 0-640
Menovity kritiaci moment
(1./2. stupen) Nm 105/50
Priemer hnacieho vretena " %
Kréok vretena mm 43
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 4,2
Trieda ochrany O/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma naptie odlisné hodnoty a privyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 87 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
98 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=3m/s?, K=1,5m/s2,

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Slovensky | 65

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouZzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej iidrzbe, moze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
mdze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouZiva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: udrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rak, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Subor technickej dokumentécie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaz

» Pred kaZzdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou
rukovitou 2.

Pridavnu rukovat 2 mozete lubovolne otodit, aby ste dosiahli

bezpe€nu a minimalne unavujlicu pracovnd polohu.

Otocte dolny drZiak pridavnej rukovate 2 proti smeru pohybu

hodinovych rudiciek a nastavte pridavnt rukovat 2 do

poZadovanej polohy. Ota¢anim v smere pohybu hodinovych

ru¢iciek potom pridavnd rukovat 2 znova utiahnite.
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Vymena nastroja

Miesaci nastroj s vonkajsim zavitom M 14

x
N <

Naskrutkujte miesaci nastroj 4 s adaptérom 3 na hnacie
vreteno 5. Pridrzte hnacie vreteno 5 pomocou vidlicového
klica (velkost 17 mm) a pomocou dal$ieho vidlicového klti¢a
(velkost 24 mm) utiahnite adaptér 3 a miesaci nastroj 4.
DemontéaZ mieSacieho nastroja sa robi v opacnom poradi.

)

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Niektoré druhy prachu, napr. minerdlny prach, mézu byt
zdraviu $kodlivé. Kontakt s takymto prachom alebo jeho
vdychovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
aj 0sdb, ktoré sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.
Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len
Specialne vySkoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporticame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov

» Prepinac rychlostnych (prevodovych) stupiiov 1
mbzete prepinat prizastavenom motore alebo aj vtedy,
ked’ ru¢né elektrické naradie bezi. Nemalo by sa to
viak robif vtedy, ked je naradie tiplne zatazené, ani pri
maximalnom pocte obratok.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupnov 1 sa daj predvolit

2 rozsahy obratok.

M. D Stupen I:
- Nizky rozsah obratok; na pracu s miesacimi

) nastrojmi do priemeru 200 mm.

7) o

10:21 AM

Stupen Il:
Vysoky rozsah obratok; na pracu s mieSacimi
nastrojmi do priemeru 140 mm.

Ak sa pri zastavenom naradi neda otocit prepina¢
rychlostnych stupfov 1 az na doraz, hnacie vreteno s
mieSacim nastrojom trochu pootocte.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypina¢ 6 a
drzte ho stlaceny.

0

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnif uvolnite vypinac 6
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 7,
stlacte vypina¢ 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Ked ru¢né elektrické naradie nepouzivate, vzdy ho vypnite,
aby ste usetrili elektricku energiu.

Na zaaretovanie stlaceného
vypinaca 6 potlacte aretacné tlaCidlo
7 smerom hore.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia
mdzete plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate
vypinac¢ 6.

Mierny tlak na vypinac 6 vyvola nizky pocet obratok. Pri
zvy$eni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie

Volba mie$acieho nastroja zavisi od mieSaného materialu.

Na miesany material s malou viskozitou, ako st napriklad

disperzné farby, laky, lepidla, zalievacia hmota a cementové

kasicky pouzivajte miesacie nastroje s lavym skrutkovitym

tvarom.

Na miesany material s velkou viskozitou, ako napr. hotova

omietka, beton, cement, poter, stierkovacia hmota,

epoxidova Zivica a pod. pouzivajte miesaci nastroj s pravym

skrutkovitym tvarom.

Pri praci pohybuijte ru¢né elektrické naradie hore a dole.

Po pouziti mieSaci nastroj vycistite.

» Davajte pozor na to, aby ste mieSany material
nerozstrekovali. Nasledkom toho by ste samohli po$mykn(it
astratit kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny

udrziavajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.
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Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko
ru¢ného elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniu bezpeénosti pouzivatela naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stéiastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomédze aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a pod!a jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elGirasokat.
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Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra
engedélyezett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kzben komoly sériilésekhez
vezethet.
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» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszl hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
mddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, mielétt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

A berendezéssel kapcsolatos biztonsagi

eldirasok

» Ne munkaljon meg a berendezéssel robbanasveszélyes
anyagokat (példaul gytlékony oldoszereket). Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki,
amelyek az ekkor keletkez6 gézoket meggyujthatjak.

» Huzza ki azonnal a halézati csatlakozoé dugét a
dugaszoloaljzathol és ellendriztesse a veviszolgalattal
az elektromos kéziszerszamot, ha az beleesett a
keverésre keriil6é anyagba. Az elektromos
kéziszerszambe behatold anyagok megrongalédasokat
okozhatnak és dramiitéshez vezethetnek.

» Mindig hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott potfogantyut. Ha elveszti az uralmat a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt eldirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitdanyagok, mint
habarcs, vakolat, ragasztéanyagok, valamint oldészert nem
tartalmazo festékek, lakkok és hasonld anyagok kikeverésére
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhaté képére vonatkozik.
Fokozatvalasztd kapcsold

Potfogantyd (szigetelt fogantyU-feliilet)
Keverdékosar-adapter

Kever6kosar

Hajtotengely

Be-/kikapcsold

Be-/kikapcsold rogzitégombja

8 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

A képeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban

N O R WN R

I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Cikkszam 06019407..
Névleges felvett teljesitmény w 1150
Leadott teljesitmény w 670
Uresjarati fordulatszdm
- 1.fokozat perc! 0-400
- 2.fokozat perc! 0-920
Névleges fordulatszam
- 1.fokozat perc! 0-280
- 2. fokozat perc! 0-640
Névleges forgatonyomaték
(1./2. fokozat) Nm 105/50
Hajtotengelyatméro " A
Orsdnyak-@ mm 43
Suly az ,EPTA-Procedure
01/2003”(2003/01 EPTA-eljaras)
szerint kg 4,2
Erintésvédelmi osztaly O]/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint87 dB(A); hangteljesitményszint 98 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.
Viseljen fiilvédot!
a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:
ap,=3m/s?, K=1,5m/s2.
Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot més alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
haszndljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.
A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amdszakidokumentacidja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e Joti 1V /’Zz@%{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.
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Potfogantyti
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 2
potfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

A2 pétfogantylt tetszoleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy
igy amunkat a lehet6 leginkabb faradsagmentes mddon
lehessen végezni.

Forgassaela 2 potfogantyt alsd részét az oramutato jarasaval
ellenkezd irdnyba és forgassa el a 2 potfogantyut a kivant
helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az dramutatd jarasaval
megegyez0 iranyba a 2 potfogantyd alsd részét, és igy
rogzitse azt.

Szerszamcsere

Keverokosar M 14-es kiilso menettel

x
N <

)

Csavarjara a 4 keverékosarat a 3 adapterrel az 5
hajtotengelyre. Tasrtsa fogva egy villaskulccsal (17 mm)
az 5 hajtdtengelyt és egy masodik villaskulccsal (24 mm)
hlizza meg szorosra a 3 adaptert és a 4 keverékosarat.

A keverdkosar leszereléséhez ugyanezeket a lépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

» A porok, példaul az asvanyi porok, egészségkarosito
hatastiak lehetnek. A porok megérintése vagy belégzése a
kezel6nél, vagy a kozelben tartdzkodd mas személyeknél
allergias reakciokat és/vagy léguti betegségeket
valthatnak ki.

Akésziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
— Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd
porvédg alarcot haszndlni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Mechanikus fokozatvalasztas

» Az 1 fokozatvalté kapcsol6t mind allé, mind
miikddésben lévo elektromos kéziszerszamon at lehet
allitani. Ezt teljes terhelés, vagy maximalis
fordulatszam mellett azonban ne tegye.

Az 1 fokozatvaltd kapcsoldval 2 kiilonb6z6 fordulatszam

tartomanyt lehet el6re kijeldlni.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; 200 mm

keverékosar atmérdig.

1. fokozat:

1|

n D
1| Magas fordulatszam tartomany; 140 mm
o (7) ® keverékosar atmérdig.
1

O _Eln
Haaz 1 fokozatvaltd kapcsolot nem lehet litkozésig elforditani,
akkor forgassa el kissé a keverékosarral a hajtoorsot.
Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

A benyomott 6 be-/kikapcsold

reteszeléséhez tolja el felfelé a 7
ﬁﬂ rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6

be-/kikapcsolot, illetve, ha az a 7 reteszelégombbal

reteszelve van, nyomja be rovid idére a 6 be-/kikapcsolot,

majd engedje el azt.

Hanem haszndlja az elektromos kéziszerszamot, kapcsolja ki,

hogy megtakaritsa az energiat.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat

a 6 be-/kikapcsolo kiilonb6zé mértékid benyomasaval

fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A 6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony

fordulatszamot eredményez. A nyomas novelésekor a
fordulatszam is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

Akeverdkosarat a keverésre ker(ilé anyagtol fiiggéen kell

megvalasztani. Alacsonyabb viszkozitast anyagok, mint példaul

diszperzios festék, lakk, ragaszto, kiontd anyag, cementiszap

keveréséhez hasznaljon balcsavaros keverékosarat.

Magas viszkozitasu anyagokhoz, mint példaul készvakolat,

beton, cement, esztrich, spatulyazé massza, epoxidgyanta

haszndljon jobbcsavaros keverdkosarat.

A munka soran moztgassa fel- és lefelé az elektromos

kéziszerszamot. Hasznalat utan mindig tisztitsa meg a

keverdkosarat.

» Keriilje el a keverésre keriilé anyag szétfroccsentését.
Ellenkezd esetben elcstszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos

kéziszerszam-mlihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni,
nehogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely igyfélszolgalatat szabad meghizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kdvetkezé cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagoldst a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

06wwue yKasaHusA 0 TeXHUKe 6e30TacHOCTH AN
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

PN T L =T MpouTkTe BCe yka3aHus U

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6esomacHocTH. HecobAAEHWE YKa3aHWi U MHCTPYKLWI TIO
TEeXHUKe HE30MaCHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHON TIOPAKEHMA
INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa W TAKEAbIX TDABM.

CoxpaHAiTe 3TH HHCTPYKLMK U YKa3aHUA AAA Gyayuiero
UCTIOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
INEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LWHYPOM)
11 Ha aKKyMYAATOPHbIA SIAEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CeTeBoro
WHypa).

BesomacHoctb pabouero mecra

»> Coaepxute pa60uee MeCTO B UACTOTE U XOpoLo
OCBelLeHHbIM. becopAAOK MAM HEOCBELLEHHbIE YUaCTKu
pa60uero MecCTa MOryT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAYUaAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaX0AATCA
roploumne XHAKOCTH, BOCTAAMEHSAIOLIMECA Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTTAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TTapOB.

» Bo BpemA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3ko K Bawemy pabouemy Mecty Aeteii u
TOCTOPOHHMX AL OTBAEKLIMCD, Bbl MOXeTE MOTEPATL
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitemceAbHaA BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K LUTETICeAbHOI po3eTke. Hu B koeM cayuae
He U3MeHsATe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiite
TIepexoAHbIe WTeKePbl AAl IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alMUTHLIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIE WTEemNCeAbHble
BUAKM 1 TIOAXOAALLME LUTETICEAbHBIE PO3ETKH CHUAXAIOT PUCK
TIOPAXEHWA IAEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpalLaiiTe TeACCHDBIH KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMMH, KaK T0: C Tpy6amu, 3neMeHTaMu
OTOMAEHHS, KyXOHHbIMH ITAHTaMH W XOANOAUABHHKaMH.
TTpy 3a3eMAeHUH Balliero Tea MOBbILLAETCA PUCK
TIOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

> 3awuiwaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHME BOAbI B SAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET
PHCK TIOPaXEHMA SAEKTPOTOKOM.

» He pa3spelaerca HCIOAb30BaTh WHYP He o
HasHaueHuio, HarpuMep, AAA TPAHCTIOPTUPOBKH HAK
TOABECKH IAEKTPOHHCTPYMEHTA, AU AAAl BbITATUBAHUA
BHAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aliuiLaiTe WHyp ot
BO3AEHCTBUSA BbICOKMX TEMTIEPATyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK MAH TIOABHXHbIX YacTel INeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIA MAM CTTYTaHHbIN WHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPXeHUs INEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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» TTpu paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HeboM IpUMeHAITe MPUTOAHDIE AAS 3TOrO Kabenn-
YAAHHHTEAH. TTPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AAR PAbOTbI TIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-YAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNS INEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO U36€XaTb TPUMEHEHHUs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHHUH,
TIOAKAIOUAHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3aLMTHOrO OTKAIOUEHHS. TTPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3aLLUMTHOMO OTKAKOUEHNA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPaXEHHA.

BesomacHoCTb AloAEH

» ByAbTe BHUMaTEeAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTO Bbl
AenaeTe, M TTPOAYMaHHO HaunHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiTECh IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHHUH UAM €CAH Bbl HaxoAHTECH
B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOrO HAH aAKOTOABHOIO
OTIbAHEHNA HAM TIOA BO3AeHCTBUEM AeKapcTB. OanH
MOMEHT HEBHUMATEABLHOCTH TPK PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET IPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TTpuMeHsiiTe CPeACTBa HHAMBHAYaAbHOW 3aLUMTbI H
BCErAa 3alMUTHbIe OUKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBMAYaAbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLMTHOM MackH, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3aLWTHOTO LIAEMA AW
CPEACTB 3allMThl 0PTaHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAA
PaboTbl C SAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHS
TPaBM.

» TpeaoTBpaLaliTe HeMPeAHaMepeHHoe BKAIOYEHHE
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTepeA MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTa K IAEKTPOTIHTAHHMIO H/MAH K aKKY-
MyAATOPY y6eAuTeCh B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHHH
3AEKTPOHHCTPYMEHTa. YAepXaHHe TTaAbLa Ha
BbIKAIOUATEAE TP TPAHCTIOPTUPOBKE SAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTaHKA BKAOUEHHOTO
IAEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII  HHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUM A0 BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa.
MNHCTPYMEHT WA KAKOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLlalolLencs
4aCTW IAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.

» He mpuHMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAOXEHHE Kopyca
TeAa. Bcerpa sanumaiite ycToHuMBOE TTOAOXKEHHE H
coxpaHaiTe paBHoBecHe. baaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Ayullie KOHTPOAUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

> Hocute moaxoasLuyio pabouyio oaexay. He Hocute
WMPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. AepXuTe BOAOCI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAH OT ABHXYLUHMXCA YacTen.
LLIupokan oaexaa, YKpaLIeH!s MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALUAIOWMMMCA YACTAMM.

» Tp1 HaAMUNK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
TIbINEOTCACLIBAIOLMX U TIbINECOOPHBIX YCTPOHCTB
TipoBepsAiTe UX TPUCOEAMHEHHUE U TIPAaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHHe. [pUMeHeHKe TbIAe0TCOCa MOXET
CHM3MTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIALIO.

TipumeHeHHe IAEKTPOHHCTPYMEHTa U obpaLueHune C HUM

» He neperpyxaiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT. UcToAb3YiiTe
AMA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO

INEKTPOHHCTPYMEHT. C TOAXOAALLNM SAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaeTe Ayullie 1 HAAEXHEE B YKa3aHHOM
AWaTIa30He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AeKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HeHCTIPaBHOM BbIKAIOYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPBbIH He TIOAAQETCA BKAIOUEHMIO AW BBIKAIOUEHHUIO,
OTTaCeH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBaAH.

» A0 HauaAa HanaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTa, TIepea,
3aMeHOW TIPUHAANEXHOCTEH H IpeKpaLieHHeM pa6oTbl
OTKAIOUAWTE WTEMCEAbHYIO BHAKY OT PO3ETKH CETH
U/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa Mpeaoc-
TOPOXHOCTH MTPEAOTBPAILAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHHE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
AeTeit mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA INEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UMTaAN HACTOALNX MHCTPYKUMHA. IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHDbI B PYKaX HEOTIbITHBIX AHLI.

» TiwaTeAbHO yXaXHBaiHTe 32 INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKUHIO U XOA
ABHXYILLMXCA YacTeH INeKTPOHHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHIA, OTPULIATEAbHO BAUAIOLLMX
Ha YHKLHIO IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TToBpeXxaAeHHbie
4acTH AOAXHDBI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI A0 HCTIOAB30-
BaHHA IAEKTPOMHCTPYMeHTa. [TAoX0e 0bCAyXHMBaHHE
IAEKTPOMHCTPYMEHTOB ABASETCA TPUUKUHOM HOABLLIOMO
UMCAQ HECUACTHbIX CAYUaEB.

> AepXuTe pexyLuuil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
YUCTOM COCTOAHUH. 3a60TAUBO YXOXEHHbIE PEXYILME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe
3aKAMHUBAIOTCA U UX Aerue BEeCTH.

» TIpUMeHsiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAAAEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI M T. 1. B COOTBETCTBHH C
HACTOALUMH HHCTPYKUMAMH. YUHTbIBAITE TPH ITOM pa-
60oune ycAOBHA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McroAb30BaHHE IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETIPeAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OMAaCHBIM
CUTyaLMAM.

Cepsuc

» PeMOHT Baluero 3neKTPOHHCTPYMeHTa TTopyyaiite
TOAbKO KBaAH(HLMPOBAHHOMY TIEPCOHAAY M TOALKO C
TIPHMEHEHHEM OPUIrHHAAbHbIX 3aTTacHbIX YacTe. ITUM
obecrieunBaetcs 630MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

XapakTepHble AN INeKTPOUHCTPYMEHTA
yKa3aHuA o be3omacHocTH

» He o6pabatbiBaiite B3pbIBOOTMACHbIE MaTepPHaAbI
(Hampumep, Aerko BocIAaMeHsoWwHecs
PacTBOPUTEAH). IAEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, @ UCKPbI
MOTYT BOCTIAQMEHHTb BO3HUKAIOLLME TTapbl.

» ECAM IAEKTPOUHCTPYMEHT YTaA€eT B TepeMeluBaemyio
Maccy, To HeMeAAEeHHO OTKAIOUHTE BUAKY CETH OT
LITETICEAbHO PO3ETKH U TIPeAOCTaBbTe
INEKTPOMHCTPYMEHT CEPBUCHOI CAYX6e AN KOHTPOAA.
TTPOHUKILAA B IAEKTPOMHCTPYMEHT IepeMeLlMBaeman
Macca MOXET TPUBECTH K TTOBPEXAEHHUAM U TIOPAKEHHIO
INEKTPOTOKOM.
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» Bceraa UCTTOAb3YiiTe AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY,
BXOAALLYIO B KOMITAEKT TTOCTaBKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BbIX0OA MHCTPYMEHTA U3-TIOA
KOHTPOAA MOXET UMETb CBOMM CAGACTBMEM TPABMbI.

» Bceraa AepxuTe IAeKTPOHHCTPYMEHT BO BpemaA paboTbi
06eHMMH pyKaMH, 3aHAB IPEABAPUTEABHO YCTOHUMBOE
moAoXeHHe. AByMs pykamu Bbl paboTaete Honee HapexHo
C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

OmucaHHe TTPOAYKTA H YCAYT

TipouTnTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YrylleHHs B
OTHOLLIEHUM YKa3aHU W MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaTb TPUUNHON
TIOPaXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TDABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MAAIOCTPALIMAMM S3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee

OTKPbITOW, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 3KCTIAYaTaLMK.

TpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHUIO

IAEKTPOMHCTPYMEHT IPEAHA3HAUEH AAA 3aMELLIMBaHUA
TIOPOLLIKOOBPA3HBIX CTPOUTEABHBIX MAaTEPHAAOB, HATPUMED,
KAGAOUHOTO M OTAEAOUHOTO PACTBOPOB, KAES, a TAKKE KPACoK,
AAKOB 1 TIOAOBHBIX BEILECTB C COAEPXAHNEM PACTBOPHUTEAEH.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua npeACTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITTOAHEHA TIO
1306paXeHHI0 Ha CTPAHMLIE C UAAKOCTPALIMAMM.

1 Tlepekatouateab mepepau

2 AOTIOAHMTEAbHAA PYKOATKA (C U30AUPOBAHHOM
TIOBEPXHOCTbIO)

3 AaanTep AAR MeLLaAKK

4 KopanHa MeLanku

5 LLnmMHaeAb TpUBOAA

6 Bbikatouatenb

7 KHomKa (hMKCMPOBaHUA BblKAKOUATEAS

8 PykonTKa (C M30AMPOBAHHON TOBEPXHOCTbHIO)

U306y HAK e a TH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIii 06beM TocTaBKH. TTOAHDBIH aCCOPTHMEHT

TipMHapAeXHocTed Bbl HaliaeTe B Hallel Tporpamme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

TexHHueckue AaHHbIE
(Mwccep _____ GRWLE
ToBapHbI NO 06019407..
Hom. notpebaseman MOLLHOCTb Br 1150
TToAe3HasA MOLWHOCTb Br 670
Yncao 060poTOB XOAOCTOrO X0AQ
- 1-amepepaua MUK 0-400
- 2-amepepava MuH L 0-920

TlapameTpbl yKasaHbl AM HOMUHaAbHOTO Hanpsixetus [U] 230 B. TTpu
APYTYX 3HAUEHUAX HATIPAXEHWA, A TAKXE B CTIELM(MUECKOM AN CTPaHb
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.
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HomuHaAbHOE uncAo 060poTOB

- 1-Amepepaua MUK 0-280
- 2-amepepava MUHL 0-640
HOMWHaABHbBIN KPYTALLMA MOMEHT

(1-a7 1 2-an mepepaun) Hwm 105/50
AvameTp WMHAEAA TIPUBOAA " 5/8
LUlefKa WwnnHaen MM 43
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 4,2
Kaacc 3awmtbl O/

TlapameTpbl yKasaHbl AA HOMUHaAbHOTO Hampsxenna [U] 230 B. TTpu
APYIYX 3HAUEHWAX HATIPAXEHHA, A TAKXE B CTIELMdMUECKOM A CTPaHbI
MCTIOAHEHUN MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

AaHHble Mo wymy U BUbpaumumn

YpoBeHb LymMa onpeAeAeH B COOTBETCTBUM C EBPOTIEHCKOM
Hopmown EN 60745.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHD LUyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3ByKOBOT0 AaBAEHHA 87 AB(A);
YPOBEeHb 3ByKOBOH MolHOCTH 98 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3b.

TipumeHsiiTe cpeACTBa 3alMTbl OPraHOB cAyXa!
CymmapHas Bubpauus a;, (BeKTopHas CymMa Tpex Hampas-
AEHWH) W TIOTpeLlHOCTb K ompeAeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

ap=3m/c?, K=1,5m/c%

YKasaHHbI B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK
13MepeH 1o METOAMKE M3MepeHWA, TPOMTMCaHHOM B CTaHAApTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTTOAb30BaH A\l CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH Takxe AAA
TIPEABAPUTEALHON OLIEHKH BUOPALMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLMM YKasaH AT OCHOBHBIX BUAOB paboThbi C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAW INEKTPOUHCTPYMEHT
6yAET UCTIOAb30BaH AN BBITIOAHEHMSA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pPabounx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHHE He byaeT
0TBeuaTb MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbITh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCeH TPOAONKUTEABHOCTH PaboThl.

AAS TOUHOW OLEHKM BUOPAUMOHHOM HArpy3Ku B TEUEHHE
OMPEAEAEHHOTO BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBaTh
TaKKe 1 BpeMs, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKAOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpemA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MaCHOCTH AAA
3aLMTbI OTIEpaTOpa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMM, HampUMep:
TEXHUUECKOE 0OCAYXMBaHME INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 TTOAAEPXAHMIO PYK B TemAe,
OpraH13aLusa TEXHOAOTMUECKMX TPOLIECCOB.
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3anenenme o cooreercteun (€

C MOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHbIN B
pasaene «TexHUUeCK1e AAHHbIE» POAYKT COOTBETCTBYET
HWKECAEAYIOLLMM CTAaHAAPTaM UAW HOPMATUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas AoKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W@/M 1. V %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

C6opka

» TTepeA AlO6bLIMH MaHUTTYAALUAMY C
INEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBailTe WTETICeAb U3
PO3eTKH.

AoToAHUTeAbHAA PYKOATKA

» TToAb3yiTECh INEKTPOMHCTPYMEHTOM TOABKO C
AOTIOAHHTEABHOMN PYKOATKON 2.

AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 2 MOXHO TIOBEPHYTb B Atboe

TIOAOXEHHE, uTobbl 0becTeunTb BOMOXHOCTb 6e30TaCHOM 1

He yTOMAAtoLLEeN PaboTbl C UHCTPYMEHTOM.

TToBEPHMTE HUXHIOK YaCTb PYUKU AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKH

2 TIPOTMB YACOBOW CTPEAKH U TTOCTaBbTE AOTIOAHUTEABHYIO

PYKOATKY 2 B XeAaeMoe OAOXeHKe. TToCAe 3TOro MoBepHUTE

HWKHIOK YaCTb PYYKKM AOTIOAHUTEABHON PYKOATKM 2 B

HampaBAEHHM TIO YaCOBOW CTPEAKE.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

Kop3uHa MeluaAku ¢ HapyXXHo# pe3b6oit M 14

)

HaBWHTMTE KOP3MHY MelwaAkK 4 ¢ TTOMOLLbIO aaanTepa 3 Ha
LIMMHAEAb TIPUBOAQ 5. YAepXvBas WMMHAEAL TPUBOAA B
raeyHbIM KAOUOM 17 MM, KPETIKO 3aBMHTHTE BTOPbIM raeUHbIM
KAIOUOM 24 MM apanTep 3 1 KOpauHy Melanku 4.

CHATME KOP3HHBI MELLAAKK OCYLLECTBAAETCA B 06paTHOM
TTOCAEAOBATEAbHOCTH.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKAIOUEHHE IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HampaxeHue cetu! Hampsaxenue
MCTOUHHKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabortatb Takxke
W py HanpsXxenun 220 B.

» TTbiAb, HAmp., MUHEPAAbHAA TTbIAb, MOXET HAHECTH yLepb
3A0POBbI0. KOHTAKT C MbIAbIO UAM BABIXAHHE TTbIAU MOXET
BbI3BaTb Y OTIEPATOPA AW HAXOAALLMXCA TODAWU30CTHU AloAEH
AAAEPrUUecKne peakLn U/MAK CTaTb TPUUMHOM
3ab0AeBaHMI AbIXaTEAbHbIX TTYTEH.

TTopyuaitTte 06paboTKy coaepxaliero acbect Matep1ana
TOABKO CTTeLIMaAuCTam.
- XopoLuo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
— PeKomeHAyeTCA TOAb30BaTbCA PECTUPATOPHOM
MacKo¥ ¢ (hMABTPOM Kaacca P2.
CobnlopaiiTe AeHCTBYlOLLIME B Ballei cTpaHe MpeAnMcaHms
A 0bpabaTtbiBaeMblx MaTepPUanoB.

MexaHuueckuit BbIbop mepeaaun

» TlepekAiouatenb nepepay 1 Bbl MoxeTe TPUBOAUTD B
AeHCTBHE KaK B COCTOSIHUH TIOKOS, TaK M TIPH
BKAIOUEHHOM IAEKTPOMHCTPYMeHTe. OAHAKO, 3TO He
CAEAYET BbITIOAHATD TIOA TTOAHOM Harpy3Koi HAH IPH
MaKCHMMaAbLHOM uKcAe 060poToB.

TMepekAouarerem epeaay 1 MOXHO IPeABapUTEAbHO
BbIbPaTb OAMH 13 ABYX AMANa30HOB UMCAQ 0DOPOTOB.

1-as mepepaua:
/AMamasoH HU3KOro uncAa 060pOTOB; A
) paboT C AMaMETPOM KOP3HHbBI MELIAAKMA AO
D_*u
n 2-aA mepepava:
/AvanasoH BbICOKOT0 YMcAa 0H0POTOB; AAA
® (7/) paboT c AMaMeETPOM KOP3HHbBI MELLIAAKMA AO
’;) 140 mm.
Ecav mepekatouatenb mepepay 1 He yaaeTca moBepHYTb AO

ynopa B COCTOAHWW TTOKOA, TO MOBEPHUTE HEMHOTO LUMUHAEAD
TIPMBOAQ C KOP3MHOM MELLAAKK.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE
AR BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha
BbIKAIOUATEAb 6 W AGPXMTE €10 HaXarTbiM.

\ AAA (DUKCHPOBaHKA HAXATOrO

BbIKAIOUATEAA 6 CABMHbTE KHOTTKY
(hMKCHMPOBaHKA 7 BBEPX.
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/A\f BbIKAIOYEHHA SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTYCTUTE
BbIKAIOUATEAb 6 MAM, ECAM OH BbIA 3adIMKCMPOBAH KHOTIKOM
(DMKCHMPOBaHHA 7, HAXMHTE W OTITYCTUTE BbIKAIOUATEAD 6.
EcAM Bbl He TOAb3YeTeCh IAEKTPOMHCTPYMEHTOM,
BbIKAIQUAHTE Ero B LIEAAIX SKOHOMMU IAEKTPOIHEPTUH.

YcraHoBKa uncaa 060potoB

Bbl MOXeTe MAABHO PeryAMpoBarb UucA0 060poToB
BKAKOUEHHOTO IAEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSAA AAA 3TOTO
YCHAWE HAXATHA Ha BbIKAIOUATEAD 6.

TTpy cAabOM HaxaTuu Ha BbIKAOYATEAb 6 INEKTPOUHCTPYMEHT
paboTaer ¢ HU3KUM UUCAOM 060POTOB. C yBEAUUEHHEM CHAbI
HaKaTHA UUCAO 06OPOTOB YBEAUUMBAETCH.

YKasaHua o TPUMEHEeHHI0

Bb160p KOP31HbI MELIAAKK 3aBUCHT OT TEPEMELLINBAEMOTO
matep1ana. AAf lepeMeLLMBaEMOro MaTepiana C HU3KOM
BA3KOCTbIO, HAMPUMEP, AUCTIEPCHOM KPACKH, AAKOB, KAEA,
3aAMBOUHOW MacCbl, LEMEHTHOM CYCTIEH3UW TIPUMEHSIHTE
KOP3KHY C A€BbIMM CTIMPAAbHBIMM AOTIACTAMM.
AAS TIepeMeLLMBaEMOro MaTepana ¢ BbICOKOM BA3KOCTbIO,
Hamp1mep, roTOBOTO OTAGAOUHOTO PacTBopa, HETOHa,
LieMeHTa, pacTBopa A HECILIOBHOTO MOA, WTAKAEBOUHOM
MacChl, MOKCUAHOM CMOAbI TIPUMEHATE KOP3UHY C IPABbIMU
CIMPaAbHBIMU AOTIACTAMM.
Bo Bpems paboTbl mepemeLLaiite SAeKTPOUHCTPYMEHT BBEPX U
BHU3. TTOCAE MCTIOAb30BAHHMA OUMLLANTE KOP3HHY MELIAAKM.
» U3sberaiite pa36pbl3ruBaHua nepeMeLMBaeMoro
marepHnana. MHaue Bbl MOXETE MOCKOAb3HYTLCHA, W
INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbIATH U3-TIOA KOHTPOAS.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAY)KM BaHHe U OUUCTKa

» TlepeA Al06bIMH MaHUTTYAALUAMH C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITAaCKUBaWTE LWITETICEAb U3
PO3ETKH.

» Ana obecmeueHus KauecTBeHHOMN U 6e3omacHoM
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAEPXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHAALMOHHDIE LWEAH B
yucToTe.

Ecau Tpebyetcs moMeHsTb WHyp, obpaluaittech Ha pupmy
Bosch 1AW B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO A
3AEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TWATEAbHbIE METOAbI
M3rOTOBAEHHS U UCTIbITAHHS, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET IPOM3BOAUTL CUAAMM ABTOPHU30BAHHO CEPBUCHOM
MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB iupMbl Bosch.
TMoxany#cTa, BO BCeX 3ampocax 1 3aKasax 3amnuacren
0bn3aTeAbHO ykasbleaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbI HOMep o
3aBOACKOW TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBUCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTALUA
ToKymaTeAen

CepBHCHDIN 0TAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOMPOCHI IO PEMOHTY
1 0bCAYXMBaHMIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1Mo 3amyacTam.
MoHTaxXHble uepTexu ¥ MHOPMALKIO IO 3amuyacTam Bbi
HaWMAETE TakKe TTo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TPOAYKTOB 1
TIPMHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccun, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTHitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHHI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH TOAbKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMH, MOXET PUBECTH K
yiuepby arq Balwero 3a0poBbs. M3rotoaeHue 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKUMHU IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETE MOAYUMTb Ha OIHULIMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CMpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK HecniaaTHbI#).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Pakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHan, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduunanbHbIi canT: www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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YTuausauua

OTCAYXMBLUME CBOW CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTBI,
TIPUHAANEXHOCTH M YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOrMUECKHM UHCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBalite 3A€KTPOMHCTPYMEHTBI B 6bITOBOM Mycop!
ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBponerickor AupekTvse
2002/96/EC 0 cTapbiX 3AEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTaX 1 Tpubopax 1
aAEKBaTHOMY TIPEATIMCaHMIO
HaLMOHAABHOTO MPaBa, OTCAYXMBLUME CBOM
CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UUCTYIO
YTUAU3ALMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

ME77

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepexxeHHA AN eAeKTPOTIPHAAAIB

A I'IOI1EPE,E[)KEHHFI ﬂpoumav'rre BCi 3acrepe-

XeHHs | BKa3iBKM.
HeAOTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE TPU3BECTH AO
YPKEHHS EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo cepiosHux
TPaBMm.
Aobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE L TOTTepeAXeHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPMAGAD B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPUAAA, LLIO TIPALIIOE BiA MepeXi
(3 enektpokabenem) abo Bia akymyAsTOpHOi batapei (be3
eAeKTPOKabeAlo).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abe3neure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. beanaa abo moraHe
OCBIiTAEHHS Ha pob0oUOMY MiCLi MOXYTb TIPU3BECTU A
HELACHWX BUTTAAKIB.

» He mpauioiite 3 eAeKTPOMPHAIAOM Y CEpeAOBHLLi, Ae
icHye Hebeameka BHOYXy BHAaCAIAOK TIPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo muAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCA TIMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
pobouoro micusa Aitel Ta iHIWIKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TIPUAGAOM, AKLLO Balua yBara byae
BiABEPHYTA.

EnektpuuHa 6esmeka

» LlitenceAb eAEKTPOMPUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
PO3eTKH. He A03BOAAIETLCA MiHATH LWOC B WITETICEAI.
AAA po60TH 3 eAeKTPOTIPMAAAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHsA, He BUKOPHCTOBYIiTe apamTepH.
BHKOpUCTaHHA OPUTiHAABHOIO LITETICEAA T2 HAAEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLIYE PU3UK YPAKEHHS EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAeHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTTaA€HHA, TAMTAMH Ta XOAOAMALHHUKaMHK. Koav Baile
TiAO 3a3eMAeHe, iCHYE 36iAblueHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiaiiTe MPUAAA Bia Aolly i BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAQA 36iAbLLYE PU3UK YPKEHHA EAEKTPUUHIM
CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TTEPEHECEeHHA
€AeKTPOTIPHAAAY, TTiABiLIYBaHHA ab0 BUTAryBaHHA
WwITenceAn 3 po3eTKH. 3axuuaiiTe Kabeab Bip Temaa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeH TPUAAAY, WO PYXaloTbCA.
TToWwKOAXeHHI abo 3aKpyueHHit Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHUCTOBY#TE
AWLLE TAKHii TTOAOBXYBaU, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILLHIX
po6iT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBAYA, LU0 PO3PAX0BaHUiA Ha
30BHiLLHI POHOTH, 3BMEHLLYE PU3HK YPKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEpPEeAOBHLLi,
BUKOPHCTOBYIiTE TIPUCTPiii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOPHCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHILYE
PH3KK YPAKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besmeka Atoaeit

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKYiiTE 32 THM, W0 Bu pobuTe, Ta
]PO3CYANMBO TTOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTponpuaapoM. He Kopuctyiitecs
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXoAUTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTIOIB
a60 AiKiB. MuUTb HeyBaXHOCTi TTPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTH AO CEPHO3HUX TPABM.

> Basraiite ocobucTe 3aXMCHe CIOPAAKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAAIraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHs
0C06MCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BMAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIeLB3YTTA, WO He
KOB3AETbCA, KACKU Ta HaBYLLIHHUKIB, 3MEHLUYE PU3MK TPABM.

> YHHKaiiTe BATTAaAKOBOTO BMHUKaHHs. TTepiu Hix
BBiIMKHYTH eAEKTPOTIPMAAA B eAeKTpoMepexy abo
A €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 TepeHOCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, WO
€AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHS ManbLs Ha
BAMMKaUi TTiA Uac TepeHECEHHsA eAeKTPOTIPUAAAY abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO IPUAAAY MOXe
TIPU3BECTH AO TPaBM.

> Tlepea TUM, IK BMHKaTH eAeKTPOTIPUAAA, IPHbepiTh
HanaroAXXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta FailKOBHI KAIOY.
TMepebyBaHHA HaAArOAXYBAAbHOTO IHCTPYMEHTa abo kaloua
B UaCTUHI IPUAAAY, 1O 06ePTAETHCA, MOXE NIPU3BECTH AD
TPaBM.
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> YHUKaiTe HeTIPHPOAHOTO TIOAOXEHHS TiAa. 36epiraite
CTillKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAHM 36epiraiite piBHoBary. Lie
/03BOAMTb BaM kpale 36epiratit KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYaLLisiX.

» Badraiite mpuaaTHuii oaar. He Basiraiite mpocTophii
oAAr Ta mpukpack. He miactaBasiite Bonocca, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeli TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUIA OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANHTH B AETaAI, IO PyXaloTbC.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob Bonn 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPAaBUAbHO BHKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHA TTUAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPHUCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

eAeKTPOTIPHAAAAMH

» He mepeBaHTaxy#Te mpuAaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, WO CTIeliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 IPUAATHWM TIPUAAAOM BM 3 MEHILIMM PU3HUKOM
OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu poboTH, AKLIo byaeTe
TPaLIoBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiama3oHi OTYXHOCTI.

> He KopHCTy#HTECA €AEKTPOTIPUAIAOM 3 TOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. EASKTPOTPUAGA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i oro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, fIK peryAloBaTH wWwo-HebyAb Ha MpHAaai,
MiHATH TTIPUAAAAA 260 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITL
WITeTICeAb i3 PO3eTKH Ta/ab0 BUTATHITbL aKyMYAATOPHY
6atapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHILLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHUAGAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTIPHAAAH, AKUMH BH came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAAlTE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 iioro po6oToio abo He unTaAH Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBaMU TTPHUAAK
HecyTb B C0bi Hebeareky.

» CTapaHHO AOFAAAQITE 32 @AEKTPOTIPHAAAOM.
TMepesipsiite, W06 pyxomi AeTani mpuaapy 6e3poraHHo
TIpaLioBaAM Ta He 3aiAaAH, He 6YAH TTOLIKOAXXeHHMH 260
HaCTiAbKH TTOLUKOA)XEHHMH, W06 Lie MOTAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAAAY. TTowKoAKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil Hix
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAMKa KiAbKICTb HELIACHUX
BMTAAKIB CTIPUUMHAETLCA TIOraHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOMPHUAAAAMMH.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHMMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
eKCrAyarallii.

> BUKOPHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPUAAA, TPUAAAAS AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMeHTH T.i. BIATOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60oTH Ta crie-
unciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BuKopHCTaHHA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA PODIT, AA SIKUX BOHU HE
iepeabaueHi, MoXe IPU3BECTH AO HEBE3TEUHMX CHTYaLil.
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Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAQA Ha PEMOHT AuLLe
KBaAi(hikoBaHWM haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuUriHaAbHUX 3amuacTuH. Lle 3abesneunts besmeuHicTb
TIPUAAAY Ha AOBIHM uac.

CneuudiuHi AN IPUAAAY BKa3iBKH 3 TEXHIKH
6e3meku

» He 06pobaaiite Bu6yxoHebe3meuni matepiaau (Hamp.,
AETKO 3aiMUCTi PO3UMHHUKH). EASKTPOMTPMAAAK
YTBOPIOKOTb ICKPH, BiA AKMX MOXYTb 3aMaTHUCA BUHUKaLOUI
nap.

> flKLLI0 eAeKTPOTIPHAAA BTTaB Y 3MillyBaHHi IPOAYKT,
HeraiHo BUTATHITb MepeXHHI WTETCeAb i BipaaiiTe
@AEKTPOTIPHAAA Ha TTepeBipKy B CepBiCHY MaiCTepHIo.
TToTpanAAHHA 3MillYyBaHOTO IPOAYKTY B €AEKTPOTPMAAA
MOXe CTIPUUMHATH TIOLIKOAKEHHA | TTPU3BOAUTH AO YAAPY
€AEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3aBXXAH BUKOPHCTOBYIiTe AOAATKOBY PYKOATKY, 110
AOAQETLCA A0 EAEKTPOIHCTPYMEHTY. Buxia
€NEKTPOIHCTPYMEHTY 3-TIA KOHTPOAIO MOXe MaTH CBOIM
HaCAIAKOM TPaBMM.

» TTia uac po6oTH MiUHO TpUMaiiTe TPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiite cTilike MOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXETe HaAIMHilLEe TPUMATH EAEKTPOTIPHUARA.

OmHc MPOAYKTY i TOCAYT

TpouwuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTpUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo Cepio3HuX TpaBM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTh CTOPIHKY i3 306paXeHHAM IPUAAAY i
TpuManTe ii mepea coboio YBECh Uac, KOAK byaeTe uMTaTh
iHCTPYKUilo.

TIpu3HaueHHa mpuAaay

EAeKTpOMpMAAA IPU3HAUEHWI AAA TIEPEMILLYBAHHS
TIOPOLLIKOTOAIGHUX BYAIBEABHUX MaTepiaAiB, Ak Hamp.,
PO3UMHIB, WTYKATYPKH, KAEIB, @ Takox hapb i AakiB, Lo He
MICTATb PO3UMHHUKIB, Ta TOAIGHUX PEUYOBHH.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalif 306paxeHnx KOMIOHEHTiB TOCUAQETLCA Ha
306paXeHHs eAEKTPOTPMAAAY HA CTOPIHLL 3 MAAIOHKOM.
1 Tlepemukau WBHAKOCTI
2 M\oAaTKOBa PYKOATKA (3 i30AbOBAHOI0 TTOBEPXHEID)
3 AaanTep A0 MillaAbHOT KOP3UHK

4 MiwaAbHa KOp3nHa

5 TIpUBOAHMI WIMTMHAEAD

6 Bumukau

7 KHorka thikcauii BUMMKaua

8 PykoATKa (3 i30AbOBaHOI TTOBEPXHEID)

3o6paxeHe abo onmucaHe MPHAAAAA He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
06c¢ar moctasku. TToBHMIT aCOPTHMEHT MPUAAAAA By 3HaiaeTe B
Hawil mporpami mpuAapAA.

Bosch Power Tools
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TexHiuHi paHi
Miwanka GRW 11E
ToBapHu#t Homep 06019407..
Hom. crioxuBaHa MoTyxHiCTb Br 1150
KopwcHa MoTyXHicTb Br 670
KinbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY
X0AY
- 1-a wBHAKICTb XBUA. L 0-400
- 2-a WBHAKICTb xaun. ! 0-920
HoMiHanbHa KinbKiCTb 06epTiB
- 1-a wBMAKCTb xauA. ! 0-280
— 2-a WBHAKICTb XBUA. L 0-640
HoM. obepTanbHHin MOMEHT
(1-a/2-a wBMAKiCTb) Hwm 105/50
AiaMeTp IPUBOAHOTO LITIMHAEAA " 5/B
@ WHAKHM WITKHAEAR MM 43
Bara BiATOBiAHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 4,2
Knac saxucty o/

TTlapameTpy 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOiT Hanpyry [U] 230 B. TTpu iHwux
3HAUEHHAX HATIPYTH, @ TAKOX Y CIEUMAIUHOMY AR Kpaiti BUKOHAHHI
MOXAMBI iHLLi TapamMeTpy.

Indhopmauis woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BM3HaUEHMH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCBKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHuM Ak A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA PUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBWTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 87 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 98 AB(A). TToxubka K = 3 Ab.
Basraiite HaByWHUKH!

CymapHa Bibpallist a,, (BEKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K BU3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:
ap=3Mm/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHuni B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLii BUMipioBaBCA 3a
TpoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA IPUAAAIB. BiH mpuaaTHu#M

TAKOX | A\ TIOTIEPEAHBOIT OLIHKM BibPALIHHOTO HAaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA TOAOBHUX POBIT, AAA
AKKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPHAAA. OAHAK TPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOMPUAAAY AS iHLLMX PobiT, poboTi 3
iHWKWMKM POBOUMMM IHCTPYMEHTaMH abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TEXHIUHOMY 0BCAYroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWK1M. B pesyAbTaTi BibpaliitHe HaBaHTKEHHs TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.

AAA TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i IHTEPBAAM UaCy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTHH
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MeHLNTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHS TPOTATOM BCbOIO
iHTepBaAY BUKOPUCTaHHA PUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MeKH AR 3aXKCTY Bi Bibpaulii
TIPALIIOI0UOro 3 PUAGAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHs éAEKTPOTIPUAGAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraHisatis pobounx mpouecis.

3ansampo siamosipwics C €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HaLLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, O
OMMcaHui B «TeXHiUHi AaHi» TTPOAYKT BIATIOBIAQE TakMM
HopMaM abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi A0 TOAOXeHb AupekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTauis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

ng_//w 1V %*ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @AEKTPOTPHAQ-
AOM BUTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

AoAaTKoBa pyKoATKa

» KopucTyiiteca MpMAaAOM AHLLE 3 AOAATKOBOIO
PYKOATKOIO 2.
/A0AaTKOBY PYKOATKY 2 MOXHa TOBepTaTH B byab-Aike
TIOAOXEHHS, L0 3abe3reuye 3pyuHy poboTy b6e3 BTOMAEHHS pyK.
TToBEpHITb PYUKY AOAATKOBOI PYKOATKM 2 TIPOTH CTPIAKM
TOAMHHMKA | BCTAHOBITb AOAGTKOBY PYKOATKY 2 B HeobxiaHe
TIOAOXEHH. TTICAA LLbOro 3HOBY TYro 3aTATHITb PYUKy
AOAATKOBOI PYKOATKM 2 TOBEPTaHHAM 32 CTPIAKOI0 FTOAMHHUKA.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

MiwanbHa Kop3uHa i3 30BHilWHbOIO pisbboio M 14

TTPMKPYTITb MilwaAbHY KOP3KHY 4 3 apanTepom 3 A0
TIPUBOAHOTO WMMHAEAA 5. TIpUTPUMaliTE TPUBOAHKH
WMMHAEAb 5 rakoBUM KAtoueM (po3mip 17 MM) i 3aTATHITb Lie
OAHWUM raikoBMM KatoueM (poamip 24 mm) aaarrep 3 i
MiluanbHy KOP3uHY 4.

AeMOHTax MillaAbHOI KOP3MHU 3AIMCHIOETHCA Y 3BOPOTHIN
TTOCAIAOBHOCTI.
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Po6ota

Touatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPYMy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, 1110 3a3HaUeHe
Ha TabAnuLli 3 XapaKTePUCTHKAMKU eAeKTPOTIPHAAAY.
EneKTpompuaap, wo po3paxoBaHui Ha Hampyry 230 B,
MOXe TIpaLoBaTH TakoX i mpu 220 B.

» TTuA, Hamp., MiHePaAbHUI TTHA, MOXe BYTH LIKIAAMBUM AAR
3A0pOB'A. KOHTAKT 3 TMAOM ab0 BAUXAHHS TIMAY MOXE
BUKAMKATH Yy Bac abo y ocib, 1110 3HaXOAATbCA TTOBAK3Y,

aAeprilHi peakLlii Ta/abo 3aXBOPIOBaHHA AMXAAbHHX IIAAXIB.

Matepiaaw, 1110 MiCTATb a36eCT, AO3BOARETbCA 06PODOAATH
ALLE axiBuaM.

- Chiaky#Te 3a A0BpOI0 BEHTHAALIIEIO HA poHOUOMY MicLli.

~ PekoMeHAYETbCA BAATaTH PECTTiPaTOPHY Macky 3
inbTPOM Knacy P2.
\OAEPXYITECA IPUTIMCIB LWOAO 06PObAIOBaHMX MaTepiaAiB,
Lo AitoTb y Balwii KpaiHi.
MexaHiuHe mepeMHKaHHA WBHAKOCTi
> TTepeMHKaTH MepeMHKau WBHAKOCTI 1 MOXHa AIK Ha
3yNMHHEHOMY, TaK i Ha TpaLiolouoMy TIpHAaAi. OAHAK
UbOro He Tpeba pobHTH, KOAM PUAAA TIPALIOE TPH
TIOBHOMY HaBaHTa)XeHHi 260 Ha MaKCUMaAbHiWH
KinbKocTi 0bepriB.
3a AOTIOMOr 010 MepeMuKaya WBKUAKOCTI 1 MoxXHa
BCTaHOBAIOBATH 2 Alama3oHu KiAbKOCTi 06epTiB.
1-a wWBKAKiCTb:
Mana KinbKicTb 06epTiB; AAd poboTH 3
MiLIAABHOIO KOP3MHOIO 3 AlAMETPOM A0
200 mMm.

7) 2-a WBHAKICTb:

BeauKa KinbKicTb 06epTiB; AR pob0TH 3
(‘ g MiLIAAbHOIO KOP3MHOIO 3 AlAMETPOM AQ
140 mm.

AKLLO TepeMmrKay WBKAKOCTI 1 mpy 3ymUHEHOMY
€AEKTPOTPMAAAI He TIOBEPTAETLCA AO YTIOPY, TPOXH TIOKPYTITh
TIPUBOAHHH LITTMHAEAD 3 MiLLIAABbHOIO KOP3MHOIO.

BMHKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH EAEKTPOTIDUAGA, HATUCHITb HA BUMMKAY 6 i
TPUMaiTe 0ro HaTUCHYTUM.

LLlo6 3adbikcyBaTH HaTUCHYTUN
BUMMKAU 6, TOTAHITb KHOTIKY chikcauii

q yropy 7.

LLlob BAMKHYTH €AEKTPOTIPHAQA, BIATYCTiTb BUMUKau 6 abo,
AKLLO BiH 3achikcOBaHKI KHOMKOIO dhikcallii 7, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha BUMMKaU 6 Ta 3HOBY BIATTYCTITb MOTO.

AKL0 B1 He KopHCTyeTecA eAEKTPOIHCTPYMEHTOM, BUMUKaNTe
110r0, 11106 330LUAANTH EAEKTPOEHEPTIIO.
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PerynioBaHHs KinbKocTi 06epriB

KiAbKicTb 06epTiB YBIMKHYTOTO eAEKTPOTIPUAAAY MOXHA
TIAQBHO PEryMOBATH BiAbLIMM UM MEHLUIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKau 6.

TTpK AETKOMY HaTUCKaHHI Ha BUMUKay 6 MPUAaA ipaLiioe 3
MaAOI0 KiAbKiCTIO 06epTiB. I3 36iAbLIEHHAM CHAK
HaTUCKYBaHHS KiAbKiCTb 06epTiB 36iAbLUYETHCA.

Bka3iBku woA0 pobotu

Bubip MilaAbHOT KOP3KUHM 3aAEXHTb BiA 3MilllyBaHOMO

TIPOAYKTY. ANA TIDOAYKTIB 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO, AK Hamp.,

AMcTiepCiliHi hapbu, Aaku, KAEH, YLWIAbHIOBAAbHI MacH,

LieMEHTHi PO3UMHH, BUKOPHUCTOBYHTE MillaAbHY KOP3UHY 3

AIBOIO CTTipaAALO.

NS TIPOAYKTIB 3 BUCOKOIO B'A3KICTIO, AIK HAMp., rOTOBa

WTyKaTypka, 6ETOH, LIEMEHT, PO3UMH AAS MOHOAITHOI TIAAOTH,

€MOKCHAHA CMOAQ, BUKOPUCTOBYHTE MillaAbHY KOP3HHY 3

TIPaBoIo CTIPAAAID.

Tia uac poboTv TiaHiMaiiTe | omycKaiTe eneKTpoTpUAaA. TTicas

3aKiHUEHHsA PobOTH TPOUMLLAITE MillaAbHY KOP3UHY.

> YHuKaiiTe po36pu3KyBaHHA 3MillyBaHOTO IPOAYKTY.
IHaKwwe B1 MoxeTe MOCKOB3HYTUCHA, | EAEKTPOIHCTPYMEHT
MOXeE BMITH y Bac 3-Tiia KOHTPOAIO.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs i OUHILEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @A€KTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITD LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpOMPHAAA TTPALIIOBAB AKICHO i HaA#HHO,
TPUMaiiTe MPUAAA | BEHTHAALIHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKwwo Tpeba MOMIHATH TTiA €AHYBaAbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTH Ha hipmi Bosch abo B cepBicHil MalCTepHi A

€AEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch, 1106 YHUKHYTH Hebeamek.

IKLLO He3BaXalOUM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |
TIePEBiPKH TIPUAAA BCE-TaKK BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
/AO3BOAAETLCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPU30BaHiH CEPBICHIN
ManCTePHI AR eAeKTPOTPHAaAIB Bosch.

TTpy BCiX 3aMUTaHHAX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacTiH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaitTe 10-3HauHHI TOBapHUH
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
€AEKTPOTIPHUAAAY.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHii maicTepHi Bu oTpUMaeTe BiAMOBiAb Ha Balui
3aMWTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAAX | iH(hopMaLliio LWoAO
3aMUacTUH MOXHA 3HAUTK 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHS i HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TPMAQAAA AO HHX.

[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUTOTOBAIOBaYA Ha
TepHTOpIi BCiX KpaiH AuLIE Y hipMOoBHMX ab0 aBTOPM30BaHUX
CcepBiCHHX LeHTpax dipmu «Pobept Bow.

Bosch Power Tools
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TTOTEPEAXEHHA! BukopHrCTaHHA KOHTPaghaKTHOI TPOAYKLT
HebesmeuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HEraTMBHI HaCAIAKH
AN 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHA | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIii MEPECAIAYETHCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAABLHOMY TIOPAAKY.

Ykpaiva

TOB «Pobepr bow»

CepBIiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHMiA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIHHWX CePBICHUX MaiCTepeHb 3a-

3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Yrunisauis

EAEKTPOTPMAAAH, IPMAAAA | YTTIaKoBKY Tpeba 3paBaTh Ha
€KOAOTIUHO UUCTY TIOBTOPHY MEpepobKky.

He BHKHMAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TObyTOBE CMiTTA!
Auwe pns kpait €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiAnpallboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAQAM i ii TePeTBOPEHHS B
HauioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOTIPUAAAN, LLO BUALLAK 3 BXMBAHHS,
TIOBUHHI 3AQBATHUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTiUHO UNCTUM criocoboM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
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» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat si afecteze
functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electricd, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.
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Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta specifice masinii

» Nu prelucrati materiale cu pericol de explozie (de
exemplu solventi usor inflamabili). Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde vaporii degajati.

» in cazul in care scula electrica cade in materialul
amestecat, scoateti imediat stecherul afara din priza
dealimentare si dati scula electrica pentru verificare la
un centru de asistenta tehnica si service post-vanzari.
Dacd materialul de amestecat patrunde in scula electricd,
se pot produce defectiuni si socuri electrice.

» Folositi intotdeauna manerul suplimentar livrat
impreuna cu scula electrica. Pierderea controlului poate
duce la raniri.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata amestecarii materialelor de
constructie pulverulente cum sunt mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemdnatoare, care nu contin solventi.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

Comutator de selectie trepte de turatie

Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)
Adaptor pentru paleta agitatoare

Paleta agitatoare

Ax de antrenare

Intrerupétor pornit/oprit

Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
8 Maner (suprafatd de prindere izolata)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

N O OBRWN R
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Date tehnice

Agitator GRW11E
Numar de identificare 06019407..
Putere nominala w 1150
Putere debitatad w 670
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 0-400
- Treaptaa2-a rot./min 0-920
Turatie nominald

- Treapta 1-a rot./min 0-280
- Treaptaa2-a rot./min 0-640
Moment de torsiune nominal

(treapta 1-a/a 2-a) Nm 105/50
Diametru ax de antrenare ! s
Diam. guler ax mm 43
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 4.2
Clasa de protectie O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 87 dB(A); nivel putere
sonora 98 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

ng_//w 1V %*ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 2.

Puteti intoarce manerul suplimentar 2 cum vreti, pentrua

ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

Tnvartiti partea inferioara a manerului suplimentar 2 in sens

contrar miscarii acelor de ceasornic si intoarceti manerul

suplimentar 2 aducandu-l in pozitia dorita. Apoi strangeti la

loc partea inferioara a manerului suplimentar 2 invartind-o in

sensul miscarii acelor de ceasornic.

Schimbarea accesoriilor

Paleta agitatoare cu filet exterior M 14

|
29

Fixati prin insurubare paleta agitatoare 4 cu adaptorul 3 pe
axul de antrenare 5. Fixati axul de antrenare 5 cu o cheie fixa
(deschidere cheie 17 mm) si strangeti cu o adoua cheie fixa
(deschidere cheie 24 mm) adaptorul 3 si paleta agitatoare 4.
Demontarea paletei agitatoare se desfasoara in ordine
inversa a operatiilor.

)
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Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

» Pulberile, ca de exemplu pulberile minerale, pot dduna
sandtatii. Atingerea sau inhalarea pulberilor poate provoca
reactii alergice si/sau imbolnaviri ale cdilor respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in preajma.
Materialele care contin azbest pot fi prelucrate numai de
specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

Selectie mecanica a treptelor de turatie

» Puteti actiona comutatorul de selectie a treptelor de
turatie 1 atunci cand scula electrica este oprita sau
cand aceasta este in functiune. Totusi nu ar trebui sa o
faceti in timpul solicitarii maxime a masinii sau cand
turatia acesteia a atins nivelul maxim.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 1

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treaptal-a:

Domeniu de turatii scazute; pentru lucrul cu

palete agitatoare avand un diametru de

200 mm.

Treaptaa ll-a:

1|

N . -

1| Domeniu de turatii inalte; pentru lucrul cu
(/)] ® palete agitatoare avand un diametru de
140 mm.

in cazulin care comutatorul de selectie a treptelor de turatie 1
nu poate fi intors pana la punctul de oprire cand scula
electrica se afla in repaus, invartiti putin axul de antrenare
actionand paleta agitatoare.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupatorul pornit/oprit 6 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea intrerupatorului
pornit/oprit 6 in pozitie apdsata
(pornit) impingeti in sus tasta de

ﬁ l fixare 7.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 6 respectiv, daca acesta a fost blocat cu tasta de
fixare 7, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 6 si apoi
eliberati-I din nou.

Romana |83

Pentru a economisi energia, opriti scula electrica atunci cand
nu o utilizati.

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoara asupra
intrerupatorului pornit/oprit 6.

O apdsare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 6 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masurd ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

Alegerea paletei agitatoare depinde de materialul de

amestecat. Pentru amestecarea unor materiale putin

vascoase, de exemplu vopsele de dispersie, lacuri, adezivi,

materiale de etansare, pasta de ciment, folositi o paleta

agitatoare cu elicea spre stanga.

Pentru amestecarea unor materiale foarte vascoase, de

exemplu tencuiala prefabricatd, beton, ciment, sapa, pasta

de spacluire, rdsind epoxidica, folositi o paleta agitatoare cu

elicea spre dreapta.

Deplasati scula electrca in sus siin jos in timp lucrului. Dupa

folosire curatati paleta agitatoare.

» Evitati stropiturile cu produsul de amestec. Incaz
contrar puteti aluneca din cauza acestora si pierde
controlul asupra sculei electrice.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Dacd este necesarainlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
autorizat de asistentd tehnica post-vanzdri pentru scule
electrice Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificirilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

061wM yka3aHusa 3a 6esomacHa pabota
A BHUMAHUE ﬂpouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHuA. Hecra3BaHeTo Ha
TIPUBEAEHHTE TTO-AOAY YKa3aHHA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TIOXap W/WAM TEXKM TDABMH.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.

M3M0A3BaHMAT T0-AOAY TEPMHMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHH OT eAEKTPUUECKaTa Mpexa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) U A
3aXpPaHBaHK OT aKyMyAQTOPHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3omacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaabpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Gpe
0cBeTeHO. be3nopAAbKLT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOrHaT 3 Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCTIA03KA, B
6AM30CT AO AECHO3ATIAAHMH TEUHOCTH, Fa30BE HAH
npaxoo6pa3uu matepuanu. TTo Bpeme Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOWTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPaxo06pasHn MaTeprUarl UAK TTApH.

> ApbXTe Aela U CTPAHWUHH AHLA Ha 6e3omacHo
pascrosaHue, AOKaTo paGOTHTe C eAeKTPOUHCTPYMEHTa.
AK0 BHUMaHWETO B bbAe OTKAOHEHO, MOXE Ad 3ary6me
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesomnacHocT mpu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllericeAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
TOAXOAAL 32 TOA3BAHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyYai He
Cce AOTTYCKa M3MEeHsIHEe Ha KOHCTPYKLUATA Ha LeTiceAa.
Korato pabotute CbC 3aHyA€HH @ACKTPOYPEeAH, He
M3MOA3BaIiTe apanTepH 3a WernceAa. [ToA3BaHeTo Ha
OPHMIMHAAHM LLETICEAM U KOHTAKTW HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bsarsaiite AoiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTIELLH U XAQAHAHHLN.
Korato TAAOTO Bu € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB YAQp € TM0-TOAAM.

» Tpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBMLLUABA OMTACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He usmoa3Baiite 3axpaHBams KabeA 3a LeAH, 32 KOUTO
TOW He e TIPEABHAEH, HATTP. 3a AQ HOCHTE
€AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAM Aa 3BaAUTE
werceAa OT KOHTaKTa. I'lpem'raanaﬁ're Kabeaa ot Ha-
rpABaHe, oMacAfBaHe, AOTTMP AO OCTPH pbﬁose HAK AO
TOABWXXHHM 3B€HA HAa MALWMHK. TTOBPEAEHU UAK YCYKaHK
Kkabeau yBeAUUYaBaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» Korato paboTute c eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TOA3BaiiTe CAMO YALAXKHTEAHH KabeAu, TOAXOAALM
3a paboTa Ha OTKPHTO. V3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BAQXHA CPEAA, H3MOA3BaNTe TPeATa3eH
TpeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBE. M3M0oA3BaHETO Ha IIpeATa-
3€H MPeKbCBay 3a YTeUHM TOKOBE HaMaAsiBa OTIACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

besomaceH HaunH Ha pabota

> BbAeTe KOHUEHTPHPAHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AeHCTBUATA CH U TOCTbITBANTE MPEATIa3AMBO U Pa3yMHO.
He n3moAsBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH HAH TTOA BAUAIHHETO HA HAPKOTHUHH BelLecTBa,
aAKOXOA HAM YTIOHBALLM AeKapCTBa. EAUH MUr
Pa3CcenHOCT PU paboTa C AEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ad
1IMa 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKN HapaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeana3Baio paboTHO 06AEKAO U BHHArH C
TPeANa3HH1 0UnAa. HOCEHETO Ha TOAXOAALLM 3a TTOA3BAHMA
©AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA AGHHOCT AUUHM
TIPEATIa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3APaBH
TIAbTHO3aTBOPEHU 0BYBKH CbC CTAabWAEH rpandep, 3alMTHA
Kacka MAM LIYMO3arAyLIMTeAu (aHTUoHM), HamaAsBa
PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTTOAYKA.
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» U3barBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa T HeBHUMaHHe. TTpean Aa
BKAIOUHTE LUETICeAa B 3aXPaHBalLaTa MpeXa HAH AQ
mocTaBHTe aKyMyAaTopHaTa 6atepus, ce yBepaBaiite,
ye yCKOBHAT MPEKbCBaY € B TOAOKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXHTE TTPbCTa
CH BbPXY TCKOBHS TTPEKbCBAY, MAM aKO TIOAABaTE
3aXPaHBaLLO HAMPEXEHHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpean Aa BKAIOUMTE eAEKTPOHHCTPYMEHTA, ce
yBepABaTe, ye CTe OTCTPAHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLUHY MHCTPYMEHTH H FaeuHu KAKoUOBe. TToMoLeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMH.

» U3barBaiiTe HeecTECTBEHHTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
Pa6otete B CTabUAHO TOAOXXEHHME HA TAAOTO H BbB BCEKH
MOMEHT MTOAAbPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-A06pe U To-
6e30macHo, ako Bb3HWKHE HeOuaKBaHa CUTyaUus.

» Paborete ¢ moaxoaAwwo obaekno. He pabortete ¢
LWIMPOKK APEXH HAM YKpaLeHUsl. ApbXTe KocaTa CH,
APEXHTe H pbKaBHLM Ha 6e30TTacHO pa3cToAHKe OT Bbp-
TALWM Ce 3B€Ha Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLInpokuTe
APEXM, YKPALLEHHUATA, AbATUTE KOCK MOraT Ad bbaat
3aXBaHaTh M yBAEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3TTOA3BAHETO Ha BLHIWHA
acmMpauMoHHa cUCTeMa, ce yBepaBaiiTe, ue Ta e
BKAIOUEHa M (hyHKLUMOHMPA H3TIPaBHO. 13MOA3BAHETO Ha
acTMpaLmMoHHa CUCTEMa HaMaAABa PUCKOBETE, AbAXKaLLM Ce
Ha OTAeAALLIaTa Ce ipu paboTa npax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBa¥iTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3non3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3sHo
TAXHOTO IpeAHa3HaueHue. LLle pabotuTe mo-a0bpe
10-6e30MacHO, KOraTo M3MOA3BATE MOAXOAALLMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT B 33AAAEHNA OT TPOU3BOAUTEAS
AVara3oH Ha HaToBapBaHe.

» He U3MOA3BaliTe @AEKTPOUHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
TPeKbCBay e MOBPeAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Aa ObAE M3KAIOUBAH W BKAKOUBAH TIO TPEABHAEHMA OT
TIPOMU3BOAUTEAS HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Aa Obae
PEMOHTMPAH.

» TIpeAn Aa TPOMEHATE HACTPOHKKUTE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Aa 3ameHATe PaboThu
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHUTEAHH TTIPHCTIOCOBACHHA, KAKTO
¥ KOraTo MPOABAXXHTEAHO BpEMe HAMA Aa H3TIOA3BaTe
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, H3KAIOUBaiiTe LerceAa oT
3axpaHBaLLaTa Mpexa u/MAH H3BaxXAalTe
aKymyAaTopHata 6atepus. Tasu MApKa npemaxsa
OTIACHOCTTA OT 33AEMCTBaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEBHUMaHHe.
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» CbXpaHABaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecCTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AoCTUrHaTH OT Aeua. He
AOTyCKaiiTe Te A 6bAAT H3TTOA3BAHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX U He Ca TTpoUeAH
Te3W MHCTPYKUMK. Korato ca B pblieTe Ha HEOTIUTHH
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baaT
U3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

» TTopAbpXXaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH IPHXAUBO.
TpoBepABaiiTe AAAH TOABWXHHUTE 3BEHA
(hyHKUHOHMpAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAMHBAT, AAAH
¥Ma CUyTIeHH HAH TTIOBPEACHH AETaHAH, KOUTO HapyLwwa-
BaT UAM U3MEHAT (PYHKLUHTE HAa EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TIpeau Aa U3TTOA3BaTe eAEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
TIorpuxeTe MOBPEAEHHTE AeTailAK Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOr0 OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HepAobpe MOAAbPXaHH EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

> TTopAbpIXXaiiTe pexelLuTe MHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOueHH M UKCTH. AOGPE TOAABPXAHNTE PEXELL
MHCTPYMEHTH C OCTPU PbbHOBE OKa3BaT MO-MaAKO ChIPO-
TUBAEHUE U CE BOAAT TO-AEKO.

» WU3noA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHHTEAHHTE IPHCTIOCO6AEHHA, paboTHHTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb06pa3HO MHCTPYKUMHUTE Ha
npousBoauTens. Tipu ToBa ce cbobpasaBaiTe H ¢
KOHKpeTHUTE PaboTHM YCAOBHSA W OTIePaLIUK, KOUTO
TpAbBa Aa H3MbANMTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHM OT TPEABHAEHHTE OT
TIPOM3BOAMTEASA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
Aa ce U3BbPLIBa CaMO OT KBaAH(ULMPAHHU CTELIUAAUCTH
M CaMO C M3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
yacTy. TTo TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXPaHABaHe Ha
6e30TMacHOCTTa Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabota, cneuucuunm 3a
3aKymeHus oT Bac eAeKTPOMHCTpYMeHT

» He 06paboTBaiiTe B3pMBOOMAcHH MaTepHanH (Hamp.
A€CHO3aMaAMMK Pa3TBOPHTEAH).
EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE Cb3AABAT MCKPH, KOUTO MOraT A
Bb3MAAMEHAT OTAEAALLMTE CE TTapH.

» AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTLT TaaHe B pa3bbpkBaHaTta
cmec, He3a6aBHO H3KAIOUETE LUETICeAa OT KOHTAKTa H
3aHeceTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3a TPoBepKa B
OTOPH3NPaH CepPBU3 32 eAEeKTPOHHCTPYMEHTH Ha Bowu.
TTPOHMKHAAATa B @AEKTPOMHCTPYMEHTA CMEC MOXeE AQ
TIPUUMHM LLETH W AQ TIDEAU3BHKA TOKOB YAAP.

» BuHaru moA3BaiiTe BKAIOUEHATa B OKOMITAEKTOBKATa Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa CToMaraTeAHa pbKoxsaTka.
3arybara Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXe Ad
TIPEAW3BHMKA TEXKM TPABMMU.

» Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABeTe pblie U 3aemaiiTe CTabUAHO ToAOXEeHHE
Ha TAAOTO. C ABETE PbLIE EAEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAM
TIO-CUypHO.

Bosch Power Tools

3609929C36((27.2.12)




OBJ_BUCH-309-002.book Page 86 Monday, February 27,2012 10:21 AM

86 | Bbarapcky

OmucaHHe Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TTO-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap VI/MAVI TEXKU TPABMH.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce Kopuua ¢ d)urprTe 1, AOKaTO
YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTTAOATALIMA, A OCTAaBETE OTBOPEHA.

TMpeAHa3HaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € MpeAHa3HaueH 3a pasbbpkeaHe Ha
TIPaxo0bpasHu CTPOUTEAHN MaTEPUAaAM KATO Ma3UAKH,
3aMa3kK, AETIMAQ, KaKTO W Ha HoM, AakoBe 1 TIOA0DHM
CcybCTaHLMK, HECbAbPXALLW PA3TBOPHUTEAH.

M306pa3euu E©AeMEHTH
Homepu1paHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa Ce
OTHAcA A0 M306paxeHUATa Ha CTPAHULUTE C UrypuTe.
1 TipeBKAtouBaTeA 3a TpeAaBKUTE
2 CriomaraTeAHa pbKoxsaTka (M30AupaHa MoBbPXHOCT 3a
3axBalliaHe)
AnanTep 3a bbpkankaTa
Bbpkanka
3apBMXBALY BaA
TTycKOB NpeKbcBay
3acTonopsBall 6YToH 3a TyCKOBMA TIPEKbCBaY
PbkoxBatka (M30AMpaHa MOBbPXHOCT 3a 3aXBalliaHe)
WU3o6pa3enute Ha hUrypuTe U OTUCAHHTE AOTTLAHUTEAHH

I 6 He CaBK BCTa 2 OKOMIMTAEKTOBKA
Ha ypeaa. Maueprrarel\eu CTMTUCDHK Ha AOTTbAHHTEAHHUTE
HpMCHDCOGAeHMﬂ MoXeTe Aa HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a

P

AOTTH

0O ~NOOOAW

TexHHUuecKu AQHHH

Bbpkauka GRW11E

KatanoxeH Homep 06019407..
HoMWHaAHa KOHCYMUPaHa MOLHOCT w 1150

TToAe3Ha MOLHOCT W 670
CKOPOCT Ha BbpTEHE Ha TTPa3eH X0A

- 1.mpepaBKa min! 0-400
- 2.TipepaBKa min?t 0-920
HomMHaAHa CKOPOCT Ha BbpTEHE

- 1.TpepaBKa mint 0-280
- 2.TipepaBKa min’t 0-640
HoMWHaAeH BbpTALL MOMEHT

(1./2. npepaBka) Nm 105/50
AvameTbp Ha 3aABMXBALLMA BaA " 5/8
@ Ha WHHKaTa Ha BaAa mm 43
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Knac Ha 3awmTa Ol

\aHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO Hampexenue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMUHO HATIPEXEHHE, KAKTO U TTPH CTTIELIMAAHHUTE U3TbAHEHUA 32 HAKOM
CTPaHV AQHHWTE MOTaT Aa Ce PasAvyaBar.

WHcopmauua 3a u3nbuBaH Wwym 1 BUbpauun
CTOMHOCTHTE 3a LWyMa Ca OTPeAeAeHH CbraacHo EN 60745.

PaBHHLLETO A Ha reHepHpaHHs WyM 0BMKHOBEHO €: PaBHMLLE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 87 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

98 dB(A). HeonpeaeneHocT K =3 dB.

Pabortere c wymo3araywurenn!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HampaBAeHHA) U HeompeaeneHocTTa K ca ompeaeneHu
cbraacHo EN 60745:

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2.

PaBHHLLETO Ha reHepHUpaHKTe BUOPaLIMM, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a EKCTIAOATALMSA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
npoueAypara, AeduHupana B EN 60745, n Moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 32 CPABHABAHE C APYIW EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 32 TPEABAPUTEAHA OPUEHTHPOBbUHA
TipeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLUMK.

TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHHTe BUOPaLIMK e
TIPEACTABUTEAHO 32 Hai-UeCTo CPeLLaHUTE TPUAOKEHHNS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce
M3TMOA3BA 33 APYTH ABUHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He ObAe TTOAAbPXKAH, KAKTO € PEATIMCAHO, PABHHLLETO
Ha reHepupaHuTe BUbpaLmMu Moxe Aa ce TpoMeHu. Tosa bu
MOTAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BHOpaLMK B mpolieca Ha paboTa.

3a TouHara mpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUbpaLuu TpAbea
Aa 6bAAT B3MMAHH TIPEABHA W TIEDUOAHTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa H1 MOrAO 3HAUMTEAHO Ad HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHM MEPKU 33 TPEATIa3BaHe Ha
paboTeLLns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HAaMPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PABOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha pbLeTe TOTIAK, LieAeCbobpa3sHa OpraH13alus
Ha paboTHHTE CTbITKK.

Aeknapauus 3a cvorserctene €

C MbAHA OTFOBOPHOCT HUE AeKAap1pame, Ye OTTUCAHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE
CTaHAAPTH MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
u3nckBaH1ATa Ha Avpektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EO) mpu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1 V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012
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MouTtupaHe

» TpeAu H3BbPIIBaHE HAa KAKBUTO U AQ € ACHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBAIATE WenceAa oT
3axXpaHBalliaTa MpeXxa.

CromaraTteAHa pbKoXBaTka

> U3moA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa CH CaMo C
MOHTHpaHa CTIOMaraTeAHa pbKoXBaTka 2.
MoxeTe Aa TOCTaBATe CloMaraTeAHaTa pbKoxBaTka 2
TIPaKTUUECKH B TPOU3BOAHA TTO3MLIMSA, 33 AQ CH OCHTYpHTE
ynrobHa v besonacHa mosuuus Ha pabora.
3aBbpTeTe AOAHATa PbKOXBATKA Ha CIoMarateAHaTta
PbKOXBaTKa 2 BTIOCOKA, 06paTHa Ha UaCOBHMKOBATA CTPEAKA U
HaKAOHeTe CTloMaraTeAHaTa pbKoXBaTKa 2 B XeAaHaTa
no3uuus. CAeATOBa 3aTerHeTe 0THOBO AOAHATA PbKOXBATKA Ha
crioMaraTeAHaTa pbKoXBarTka 2, KaTo A 3aBbpTHTE IO TTIOCOKa Ha
UaCOBHMKOBATA CTPEAKA.

CmAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

Bbpkanka c omauuka ¢ BbHIIHA pe3ba M14

x
2

)
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Jomycka ce 06paboTBaHETO Ha CbAbpPXaLl a36eCT MaTepHan
CaMO OT CbOTBETHO 0BYUeHN KBaAUDULMPAHU TEXHULIK.

- OcurypsBaiite A0bpo MpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa Macka C
(hUATBP OT KAac P2.
Cria3Ba¥iTe BaAMAHMTE BbB BalliaTa cTpaHa 3aKOHOBH
pasnopeAdby, BaAMAHM TIpK 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHan.

MexaHHueH peayKTop

» MoxeTe Aa IPeBKAIOUBaTe TPEAABKHUTE C
TPeBKAIOUBaTeAs 1 B TOKO# MAW AOKaTO
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT paboTu. Bce mak ToBa He TpA6Ba
AQ ce IPaBH TTOA ITbAHO HaTOBapBaHe UAK TIPH
MaKCHMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

C npeBKAlouBaTeAs 1 MOXeTe MpeABapHUTEAHO Ad M3bepeTe
ABa AMaa3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

TTbpBa nMpeAaBKa:

HMCBK AMana3oH Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe;
3a paboTa ¢ bbpKanku C AMAMETBP A0

200 mm.

Bropa npepaBka:

BWCOK AManasoH Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHE;
3a paboTta ¢ HbPKaAKHM C AMAMETBP AO

140 mm.

CAl |

AKo B TIOKOM TPEBKAIOUBATEAAT 3 TIPEAABKHUTE 1 HE MOXE Aa Ce
3aBbPTH AO YTOP, 3aBbPTETE 3aABHXBALLMA BaA C ObpkaAkaTa
AEKO Ha pbKa.

BKAlouBaHe M 3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE U
33APbXTE MYCKOBMA MTPEKbCBaY 6.

HaBwiite 6bpkankata 4 ¢ apanTepa 3 Ha 3aABUXBaLLMA BaA 5.
3aApbXTe 33ABUXBALLNA BaA 5 HETOABUXEH C raeueH KAy
(paamep 17 mm) u ¢ BTOpM raeueH kakou (paamep 24 mm)
3aterHete apanTepa 3 1 bbpkankata 4.

AeMOHTMpPaHeTO Ha bbpKaAkaTa ce U3BbpLIBa B 0bpaTHa
TIOCAEAOBATEAHOCT.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKcTiAOaTaumA

> BHUMaBa¥iTe 3a HampeXXeHHeTO Ha 3aXpaHBaLlaTa
Mmpexa! HampexeHHeTo Ha 3aXpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA HAa AAHHHTE, TTOCOUEHH Ha
TabeAKaTa Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTa. YpeaH,
0603Hauenu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3aXpaHBaHKU M C
HampexeHue 220 V.

» TIpaxoBeTe, Hamp. OT MUHEPAAHW MaTepP1aAM, Morar Aa
ObAAT BPEAHU 32 3APABETO. KOHTAKTBT C KOXaTa WA1
BAMLIBAHETO Ha MPax0BETe MOXE AA TPEAU3BHKA
AAEPTUUHM PeaKLMK U/UAK 3aD0AABAHKA HA AUXATEAHUTE
TTbTHLLIA Ha PaboTelna C eAEKTPOUHCTPYMEHTA MAW
HammMpalum ce B 30HaTa Ha pabota AMua.

3a 3acTomopsABaHe Ha HATUCHATUA
TIyCKOB MpeKbcBay 6 npemecrete
ﬁs‘ 6yToHa 7 Harope.
3a H3KAIOUBAHE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTITyCHeTe
TyCKOBMA IPEKbCBAY 6, CbOTBETHO aKO € 3aCToMopeH ¢ byToHa
7, TbpBO HAaTUCHETE KPaTKOTPaMHO W CAGA TOBa OTIyCHETe
TYCKOBH#A TPEKbCBaY 6.

Korato He U31moA3BaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA, [0 U3KAIOUBaKTE,
3a Ad MeCTUTE eHeprua.

PeryAupane Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3CcTeneHHO Aa peryAupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA 110 BpeMme Ha paboTa B 3aBUCHMOCT OT
CMAQTa Ha HAaTUCKa BbPXY TYCKOBUA TIPEKbCBAY 6.

TTo-AeK HaTUCK BbPXY TIYCKOBMA TPEKbCBAY 6 BOAM AO TTO-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeAHuaBaHe Ha HaTucka
HapacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.
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Yka3aHua 3a pabota

M36opbT Ha b6bpKaAka 3aBHCH OT pa3bbpKBaHaTa cMec. 3a
CMECH C MaAbK BUCKOZHTET, Halp. AUCTIEDCHOHHM 60U, AaKOBM
TIOKPUTHA, AETIMAQ, CMECH 33 3aAUBaHE, LIMMEHTOBH
CYCTIEH3UM U3TOA3BaiTe GbpKaAKa C AABa CiMpana.

3a CMeCH C rOAAM BUCKO3MTET, Hamp. FOTOBM 3aMa3kH, beToH,
LIMMEHT, TTOAOBH 3aMa3KHM, LINMAKAOBbYHN MaCcH, ETIOKCHAHH
CMOAV U3TIOA3BaNTe BbPKaAKK C AACHA CTIMpaAa.

TMo Bpeme Ha paboTa MPUABHXBANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA

Harope v HapoAy. Caea M3TIOA3BaHE TOUMCTBaNTE 6pral\KaTa.

> U3bsargaiite pa3npbCcKBaHeTo Ha cMecTa. B npoTvBeH
CAyUat MOXE AQ CE TIOAXAB3HETE U Ad 3arybuTe KOHTPOA Haa
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

ToaAbpXXaHe 1 cepBu3

TMoaAbpXXaHe U ToUnCTBaHe

» TpeAu H3BbpPIIBaHE HAa KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TI0
€AeKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WEnceAa oT
3axXxpaHBallaTa MpeXxa.

> 3aAa pabotute kauectBeHo U besomacHo,
TIOAABPXKAIiTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA H
BEHTUAALMOHHHTE OTBOPH UNCTH.

KoraTo e HeobxoAMMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalums Kaben, Ta
TpABBa AA Ce M3BbPILX B OTOPHU3UPaH CEPBH3 3a
@AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu, 3a Aa Ce 3ama3u HUBOTO Ha
6€30MacHOCT Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKM MPELM3HOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
U3MUTBaHE Bb3HUKHE TOBPEAA, EAEKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBA
A Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3HPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Koraro ce obpbluare ¢ Bbrpock KbM MPEACTaBUTEAMTE, MOAA,
HempeMeHHo TocouBaiTe 10-UMdPEHUA KaTaAOXEH HOMED,
03HaueH Ha TabeAkata Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbITPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIeHUsA OT Bac MPOAYKT, KaKTo M OTHOCHO
pesepBHU YacTh. MOHTaXHU UepTeXH 1 MHhopMaLMA 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE A HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITLT OT KOHCYATaHTH Ha Bolu e By TomMorHe ¢ yA0BOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, PUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 3a HACTPOMBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bolll U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHuA 32 TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBus LeHTbp

[apaHLUMOHHM 1 N3BbHrapaHLMOHHW PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Codmsa

Tea.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

10:21 AM

bpakyBaHe

C oraep oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAA EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHWTE PUCTTOCOBAEHHA U OTlaKOBKaTa TpAbBa Aa
6bAAT TOAAOXKEHM Ha TTOAXOAALLA TTPEPaboTKa 3a MOBTOPHOTO
M3TIOA3BaHE Ha ChAbPXALLWTE CE B TAX CYPOBMHH.

He M3XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TPU bUTOBMTE
OTMmaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo AvpektuataHa EC 2002/96/EQ

OTHOCHO bpaKyBaH1 EAEKTPUUECKM U

€AEKTPOHHM YCTPOWCTBA M YTBbPXAABAHETO

7 KaTo HallMOHAAEH 3aKOH EAEKTPO-

MHCTPYMEHTHUTE, KOMTO HE MOraT Aa ce

M3TMOA3BAT NoBeye, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAGAHO M Aa BbAAT TOAAGraHM Ha TOAXOASALA TIpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHU
CYPOBHHH.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate
A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cCisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektritnog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su pogodni
zaspoljnuupotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog
za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri€nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

Srpski| 89

kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za seCenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specificna za aparate

» Ne obradjujte materije koje su opasne zbog eksplozije(
naprimer lako zapaljivi rastvaraci). Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti paru koja se moze
pojaviti.

» lzvucite odmah mrezni utikac i neka Vam servis
prekontrolise elektricni alat, ako padne u sirovinu koja
se mesa. Sirovina koja se mesa i moze upasti u elektricni
alat moZe prouzrokovati Stete i uticati na elektricni udar.

» Koristite uvek dodatnu drsku koja je zajedno
isporucena sa elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole
mozZe uticati na povrede.

» Drzite cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Bosch Power Tools
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Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za mesanje gradjevinskih
materijala u obliku praha kao $to su malter, sredstvo za
¢iséenje zidova, lepkovi, kao i boje, lakovi i sli¢ne substance
koje ne sadrZe rastvarace.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za biranje brzine

Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Adapter za korpu za mesanje

Korpa za meSanje

Pogonsko vreteno

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
8 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

~N O A WN

Tehnicki podaci
Mesalica GRW11E
Broj predmeta 06019407..
Nominalna primljena snaga w 1150
Predana snaga W 670
Broj obrtaja na prazno
- 1.brzina min’t 0-400
- 2.brzina min't 0-920
Nominalni broj obrtaja
- 1.brzina min’t 0-280
- 2.brzina min? 0-640
Nominalni obrtni moment
(1./2. brzina) Nm 105/50
Presek pogonskog vretena ! %
Vrat vretena-@ mm 43
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 4,2
Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.
Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 87 dB(A); Nivo snage zvuka 98 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

oy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 2.

Vi moZete dodatnu drsku 2 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

Okrenite donji komad dodatne drske 2 nasuprot kazaljke na

satu i iskrenite dodatnu drsku 2 u Zeljenu poziciju. Potom

ponovo stegnite donji komad dodatne drske 2 u pravcu
kazaljke na satu.
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Promena alata

Korpa za mesanje sa M 14-spoljnim navojem

)

Navrnite korpu za mesanje 4 sa adapterom 3 na pogonsko

vreteno 5. Drzite pogonsko vreteno 5 sa viljuskastim kljuéem
(otvor klju¢a 17 mm) i ¢vrsto stegnite sa drugim viljuskastim
klju¢em (otvor klju¢a 24 mm) adapter 3 i korpu za mesanje 4.

DemontaZa korpe za mesanje vrsi se obrnutim redosledom.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

» Prasine, na primer mineralne prasine mogu biti Stetne po
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Materijal koji sadrZi azbest sme da obradjuje samo stru¢njak.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Va$oj zemlji.

Mehanicko biranje brzina

» Mozete aktivirati prekidac za biranje brzina 1 u stanju
mirovanja ili pri radu elektri¢nog alata. Ovo se ne bi
smelo uraditi pri punom opterecenju ili maksimalnom
broju obrtaja.

Sa prekidacem za biranje brzina 1 moZete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

NiZe podrucje obrtaja; za radove do preseka

korpe za meSanje 200 mm.

m D Brzinall:
1| Vide podrucje obrtaja; za radove do preseka
o (7)) ® korpe za mesanje 140 mm.
1
Q)
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Ako se prekidac za biranje brzine 1 u stanju mirovanja ne
moze iskrenuti do grani¢nika, okrenite malo pogonsko
vreteno sa korpom za mesanje.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidacaza

uklju¢ivanje- isklju¢ivanje 6 pomerite
taster za fiksiranje 7 na gore.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 odnosno ako je blokiran sa
tasterom za fiksiranje 7, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 6 na kratko i potom ga pustite.

Kada ne koristite elektri¢ni alat, iskljucite ga da bi Stedeli
energiju.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljuenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 6.

Lak pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 6 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Uputstva zarad

Biranje korpe za me$anje zavisi od materijala koji se mesa.
Za materijal za meSanje sa malim viskozitetom, kao naprimer
disperzione boje, lakovi, lepkovi, masa za zalivanje, cementni
pesak upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom.
Za materijal za meSanje sa visokim viskozitetom, kao
naprimer gotovi malter, beton, cement, podni cement,
namazi $pahlom, epoksidne smole upotrebljavajte korpu za
mesanje sa desnom spiralom.
Pokrecite elektri¢ni alat u radu gore dole. Cistite korpu za
mesanje posle upotrebe.
» Izbegavajte da prskate materijal za meSanje. MoZete
inace skliznuti i izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Bosch Power Tools
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Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektricni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektricni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN : oy <o) Xe] Preberitevsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu
» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro

osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroCiizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali za$€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omreZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.
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» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premi¢nih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Specifi¢na varnostna navodila

» Ne obdelujte snovi, ki lahko eksplodirajo (na primer
lahko vnetljivih topil). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, ki lahko povzrocijo vzig nastajajoCe pare.

» Ce pade elektriéno orodje v material, ki ga mesate,
takoj izvlecite vtikac iz elektricne vticnice, elektricno
orodja pa naj pregleda pooblascen servis. Material, ki ga
meSate, lahko prodre v elektri¢no orodje in povzroci
poskodbe, ki imajo za posledico elektricni udar.

» Vselej uporabljajte dodatni rocaj, ki je prilozen
elektricnemu orodju. Izguba kontrole lahko povzroci
poskodbe.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa, lepila ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki vsebujejo topila.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

1 Stikalo za izbiro stopnje

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Adapter za mesalni ko$

Mesalni ko

Pogonsko vreteno

Vklopno/izklopno stikalo

Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

8 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

~NOoOabhWN

Tehnicni podatki

Mesalnik GRW11E

Stevilka artikla 06019407..
Nazivna odjemna mo¢ w 1150
Izhodna mo¢ w 670
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 1.stopnja min’! 0-400
- 2.stopnja min™t 0-920
Nazivno Stevilo vrtljajev

- 1.stopnja mint 0-280
- 2.stopnja min’! 0-640

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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G(%

ﬁ%

3609929C36((27.2.12)

ﬁ%



2
2 OBJ_BUCH-309-002.book Page 94 Monday, February 27,2012 10:21 AM

94| Slovensko

Mesalnik GRW 11E
Nazivni vrtilni moment

(1./2. stopnja) Nm 105/50
Premer pogonskega vretena " 5/B
Vrat vretena @ mm 43
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,2
Zascitni razred O/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 87 dB(A); nivo jakosti hrupa 98 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izraCunajo v skladu z EN 60745:

ay=3m/s?, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektricnega orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehnicni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W&/m gV %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

—

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj
» Elektri¢no orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 2.

Dodatni rocaj lahko 2 poljubno obracate in si tako zagotovite
varno in neutrudljivo drZo pri delu.

Spodnji del dodatnega rocaja 2 obracajte v protiurni smeri in
zasukajte dodatni rocaj 2 v Zeleni polozaj. Spodniji del
dodatnega rocaja 2 nato v urni smeri ponovno trdno privijte.

Zamenjava orodja

Mesalni koS z zunanjim navojem M 14
Mesalni ko$ 4 z adapterjem 3 privijte na pogonsko vreteno 5.
Drzite pogonsko vreteno 5 z vilicastim klju¢em (zev kljuc¢a

17 mm), z drugim vilicastim klju¢em (zev klju¢a 24 mm)
trdno privijte adapter 3 in mesalni kos 4.

DemontaZa meSalnega koSa v obratnem zaporedju.

)

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodije, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Prahovi, npr. mineralni prahovi, so lahko zdravju Skodljivi.
Dotik ali vdihavanje prahov lahko povzrocijo alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal pri uporabniku ali osebah, ki
se nahajajo v blizini.

Material z vsebnostjo azbesta lahko obdelujejo izklju¢no
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
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Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje 1 lahko pritiskate pri
mirujocem ali med delovanjem elektri¢nega orodja,
vendar tega ne pochnite pri polni obremenitvi ali pri
maksimalnem Stevilu vrtljajev.

S stikalom za izbiro stopnje 1 lahko predhodno izberete 2

podrogji Stevila vrtljajev.

I. stopnja:
nizko Stevilo vrtljajev; mesanje z mesalnimi
kosi s premerom do 200 mm.
Ce stikala za izbiro stopnje 1 pri mirujo¢em orodju ne morete
zasukati do konca, pogonsko vreteno z meSalnim koSem
nekoliko obrnite.
Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/

izklopnega stikala 6 pomaknite
fiksirno tipko 7 navzgor.

Ce zelite elektriéno orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo

6 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 7,

vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato

spustite.

Ce elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ga izklopite, saj tako

varCujte z energijo.

Il. stopnja:
visoko Stevilo vrtljajev: mesanje z mesalnimi
(‘ ’. koSi s premerom do 140 mm.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako
globoko ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 6.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

Izbira mesalnega kosa je odvisna od materiala, ki ga mesate.
Za material z nizko viskoznostjo, kak$ne so na primer
disperzijske barve, laki, lepila, mase za zalivanje, cementna
voda, uporabite meSalni ko z levo spiralo.

Za material z visoko viskoznostjo, kakrsni so na primer gotovi
ometi, beton, cement, estrih, masa za lopatico, epoksidna
smola uporabite mesalni ko$ z desno spiralo.

Slovensko |95

Med delom pomikajte elektri¢no orodje gor in dol. Mesalni ko$

po uporabi ocistite.

» Preprecite Skropljenje mesalnega materiala naokoli.
Lahko bi spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim
orodjem.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate

nadomestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektricnih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P evZe a0 Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosise na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego sto
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.
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» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne za uredaj

» Ne obradujte tvari ugrozene eksplozijom (npr. lako
zapaljiva otapala). Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti nastale pare.

» Odmah izvucite mrezni utikac i odnesite elektricni alat
na kontrolu u servis, ukoliko bi pao u smjesu. Smjesa
koja bi usla u elektri¢ni alat mogla bi prouzrociti ostecenja
i dovesti do strujnog udara.

» Uvijek koristite dodatnu rucku isporucenu s
elektricnim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moZe prouzrociti ozljede.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drZite ovu stranicu otvorenom dok itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za mijeSanje praskastih gradevnih
materijala, kao $to je mort, Zbuka, ljepila, kao i boja, lakovai
sli¢nih supstanci koje ne sadrze otapala.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

Prekidac za biranje brzina

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Adapter koSare mijesalice

KoSara mijesalice

Pogonsko vreteno

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Kataloski br. 06019407..

Nazivna primljena snaga w 1150

Predana snaga w 670

Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina mint 0-400

- 2.brzina min™t 0-920

Nazivni broj okretaja

- 1.brzina mint 0-280

- 2.brzina min’t 0-640

Nazivni zakretni moment

(1./2. brzina) Nm 105/50

Promijer pogonskog vretena " %

Rukavac vretena @ mm 43

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2

Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 87 dB(A); prag ucinka buke 98 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=3m/s?, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Bosch Power Tools
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Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Yy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
2.

Dodatnu ruc¢ku 2 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi se

postigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

Okrenite donji zahvatni element dodatne rucke 2 suprotno

smjeru kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku 2 u Zeljeni

poloZaj. Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni element

dodatne rucke 2 u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata

Kosara mijesalice sa M 14 vanjskim navojem

)

Navrnite koSaru mijeSalice 4 s adapterom 3 na pogonsko
vreteno 5. Drzite pogonsko vreteno 5 s viljuskastim kljucem
(otvoraklju¢a 17 mm), s drugim viljuskastim klju¢em (otvora
kljuca 24 mm) stegnite adapter 3 i kosaru mijesalice 4.

DemontaZa koSare mijesalice provodi se obrnutim
redoslijedom.

—

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220V.

» Prasina, npr. mineralna prasina, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika ili
osoba koje se nalaze blizu.

Materijal sa sadrZajem azbesta smiju obradivati samo
stru¢njaci.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina 1 mozZete pritisnuti u stanju
mirovanja ili dok elektricni alat radi. To se medutim ne
smije izvoditi kod punog opterecenja ili maksimalnog
broja okretaja.

Saprekida¢em zabiranje brzina 1 moZete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove do

promjera koSare mijesalice 200 mm.

m D Brzinall:
1| Vise podrucje broja okretaja; za radove do
® ([7)] ® | promjerakoSare mijesalice 140 mm.
1
O _Elin

Ako se birac brzina 1 kod stanja mirovanja ne moze zakrenuti
do granic¢nika, pogonsko vreteno okrenite malo sa kosarom
mijesalice.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca
za ukljucivanjefisklju¢ivanje 6
pomaknite zapornu tipku 7 prema

e

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje 6, odnosno ako je utvrden sa
zapornom tipkom 7, kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 6 i nakon toga otpustite.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje
elektricne energije.

3609929C36((27.2.12)
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Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete
bestupnjevito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6
postize se manji broj okretaja. Sa poveéanjem pritiska
povecava se broj okretaja.

Upute zarad

Izbor koSare mijeSalice ovisi 0 masi koja se mijesa. Za smjese

manjeg viskoziteta, kao npr. dispergirane boje, lakovi, ljepila,

mase za zalijevanje, cementne suspenzije, koristite koSaru

mijesalice sa lijevom spiralom.

Za smjese veceg viskoziteta, kao npr. predgotovljena zbuka,

beton, cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru

mijeSalice sa desnom spiralom.

Kod rada elektri¢ni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

oCistite koSaru mijesalice.

» Izbjegavajte Spricanje mijeSane smjese. Inace bi moglo
dodi do klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljuénog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

10:21 AM
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Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektric¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kéib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste téoriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

Bosch Power Tools
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» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud vdi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlilbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme liilitil voi ihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusjuhised

» Arge toodelge plahvatusohtlikke materjale (nt
kergestisiittivaid lahusteid). Elektrilised to6riistad
tekitavad sademeid, mis voivad tekkivad aurud siiidata.

» Kui seade kukub segatavasse ainesse, tommake
toitepistik kohe pistikupesast vilja ja laske seade
volitatud parandustookojas iile vaadata. Seadmesse
tunginud aine voib seadet kahjustada ja pohjustada
elektriloogi.

» Kasutage alati elektrilise tooriista tarnekomplektis
olevat lisakdepidet. Kontrolli kaotuse tagajarjel voite
ennast vigastada.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kdes.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pulbriliste ehitusmaterjalide, naiteks
mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kaiguvaliku liliti

Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
Segamistarviku adapter
Segamistarvik

Spindel

Liiliti (sisse/valja)

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

8 Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

N kA WN

Tehnilised andmed

Tootenumber 06019407..
Nimivdimsus w 1150
Valjundvéimsus w 670
Tiihikdigupoorded

- 1. kaik min’t 0-400
- 2.kaik mint 0-920
Nimipooérded

- 1.kaik mint 0-280
- 2. kaik mint 0-640
Nimip66rdemoment (1./2. kaik) Nm 105/50
Spindli 1abimaat " s
Spindlikaela @ mm 43
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 4,2
Kaitseaste O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed
varieeruda.

—
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on ildjuhul:
heliréhu tase 87 dB(A); miiravdimsuse tase 98 dB(A).
Mddtemadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdétemad-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méodetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1V %0%ﬁ~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 2.
Lisakaepidet 2 voite vastavalt oma soovile poorata asendisse,
mis vdimaldab turvalise ja mugava t66.

Keerake lisakdepidet 2 vastupaeva ja seadke lisakdepide 2
soovitud asendisse. Seejarel keerake lisakdepide 2 paripaeva
kinni.

Bosch Power Tools
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Tarviku vahetus

M 14-viliskeermega segamistarvik

x
N <

)

Keerake segamistarvik 4 koos adapteriga 3 spindlile 5.
Hoidke spindlit 5 lehtvétmega (ava laius 17 mm) paigal ja
keerake teise lehtvotmega (ava laius 24 mm) adapter 3 ja
segamistarvik 4 kinni.

Segamistarviku eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vérgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Tolm, nt mineraalsete materjalide tolm véib olla
terviseohtlik. TolImuga kokkupuute voi tolmu
sissehingamise tagajdrjel voib seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel isikutel tekkida allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda vaid
asjaomasega valjadppega isikud.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kaiguvaliku liilitit 1 saate kasitseda nii seisva kui
tootava seadme puhul. Seda ei tohiks aga teha, kui
seade todtab taiskoormusel voi tdispooretel.

Kaiguvaliku lilitiga 1 saab valida 2 porete vahemikku.

1. kéik:

Madalad pdorded; todtamiseks kuni

200 mm ldbim6dduga segamistarvikuga.

2. kaik:
Korged poorded; todtamiseks kuni 140 mm
labiméoduga segamistarvikuga.

Kui kdiguvaliku liilitit 1 ei saa ajal, mil spindel ei pdérle, [opuni
poorata, keerake spindlit koos puuriga veidi.
Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage lilliti (sisse/valja) 6 alla
ja hoidke seda all.

0

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vilja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 7 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 6 ja vabastage see siis.

Energia saastmiseks liilitage elektriline tooriist valja, kui te
seda ei kasuta.

Selleks et lukustada sissevajutatud
|dlitit (sisse-/valja) 6, likake
lukustusnupp 7 iiles.

Pdorete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 6 rakendatavale survele.

Kerge survega liilitile (sisse/vélja) 6 reguleerite péorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka poorete arvu.
Toojuhised

Segamistarviku valik soltub segatavast materjalist. Madala
viskoossusega materjalide, nditeks dispersioonvarvi, laki,
liimi, valumaterjali, tsementlobri puhul kasutage vastupdeva
poorlevat segamistarvikut.

Korge viskoossusega materjalide, naiteks valmiskrohvisegu,
betooni, tsemendi, pahtli, epoksiidvaigu puhul kasutage
paripdeva poorlevat segamistarvikut.

Segamisel liigutage seadet {iles ja alla. Parast kasutamist
puhastage segamistarvik.

» Viltige segatava aine laialipritsumist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tddriista iile kontrolli.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud

parandustddkojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tédriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Latviesu|103

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lieto3ana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas,
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ka ari pirms elektroinstrumenta parnesanas

parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstru-

mentu, ja pirksts atrodas uzieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosSibas limeni.

ipasie darba drosibas noteikumi
» Neapstradajiet spradzienbistamas vielas (pieméram,

darbojoties nedaudz dzirkstelo, kas var izsaukt viegli
uzliesmojo3o tvaiku aizdegSanos.

» Jaelektroinstruments nejausiiekrit sajaucamaja viela,
nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un
nogadajiet parbaudei remonta darbnica. Sajaucamajai
vielai iek|ustot elektroinstrumenta, ta var izraisit
bojajumus un bat par céloni elektriskajam triecienam.

» Vienmér izmantojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bt par céloni savainojumiem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietoanas
pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas
materialu, pieméram, javas, apmetuma un [imes, ka ari

sajauksanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Parnesumu parslédzejs

2 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

3 Adapters maisitajam

4 Maisitajs

5 Darbvarpsta

6 leslédzéjs

3609929C36((27.2.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



2
2 OBJ_BUCH-309-002.book Page 105 Monday, February 27, 2012 10:21 AM

7 Tausting iesledzéja fiksesanai
8 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Sajaucéjs GRW11E
Izstradajuma numurs 06019407..
Nominala patéréjama jauda w 1150
Mehaniska jauda w 670
Grie$anas atrums vai kustibu

biezums

- 1. parnesumam min. 0-400
- 2.parnesumam min. ! 0-920
Nominalais griesanas atrums

- 1. parnesumam min. ! 0-280
- 2.parnesumam min. ! 0-640
Nominalais griezes moments

(1./2. parnesumam) Nm 105/50
Darbvarpstas vitnes ! *lg
Darbvarpstas aptveres @ mm 43
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,2
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
trok3na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trokdna
spiedienalimenis 87 dB(A); troks$najaudas limenis 98 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

ap,=3m/s?, K=1,5m/s2,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

tosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radrto papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots

Latviesu|105

paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

vy ,V’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz tair
nostiprinats papildrokturis 2.

Papildrokturi 2 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika |auj

drosi stavét un stradat bez piepdles.

Atskravejiet papildroktura 2 apak3éjo dalu, griezot to pretéji

pulkstena raditaju kustibas virzienam, un pagrieziet

papildrokturi 2 vélamaja stavokli. Tad stingri pieskravéjiet

papildroktura 2 apakséjo dalu, grieZot to pulkstena raditaju

kustibas virziena.

Darbinstrumenta nomaina

Maisitajs ar aréjo vitni M 14

—

]
2

)
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Uzskravéjiet maisitaju 4 kopa ar adapteru 3 uz darbvarpstas
5. Sim nolikam noturiet nekustigi darbvarpstu 5 ar valéjo
uzgrieZnu atslégu (atslégas platums 17 mm) un ar otru valéjo
uzgrieZnu atslégu (atslégas platums 24 mm) stingri
pieskrivéjiet adapteru 3 un maisitaju 4.

Lai nonemtu maisitaju, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaathilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

» Putekli, pieméram, mineralvielu putekli, var bit kaitigi
veselibai. Pieskar§anas putekliem vai to ieelpo$ana var
izsaukt alergiskas reakcijas un/vai elposanas celu slimibas
gan stradajo$ajai personai, gan ari personam, kas atrodas
darba vietas tuvuma.

Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi ipasi
apmacitas personas.
- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parnesumu parslédzéju 1 var parvietot gan tad, ja
elektroinstruments nedarbojas, gan ari ta darbibas
laika. Tomér to nav ieteicams darit, ja
elektroinstruments darbojas ar pilnu slodzi vai ar
maksimalo grieSanas atrumu.

Ar parnesumu parslédzéju 1 var izvéléties vienu no

2 darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesums |

Neliels darbvarpstas griesanas atrums,

izmantojams darbam ar maisitajiem, kuru

diametrs ir lidz 200 mm.

Parnesums Il

Liels darbvarpstas grie$anas atrums,
izmantojams darbam ar maisitajiem, kuru
diametrs ir lidz 140 mm.

Ja, elektroinstrumentam atrodoties miera stavokli,
parnesuma parslédzéju 1 neizdodas lidz galam parvietot
vélamaja stavokli, nedaudz pagrieziet darbvarpstu kopa ar
taja iestiprinato maisitaju.

leslégsana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.

A

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai arf,
ja tasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 7 palidzibu,
Islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6.

Ja elektroinstruments netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu
energiju.

Lai fiksétu nospiesto ieslédzéju 6
ieslégta stavokli, pabidiet augSup
fiksé$anas taustinu 7.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grie$anas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 6.

Viegli nospiezot ieslédzéju 6, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas
atrums.

Noradijumi darbam

Maisitaja izvéli nosaka sajaucamas vielas Tpasibas. Sajaucot

vielas ar zemu viskozitati, pieméram, emulsijas krasu, laku,

limi, grunté$anas sastavu un cementa javu, lietojiet maisitaju

ar kreisa virziena spirali.

Sajaucot vielas ar augstu viskozitati, pieméram, apmetuma

javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un epoksida svekus,

lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.

Sajauks$anas laika parvietojiet instrumentu augSup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Nepielaujiet sajaucamas vielas izslakstisanos. Tas var
klut par céloni paslidésanai un kontroles zaudesanai par
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats

vajadzigais darba dro$ibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécraZosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

10:21 AM
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» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jisy kanas yra jZemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astriis ir Svaris. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildoma jranga, darbo jrankius irt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su Siuo prietaisu

» Neapdirbkite sprogiy medziagy (pvz., labai degiy
tirpikliu). Elektriniai prietaisai kelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti kylancius garus.

» Jei prietaisas jkristy j maiSoma medziaga, nedelsdami
iStraukite kiStuka ir kreipkités j elektriniy jrankiy
remonto dirbtuves, kad prietaisa patikrinty. | prietaisg
prasiskverbusi maiSoma medZiaga gali jj paZeisti ir sukelti
elektros smugj.

» Elektrinj jrankj visada naudokite su kartu pateikta
papildoma rankena. Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susiZeisti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinéms/birioms
statybinéms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei
dazams, lakams ir panaSioms medziagoms, kuriy sudétyje
néra tirpikliy, maisyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greiciy perjungiklis

2 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

3 Maisymo sraigto adapteris

4 MaiSymo sraigtas

5 Pavaros suklys

6 Jjungimo-isjungimo jungiklis

7 |jungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius

8 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 06019407..
Nominali naudojamoiji galia w 1150
Atiduodamoji galia w 670

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.
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TuscCiosios eigos sukiy skaicius

- 1-uoju greiciu mint 0-400
- 2-uoju greiciu min?t 0-920
Nominalus sikiy skaicius

- 1-uoju greiciu min™t 0-280
- 2-uoju greiciu mint 0-640
Nominalus sukimo momentas

(1-uoju/2-uoju greiciu) Nm 105/50
Pavaros suklio skersmuo ! %g
Suklio kakliuko @ mm 43
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 4,2
Apsaugos klasé [al/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

ap=3m/s?, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos

organizavima.

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

ﬁ/ﬂ/M/ 1 V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.02.2012

Dr. Eckerhard Strotgen

Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankij leidZziama naudoti tik su papildoma
rankena 2.

Papildoma rankena 2 galite pasukti j norima padétj, kad baty

patogu dirbti.

Pasukite apatine papildomos rankenos 2 dalj prie$ laikrodZio

rodykle ir perstatykite papildoma rankeng 2 j norima padét;.

Paskui vél tvirtai priverzkite papildoma rankeng 2, sukdami

jos apatine dalj pagal laikrodzio rodykle.

Jrankiy keitimas
MaiSymo sraigtas su M 14 iSoriniu sriegiu

\

Prisukite maidymo sraigta 4 su adapteriu 3 ant pavaros suklio
5. Laikykite pavaros suklj 5 verzliarak¢iu (rakto plotis 17 mm)
ir kitu verzliarakciu (rakto plotis 24 mm) tvirtai priverzkite
adapterj 3 ir maiSymo sraigta 4.

MaiSymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» |vairiy medziagy, pvz. mineraly, dulkés gali bti
kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam ir netoli esantiems
asmenims nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
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alerginés reakcijos, taip pat kyla pavojus susirgti
kvépavimo taky ligomis.
Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik
specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
Mechaninis greiciy perjungimas
» Greiciy perjungiklj 1 galite jungti elektriniam prietaisui
neveikiant arba veikiant. Taciau jungiklio nejunkite,
kai prietaisas veikia visu kriiviu arba didZiausiu siikiy
skaiciumi.
Greiciy perjungikliu 1 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus
diapazonus.
1 greitis:
Mazo stikiy skai¢iaus diapazonas, skirtas
dirbti su maiSymo sraigtu iki 200 mm
skersmens.

Il greitis:

Didelio stkiy skaiciaus diapazonas, skirtas
dirbti sumaiSymo sraigtu iki 140 mm
skersmens.

CAl L

Jei prietaisui neveikiant grei¢iy perjungiklio 1 iki atramos
pastumti negalima, maiSymo sraigtu Siek tiek pasukite
pavaros suklj.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrin; jrankj, nuspauskite jjungimo-
i$jungimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta

jjungimo-isjungimo jungiklj 6,

pastumkite fiksatoriy 7 aukStyn.
Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 6, o jei jis yra uZfiksuotas fiksatoriumi 7, trumpam
nuspauskite ir atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 6.
Nenaudojama elektrinj jrankj iSjunkite, kad tausotuméte
energija.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 6.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 6, jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stikiai
atitinkamai padidéja.

Darbo patarimai

MaiSymo sraigta parinkite pagal maiSoma medziaga. Mazo
klampumo medZiagoms, pvz., dispersiniams dazams,
lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite
kairinj maiSymo sraigta.

—

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, betonui,
cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo miSiniui,
epoksidinei dervai naudokite desininj maisymo sraigta.
MaiSydami prietaisa judinkite auk$tyn-Zemyn. Po naudojimo
maiSymo sraigta nuvalykite.

» Stenkités maiSomos medziagos nepritaskyti. PrieSingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

Prieziura ir servisas

Priezidrair valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kistuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy

tai turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
irankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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3602025013
5/8",M 14,215 mm 3609201037
M 14,3120 mm 2607990016
M14,@ 140 mm 3609201038
M14,@ 160 mm 2607990017
M 14, @ 140 mm (INOX) 2607990023
M14,2 120 mm 2607990014
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